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A FELSŐ BÍRÓSÁGOK 
GYAKORLATA. 

ÚTMUTATÓ 
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Kiadja a „Jogt. Közlöny" szerkesztősége. 
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A felső bíróságok által az évek hosszú során át hozott elvi 
jelentőségű határozatoknak nagy része az időközi törvényválto­
zások folytán elavult, s ezért komoly tanulmányt igényel a mai 
napon is érvényben levő joganyagnak meghatározása. 

E czélnak megfelelően a joganyag revisiójára kellett súlyt 
fektetni e munkában, hogy a felső bíróságok gyakorlata 
a ma érvényben levő jog alapján legyen feltüntetve és az "Igaz­
ságügyi Törvénytár* anyagbeosztását követve, könnyű áttekintést 
nyújtson. 

E munkában egyúttal fel vannak véve nemcsak a kir. Curia 
és a budapesti királyi itélő-tábla teljes-ülési megállapításai, ha­
nem az egyes tanácsok által u. n . «házi használatra* szánt 
elvi megállapítások is, és tartalma kiterjed a « D ö n t v é n y t á r * 
egész régi és új folyamára. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. sz.) 
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SÁNDOR SZERB KIRÁLY. 

A
SZEEB királynak, bár még igen fiatal, már is 
jelentős múltja van. Fontos, bonyolult csa-

.ládi és állami ügyekben az ő személye ját­
szotta a főszerepet. És ha agyában az ifjúság em­
lékei rajzanak, ezek között vajmi kevés a kellemes, 
örömteli, de annál több á szomorú. Az a gyászos 
családi perpatvar, mely Milán és Natália között 
kitört és lezajlott, első sorban őt érte, a fiút, ki 
apját és anyját egyformán tartozik szeretni a 
természet törvénye szerint, egyenlően tartozik 
tisztelni isteni törvények szerint, s ezt nem te­
heti. Neki választani kellett apa és anya között. 
A fiúnak, kinek szive még telve érzéssel, nem 
volt szabad anyjával szemben feltüntetni a gyer­
meki érzést, mert hazája nyugalma 
ezt igy parancsolta. Apja és anyja 
bűne borzasztó tragikumként súj­
totta az ifjú király lelkét. Országá­
nak minden egyes lakóját egyfor­
mán tartozik szeretni, csak egyet 
nem, a saját édes anyját. 

Legutoljára a belgrádi nemzeti 
színházban lá t tam Sándor szerb 
királyt. Díszelőadást tartottak, ki­
vételes időben. A görög-keletiek 
nagyhete volt épen, a melyet a 
szerb nép nagy pontossággal tart 
meg. De a királynak vendége volt, 
még pedig magyar. Gróf Hunyady 
László látogatta meg a megpróbál­
tatás napjaiban. A nemes gróf azzal 
a szándékkal utazott a szerb fővá­
rosba, hogy, ha csak lehetséges, 
módját ejti annak, hogy Natália ki­
rálynét ne kelljen erőszakosan ki­
u tas í tani abból az országból, mely­
ben fia uralkodik. Gróf Hunyady 
László nagybátyja a királynak, ki 
egyúttal az Obrenovics-dinasztiáért 
már sok áldozatot hozott, s igy ter­
mészetes, hogy nagy szívességgel és 
kitüntetéssel fogadták. Az ö tisz­
teletére tartottak díszelőadást, s 
hogy még a darabbal is kimutas­
sák előzékenységüket, «Brankovics 
György*-öt adták, Obernyik tői. Az 
előadás fényes volt. A színház elő­
kelőségekkel telt meg. Ott voltak 
az összes regensek, miniszterek és 
külföldi diplomaták, családjaikkal. 
Olyan díszes társaságot rég nem 

látott a szerb nemzeti színház. — És a 
király megérkezett vendégével és fényes kí­
séretével pontosan. Három páholyt foglaltak 
el. Az egész színház lelkesen üdvözölte a ki­
rályt. Sándor király meglepő szépen fejlődött 
testileg. Elegáns külseje, finom arcza igen kel­
lemes, megnyerő benyomást tesz a nézőre. 
É n még gyermeknek képzeltem, de ő már 
magasra nőtt, karcsú ifjú, ki nyugodt méltóság­
gal mozog, a nélkül, hogy szögletessé lenne. 
Arcza tiszta, derült, s mégis kifejezi azt, hogy 
tudatában van a magas hivatásnak, mely reá 
vár. Úgy látszik, a folytonos tanulás megártott 
szemének, mert fekete keretű szemüveget viselt, 
mely azonban még jobban emelte intelligens ar-
czát. A sötét polgári ruha is előnyére szolgált, 

S Á N D O R S Z E R B K I R Á L Y . 

Legújabb belgrádi fényképe ntan. 

mert jobban kivált az őt környékező fényes 
egyenruhák közül. Kihez hasonlít, hamarosan 
nem lehet megmondani. Szeme, homloka egé­
szen az anyjára, orra és szája egészen az apjára 
vall. Daczára, hogy nyugodtan ült páholyában, 
hol gróf Hunyady László nagybátyja balján fog­
lalt helyet, mégis csupa, élet volt. A színházban 
mindenkit megnézett, s örülni látszott, hogy 
alig hiányzik Belgrádból valamely rrevezejBSs'ég, j 
— az előadást nagy figyelemtől'.hallgatta, s 
mégis folyton tartotta szóval vendégét. A király 
figyelmeztette Hunyadvr" az egyes notabüitá-
sokra, majdnem mindenik minisztert ö mutat ta 
meg neki. Megjegyzendő, hogy az első emeleti 
páholyokat a kormány ama. tagjai'foglalták el, 
kiknek családjaik vannak. Pasics és Vuics, kik 

akkor még agglegények voltak, a 
földszinten foglaltak helyet. A király 
magyarázta meg a darab jelentő­
sebb mozzanatait, s midőn a ma­
gyar vonatkozású dolgoknál a szerb 
közönség zsiviókban tört ki, Sándor 
király lelki gyönyörrel nézett ven­
dégére. 

Alig volt a színházban valaki, 
a kit el nem ragadott az ifjú király 
kedves, szívélyes modora. Mindenki 
szeretettel nézte tiszta, nyilt arczát, 
melyen alig lehetett látni a nagy 
lelki tusát, melyet ugyanakkor ki-
állott, és pedig győzelmesen, a 
szerb nemzeti politikáért. Ma már 
túl van rajta, s lassanként bele is 
fog nyugodni, hogy ennek így kel­
lett történni, s bármennyire is fáj­
hatott lelkének apjának és anyjá­
nak száműzetése, ma jól tudja, hogy 
e nélkül Szerbia beláthatlan zava­
rok színhelye lett volna. 

Most pedig először mutatja be 
magát, mint király Európában. Elő­
ször hatalmas «kum»-jánál, az oro­
szok czárjánál volt, hol igen szé­
pen fogadták, mindenesetre szeb­
ben, mint a hogy atyját fogad­
ták volna. Kár azonban ezen lá­
togatásnak túlságos nagy politikai 
jelentőséget adni. Az orosz akár­
hogy mutat is szeretetet (pedig de­
hogy mutat) Szerbiával szemben, 
az nem igazi szeretet. Oroszország 
nem kér Szerbiától soha semmit, 
nincs olyan érdeke, mely okvet-
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lenül és őszintén Szerbiához kötné, és nem­
csak, hogy eddig nem rokonszenvezett vele, de 
nem is tud Szerbiával rokonszenvezni. Ezt a 
szerbek valahára kezdik is belátni. Azért Szer­
biában, bár nem becsülik kevésre, de túl sem 
becsülik a pétenári utazás és fogadtatás jelen­
tőségét a szerb kormány politikájára. 

Pétervárról Sándor király egyenesen a mi 
királyunk látogatására indult. Ha itt nem várt is 
rá annyi külső fény és pompa: talált igaz, szí­
vélyes fogadtatást és barátságot. Azt hiszszük, 
az utóbbi jobb hatást tett az ifjú szerb királyra, 
ki fogékony lelkével bizonyára észrevette, hogy 
a fényes ünnepélyek ott az éjszakon tulajdon­
képen nem is neki szólottak. 0 egészen háttérbe 
szorult a franczia tengerészek ünnepeltetésének 
kábító zajában. Véletlenség volt az egész; de e 
szerencsétlen véletlenből Sándor király levon­
hatja a maga részére a tanúságot. 

Mikor Sándor király útra kelt, a szerb kor­
mány mintegy jelezte álláspontját az utirány-
nyal szemben azzal a kijelentéssel, hogy van 
érzelmi- és van érdekpolitika. A vallás kapcsa, 
a nemzeti tradiczió orosz érzelmeket keltenek, — 
az ország érdekei pedig békességes, jóbaráti po­
litikai viszonyt parancsolnak Ausztria-Magyar­
országgal szemben. Ebben az értelemben történt 
a szerb király útja. Kívánjuk, hogy e látogatá­
sok a szerb nép előnyére s a szomszédos békés 
együttlét javulására szolgáljanak. 

STRAUSZ ADOLF. 

RAB VAGYOK... 
Rab vagyok, én, innen 
Elszállni se tudnék . . . 
Bárcsak soha, soha, 
Ki se szabadulnék. 

Rab vagyok, rab vagyok, . 
Ide vagyok kötve . . . . 
Csak az szomorít, hogy 
Hátha nem örökre ! 

Van verve a lánczoni 
Ragyogó gyémántból: 
Kökény szemű kis lány 
Szeme sugarából. 

Istenem, Istenem, 
Úgy könyörülj rajtam : 
Hogy ez a láncz mindig 
Itt ragyogjon rajtam. 

Mindig itt ragyogjon, 
Mindig rajtam álljon : 
S ez az én rabságom 
Soha le ne járjon ! 

SZABOLCSÉ A MIHÁLY. 

KOMÁROMI E M L É K E K . 
(1849.) 

Klapka tábornok a szöllösi fegyverletétel 
hírére magáévá tette Görgei Arthur ama néze­
tét, mely szerint fegyveres erővel a két nagy­
hatalom egyesült seregei ellen többé harczolni 
nem lehet. Előre látható volt, hogy az eleinte 
oly határozottan visszautasított alkudozási aján­
latok, melyeket osztrák részről tettek, végre 
mégis czélhoz fognak vezetni, s Haynau báró 
a vele született ravaszsággal, vajmi könnyen tév­
útra vezette mindazokat, kik a bresciai hősnek 
nem igen akartak hinni. 

Haynau mindenekelőtt a boszú politikáját 
követte. Előtte a vérpad s a bitófa tevékenysége 
sokkal nagyobb értékkel birtak, mint a józan 
ész, s az emberi érzés cselekedetei. 

A puszta-harkályi konvenczió megkötése után 
Brünnből azonnal Aradra küldetett az ottani 

hóhér nyolcz legénynyel, a pesti ájépület, ille­
tőleg az Oswald-féle ház (a mostani Frohner-
szálloda) első emeletén székelő vérbíróság pedig 
parancsot kapott, hogy Batthyány Lajos gróf 
revideált perében tüstént új Ítéletet hozzon. —• 
Erről Klapka tábornok semmit sem tudott, mert 
már az alkudozások első napján, a látszólagos 
békés indulatok daczára, még egy árva lelket 
sem bocsájtottak a vár előőrsi vonalaihoz, hogy 
a pesti eseményeknek hn-e ne járjon. 

Komárom tehát az ellenség kezébe került, a 
helyőrség szétoszlott, a tisztek részint külföldre 
utaztak, részint pedig előbbi lakhelyeikre tértek 
vissza. Nagyon természetes, hogy egy oly tekin­
télyes haderő feloszlása, mint a komáromi hely­
őrség, az egész országban észrevehető volt. 
Eleinte figyelembe vették az úgynevezett komá­
romi védleveleket, de midőn egy egy faluba 
20—30 ember is érkezett ilynemű elbocsátási 
okmányokkal, különféle ürügyek alatt elszedték 
az emberektől igazolványaikat, s az országban 
járó-kelő vegyes katonai bizottságok egyszerűen 
elfogatták az illetőket, kik aztán a hadsereg 
gyalog- vagy lovasezredeibe besoroztattak. A 
tisztekkel még sokkal könnyebben elbántak. 
Tudunk reá esetet, hogy a Komáromból vissza­
tért tisztek közül többet azért fogtak el még az 
osztrák előőrsökön belül, mivel állítólag kincs­
tári lovakat vittek magukkal. Ebből aztán kü­
lönféle vizsgálatok keletkeztek, •— többnyire az 
illető polgári biztosok beavatkozásával, — kik 
a tisztet, mint veszedelmes és notórius izgatót 
láb alól elteendőnek találták. 

Hiába szólalt fel Klapka nyilt levelében a 
kapituláczió feltételeinek megszegése ellen, való­
színűleg ő vele sem bántak volna másképen, ha 
kifelé nem veszi útját. 

Haynau eljárását egész Európában mindenki 
gyalázta és ócsárolta, sőt midőn később Angliába 
ment, ott a nép tettleg is bántalmazta. 

Közvetlenül a sikerült győri kirohanás előtt, 
a fővezér parancsa következtében, sürgönyt vit­
tem Komáromba. A vár külső erődítései ekkor 
már erősen körül voltak zárva, ugy hogy Ara­
nyoson, hol magamat tájékozás végett Aranyosy 
Dénes szolgabíró házánál egy fél napig meghúz­
tam, a várba való bejutást, illetőleg valamely 
előőrsi szemhez a közelítést lehetetlennek tar­
tották. 

Tudtam, hogy a sürgöny nagyon fontos és 
életbevágó dolgokról szól, ezt a vezérkar főnöke 
különösen lelkemre kötötte, de mindamellett 
figyelnem kellett arra is, nehogy személyemmel 
együtt a levél is kárba veszszen. 

Este felé egy pásztorembertől megtudtam, 
hogy az első osztrák vonalon tul, az úgynevezett 
aranyéri réteken huszár őrszemek állnak. A 
pásztor leírása szerint Württemberg-huszárok i 
lehettek. Nem kellett tehát attól tartanom, hogy ] 
a régi katonák félreértenek, ha majd valami 
úton-módon hozzájuk közelítek, vagyis más sza- j 
vakkal, nem tisztelnek meg hevenyében egy jól ! 
irányzott karabély-lövéssel, mielőtt tudnák, mi 
járatban jövök. 

Lemondtam a tervről, hogy parasztruhában, 
vagy más öltönyben kisértsem meg a várba való 
jutást és pedig már csak azért is, nehogy azon 
esetre, ha elfognának, mint kémet felakaszsza-
nak. Mint katona a magam szakállára mindig 
megkísérthetem a benyomulást, de már máské­
pen, bajba keveredés esetében, alig kerülhetném 
el a kötelet. 

Erre pedig kedvem nem igen volt, de nem is 
lehetett. 

Másnap reggel hajnal hasadtakor lóra ültem, 
mintha csak közönséges szolgálatra indultam 
volna. Egy jó órai váltott ügetés és vágtatás 

után, a nekem irányul mutatott vizes árokhoz 
jutottam, melynek hoszszában osztrák gyalogság 
és könnyű lovasság táborozott. Itt-ott egy-egy 
fél üteget is vettem észre, melynek fogatai a 
füzes árnyékában legeltek. Az őrszemek való­
színűleg észrevettek, de fehér, hosszú köpenyem 
miatt osztrák katonának néztek, mi, tekintettel 
a tábor kiterjedésére, nem tartozott a lehetet­
lenségek közé. 

Már kiszemeltem volt magamnak azt a héza­
got az osztrák őrszemek közt, a melyen keresz­
tül vágtatva egy kis jó szerencsével czélhoz jut­
hatok, midőn lovam nyerítése arra figyelmez­
tetett, hogy valahol a közelben lovaknak kell 
lenni. Sejtelmem valónak bizonyult. Egy alig 
öles terep-sáncz mögött, előttem tiszti őrjáratot 
veszek észre. 

Paripáin, melyet a hatvani dicső lovassági 
támadás alkalmával gazdájának eleste után 
magam fogtam el, valószínűleg rá ismert vala­
melyik istállótársára, és erősen előre iparkodott, 
mig csak néhány erős sarkantyurántással szán­
dékomról nem értesítettem. Előre menni, 
annyit jelentett, mint 7 emberrel megverekedni, 
mi tekintettel arra, hogy ellenfeleim dzsidások 
voltak, az esztelen vakmerőségek sorába tarto­
zott ; visszafordulni s futásban keresni a mene­
külést, azt szégyeltem. Maradt tehát a középút, 
tudniillik, ellenfeleim kikerülésével a magyar 
vonalnak neki vágtatni. Ha lovam a süppedő 
talajban megbotlik, úgy elnyomnak, mint az 
agarak a nyulat, oda van a sürgöny és valószí­
nűleg valamely dzsida hegyével is meg kellened 
ismerkednem. 

Nem maradt sok időm a megfontolásra, mert 
az osztrák tiszt embereivel egyenesen felém 
tartott. 

Jámbor olvasó ! Mentél-e már életedben vala­
mely épen nem várt, vagy remélt meglepetésen 
keresztül; kaptál-e már biztosra vett rossz és 
boszantó hír helyett csupa örömtől ragyogó 
levelet — egy szóval, gondold el, hogy épen 
annak ellenkezője történt, a mitől szemlátomást 
tartanod kellett. — No, hát igy jártam én is. 

Balkezemmel felrántottam kengyelszijjamat 
vagy két lyukkal, hogy annál erősebben birjam 
az ülést, jobb kezemmel a nyereg kapájára 
akasztottam egyik pisztolyomat, s ezen alig egy 
fél perczet igénylő műtét után már sarkantyúba 
akarom kapni lovamat, midőn, — csodák cso­
dája, — azt látom, hogy az őrjárat vezetője 
tőlem balra elfordul, s elléptet, mintha azt 
akarta volna jelezni; «hát minek beszélgessek 
én ezzel az emberrel». Bizonyára valami vezér­
kari tisztnek nézett, kinél jelentkeznie és hosszú 
előadást kellett volna tartania. Azt persze csak 
későbben tudtam meg, hogy az ellenség főhadi­
szállásán akárhány huszártiszt tartózkodik, azt 
pedig az őrjárat vezetője nem tudhatta vagy 
sejthette, hogy történetesen magyar huszártiszt­
tel találkozott. 

Egy pillanatig azt is hittem, hogy az egész 
dolog csak cselfogás, hogy majd egyszerre fel­
kanyarodnak, s hátamba kerülnek. De midőn 
újabban azt tapasztaltam és láttam, hogy ilyesmi 
eszük ágában sincsen a dzsidásoknak, ón is for­
télyosan a vizes árok mentében addig huztam-
vontam a dolgot, míg csak oly távolságba nem 
jutottam tőlük, hogy semmiféle meglepetéstől 
tartanom többé nem kellett. — Ekkor aztán 
tüskön-bokron, árkon, vízmosáson keresztül oly 
örült vágtatással siettem vonalunk felé, a minőt 
sem előbb, sem utóbb, soha sem láttam és nem 
tettem. 

Huszárokra ugyan nem akadtam, de a 62-ik 
honvédzászlóalj őrszemeire, kik, miután «állj, 
ki vagy» kiabálásukat eszeveszett futtatásom­
ban nem hallottam, néhány puskalövéssel tisz­
teltek meg. 
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Erre aztán természetesen sokkal csendesebb 
tempóban haladva előre, kilétem előleges ismer­
tetéséül, kissé kétes fehérségű zsebkendőmet 
lobogtatva, a legközelebbi tiszti állomáshoz 
jutottam. 

Egy óra múlva az ó-vár kapuján vonultam 
be Klapka tábornok főhadiszállására. 

Práaay alezredes fogadott a várparancsnok 
előszobájában. 

— Tüstént bejelentem főhadnagy urat. 
Az udvaron valami híisz lovastiszt bámulta 

paripámat, melynek hasáról a sarkantyúvágások 
okozta sebekből csak úgy patakzott a vér. 

Klapka tábornok a sürgönyt jelenlétemben 
elolvasta. 

— Válasz nincs reá, de nem is tudom, mit 
válaszoljak, s hova. 

— Hogyan jutott be főhadnagy úr avarba? 
Bövid szavakkal elmondtam mindent, úgy a 

hogy történt. 
— Most csak maradjon nálunk, — folytatá a 

vitéz tábornok, — itt még hasznát vehetem, ha­
bár sokáig én sem bírom már. 

Úgy is lett. Az utolsó kirohanást én is meg­
tettem a többiekkel. 

En uram istenem! Volt-e, és lesz-e még va­
lamikor a magyar földön ily hadsereg. Alig hi­
szem. — És a helyett, hogy tévútra vezetett 
ellenfeleink tárt karokkal fogadtak volna, a 
helyett, hegy kezüket az őszinte kibékülés jeléül 
felénk nyújtották volna, e helyett mit tettek ? 

Bekövetkeztek a kapituláczió szomorú előz­
ményei, aztán maga a szomorú nap, melyen a 
magyar zászlót Komárom vár falairól pálinkától 
ittas cseh tüzérek leránczigálták. Bár soha se 
éltem volna át ezt a napot. •> 

Pestre gőzhajón érkeztem néhány ezredbeli 
bajtárssal. Velünk voltak Patay György és Re­
viczky István Württemberg huszárezredben szá­
zadosok. Pataynak már a Dünapartján meg­
súgta egyik ismerőse, hogy édes atyját, a híres 
pestmegyei ellenzéki vezért, Patay Józsefet, az 
új-épületbe vitték nehéz vasban. 

Reviczky atyja septemvir volt, s ha jól em­
lékszem, a forradalom alatt halt meg. 

Atyám szintén az új-épületben ült fogva; nagy­
bátyámat Welden báró június 17-én Pozsony­
ban agyonlövette. 

Néhány nap múlva megkezdődött Haynau 
báró aranykorszaka, és akkor jutottak eszembe 
Buturlin orosz tábornok szavai, kinél a debre-
czeni csata után a sebesültek és foglyok dolgá­
ban, mint hadi hirnök Szászvároson voltam : 

«Jegyezze meg magának, fiatal barátom, hogy 
önöket nem a háború, hanem a paczifikáczió 
utáni boszúállás fogja hosszú időre tönkre 
tenni. Isten csodája lesz, ha egészen el nem 
tűnnek a föld színéről! • 

El nem tűntünk ugyan a föld színéről, — az 
igaz, hanem a ki ama keserves időket keresztül 
nem élte, az nem tudja, mily hosszú és szo­
morú volt a szenvedések iskolája 

Régi honvéd. 

MAGYAR KURIÓZUMOK. 
Az «extra Hungáriám* jelszavának van egy 

igen sajátságos alkalmazása, mely legtöbbet te­
het arról, ha ez az ország ma is még inkább 
mint kuriózum érdekli a kíváncsi idegent. Az 
exact tudományok hideg bonczolása előtt lassan-
lassan mindjobban lehull az a lepel, mely még 
száz évvel ezelőtt is a természeti rendkivülisé-
gek kalandos ködében mutatta a külföld előtt 
Magyarországot. 

Magyarország geográfiájára és régi ethnogra-
fiájára nézve rendkívül jellemző az a felfogás, 
melyet ebből az irodalomból nyerünk. De talán 
legkövetkezetesebb és legmesszebbre megy ezen 
az úton egy «Sammlung merkwürdigster Natur-
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seltenheiten das Königreiches Ungarn» czímü 
1778-ban megjelent kis munka, melynek szer­
zője a pozsonyi evangélikus lelkész, Klein Mi­
hály, bizonyára sokkal érdekesebb, sem mint ta­
nulságos képet nyújt e tárgyról. 

A magyar folyókról például nem egy érdekes, 
bár nem mindenben szavahihető tulajdonságot 
tud felsorolni emberünk. Turóczbah a neczpáli 
folyóról pl. azt állítja, hogy sohasem fagy be, 
még a leghidegebb télben sem, ellenben a sze-
pesmegyei Kirchdorfban oly forrásról vél tudni, 
mely folyása közben kővé válik. 

Hogy Magyarország konyha tekintetében 
mindig valóságos eldorádó volt, arra nézve 
elég tájékoztató egynehány magyarországi spe-
cziálitás fölsorolása, melyek közül nem egy­
nek ma már híréről is alig hallani. Hányan 
tudják például, hogy a múlt században a lőcsei 
borsót úgy becsülték, mint a legnagyobbakat. 
«De — jegyzi meg irónk, — ha e borsókat 
csak a Lőcséhez legközelebbi szomszédos vidé­
ken vetik el, pár év múlva lassan-lassan úgy 
elfajulnak, mint a legkisebbek és közönsége­
sebbek ». Kassán ée Eperjesen is kitűnő borsók 
termettek hajdan, melyeknek legbecsesebb tulaj­
donságuk az volt, hogy teljesen érett állapotban 
is megőrizték színüket. Dinnyékben pedig Heves­
nek és Békésnek volt már régen elismert híre. 

Tisztességes múlt őrzi különben egyéb tekin­
tetben is a régi magyar gyümölcstenyésztés em­
lékét. A magyar szilvafákról érdemes nem fe­
ledni el, hogy innen kerültek ki és honosodtak 
meg messze idegen országokban is. Sopron, 
Kőszeg, a magyar gyümölcstenyésztés régi neve­
zetes emporiumai s szárított gyümölcsökkel, 
szép czifraságokkal ékített díszes dobozokban 
mindkét városunk élénk kivitelt űzött. Geszte­
nyéből is Sopron termelt legtöbbet. De a leg­
nagyobb fajták a pozsonyiak voltak. 

Régi hagyománya van a jó magyar kenyérsü­
tésnek is. De itt nemcsak Miskolcz, Kolozs­
vár, Debreczen és Komárom dicsőségét zengi a 
magyar gyomor, mint az elemi földíratok tanít­
ják, helyet követel magának az érdemsorban 
Rimaszombat, Selmecz, Nagy-Szombat és Zó­
lyom, sőt régi emberek a szepességi kenyeret is 
nem ok nélkül tartották nagyra. 

A sörivás a múlt században még nagyon gyér 
elterjedésnek örvendett Magyarországon, legin­
kább csak a nem magyar ajkú határvidékeken 
élvezték. De ebben Trencsén állt első helyen, 
bár Lőcsének is jó söre volt, a zólyomi márcziu-
sinak pedig párja nem akadt. A mi már a bort 
illeti, a választás természetesen korántsem köny-
nyű egy oly elsőrangú bortermelő országban,mint 

i a magyar. De ha a legegészségesebb bort kér­
dené valaki, forrásunk habozás nélkül a honti 

• kerti bort jelöli olyannak, míg a legrosszabb 
bor kétes hirhedtségét Debreczennek engedi át. 
Nem tudom, ez a bor-e az, melylyel a tréfás ha-

j gyomány szerint, az anyák engedetlen gyerme-
i keiket szokták ijesztgetni, ha nem akartak aludni 
j menni, de bizonyosnak látszik, hogy ha Debre-
I czennek silányabb minőségű bora volt, ezt főkép 
I a jó pinczék hiányának köszönhette. 

De mennyi érdekes kuriózum, hány jellemző, 
ethnográfiai vonás volna még ekkép összeállít-

| ható, melyeknek jelentékeny része a természet­
tudományi tények merőben naiv felfogásába van 

i burkolva, s a mai módszeres kutatás előtt alig 
| állhatna meg. A magyar föld természeti kincsei 
; kimeríthetlenségének mysztikus hite, számtalan 
j jóhiszemű túlzás forrása a régi jó dilettáns tudó-
I soknál. Az még elhihető, hogy Liptómegye Szent-

János falujában több mint 50 éves emberi tete-
I meket, bár kiszáradva és megfeketedve, de egész­

ben és épen hoztak felszínre. Abban sincs lehe­
tetlenség, hogy Tolnamegye Szent-Lőrincz köz­
ségének Sárvíz vagy Zsibó nevű folyója rákok­
ban annyira bővelkedett, hogy egy héten át 
60 ezernél több darabot fogtak ki belőle s szál-

I lítottak szét Bécsbe, Pestre, Pozsonyba, Győrbe. 
De a győrszigeti lompos nagy pásztorkutyáknak, 
melyeket a pásztorok a farkasok elriasztására 
nevelnek, emberemlékezet óta az a tulajdonsá-

i guk, hogy a bőrükből készült bundákat megér­
zik és . . . . körülszaglászszák — alig egyéb le-

| gendánál, ép úgy a Liptóban, Szepesben, a Kár-
: páthegységben legeltetett juhok fogainak az a 
| tulajdonsága, hogy megfőzve, aranynyal látsza-
| nak befuttatva, lassan-lassan azonban ismét el-
i vesztik aranyos fenyőket. Tudós természetbuvá-
I rok dolga kimutatni e babonás túlhajtások és 
j képzelgések csöppnyi valóságát a természetkuta-
I tás világánál, mint a tudományos művelődés 
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története kezdetleges korának adatai azonban 
ugy sem nélkülözik a jelentőséget. 

Máskülönben nemcsak épen a hazai elfogult­
ság tetszeleg liasonló képtelenségekben: akadtak 
külföldi írók és utazók is, kik például egész ko-

• molyan mesélték, hogy a Tiszának csak egy har­
madrésze víz, kétharmada pedig hal. Nem lehet 
csodálni, ha Magyarország ez exotikus híre oly­
kor a külföld tudósai érdeklődését és kíváncsisá­
gát is felköltötte. Hell Miksa, magyar természet­
tudós és csillagász, 1776-ban bizonyos Saquins 
nevű franczia megbízásából Jász-Apátiban egész 
kutatást rendezett egy Tatorján nevezetű magyar 
növény után, melyet oda állítólag a tatárok vit­
tek be, s melynek ehető gyökere volna. Állítólag 
meg is találta azt, fél-órányira a nevezett hely­
től. De már oly ritka volt, hogy majdnem ki­
veszőben. Szerencsétlenségre a Sacminsnak kül­
dött példányok is tönkre mentek. 

Még regényesebben hangzik a következő eset, 
a miről annak idején sokat beszéltek. 1737-ben 
vagy 1738-ban a postakocsin két angol érkezett 
Pozsonyba, s a nem messze fekvő Dévény után 
kérdezősködtek. Mikor odaértek, felkeresték az 
odavaló erdészt s tudakozódtak tőle bizonyos 
növényfaj után, melynek rajzát is magukkal 
hozták. Az erdész fölismerte a növényt s rögtön 
elvezette az idegeneket a szomszédos hegyre, hol 
az kapható volt. Találtak is hasonló növényre a 
hegy legmagasabb csúcsán, nem messze egy kis 
forrástól. A növényt földestől kiásták, skatu­
lyába tették, s azzal gyorskocsira ülve, egyene­
sen visszatértek Angliába. Mi lehetett ez a ti­
tokzatos növény, a melyért két angol nem saj­
nált a múlt században akkora utat tenni Ang­
liából Magyarországba, fájdalom, nem tudjuk, 
de lehet képzelni, miféle kalandos föltevések ta­
láltak utat egy ily szokatlan esemény kapcsán a 
naivabb lelkekbe az istentől áldott magyar 
föld felöl. 

Ritka természeti tüneményekkel, különös ál­
latfajokkal tehát nem csak a képzelgő tudatlan­
ság, hanem nem ritkán a hazafias elfogultság is 
szerette benépesíteni ezt a «tejjel-mézzel folyó 
Kánaánt*.Klein Mihály említi 1778-ból, hogy a 
Dunántúl, a bakonyi erdőben van egy madár, 
mely sehol másutt nem található, s melyet a la­
kosok «A;oA;/ács»-nak hívnak. Fején olyan bóbi­
tája van, hogy annak tollai hosszabbak, mint 
szárnyai. Hozzáteszi Klein, hogy talán ugyanaz 
a madár az, melyet Sziléziában is találnak egy 
Plessen melletti szigeten, a hol Fokó-nsk hív­
ják, (i mivel — mondja Klein — annak tollaiból 
készítik a magyar kucsmákhoz való forgót.* 

Talán felesleges is e szembeötlő fonákságok 
czáfolatába mélyebben ereszkedni bele, melyek­
kel annak idején tele mesélték a «Wiener An-
zeiger»-t, s a lipcsei és erfurti folyóiratok hasáb-

i jait. Hogy a liptómegyei Lucskin olyan rákokat 
fognak, melyek megfogva kékes szürke színűek, 

! mint a nedves pala, megfőzve ellenben fehéres 
j szürke színt váltanak, húsok ellenben ép oly jó-
; ízű, mint a közönséges rákoké; hogy Kőszeg vi­

dékén az úgynevezett cseresznye-almafák gyü­
mölcsei, melyeket onnan neveznek igy, mert al-
májok a cseresnyével egy időben érik, hónapo-

; kon át elállnak a fán, a nélkül, hogy megpuhul-
i nának, vagy megrothadnának; hogy a kárpáti 
! sas a legnagyobb Európában; hogy a szepes-
j bélai vizekben pisztrángokat találnak, melyek 
1 oly soványok, hogy megehetetlenek, hogy a bu­

dai meleg vizekben is élnek halak, melyeknek 
; soványsága szintén szemmel látható: mindezek 

részben nyilvánvaló valótlanságok, részben pe-
í dig igazak lehetnek vagy igazak is, de természe­

tes okaikat a tudomány rég kiderítette, s épen-
séggel nem oly egyedüli példák, melyeket jo­
gunk volna a mythos csodaszerüségében bá-
multatni. 

Ily irányzatosan légbe röpített tudományos 
különczködéseket a szájhagyomány, a néphit 
természetesen még jobban kiszínez. Ma már 
semmit sem találunk rendkívülit abban az eset­
ben, a mit Bél Mátyás származtat le ránk «No-
titia Hungáriáé»-jában, hogy a lucskii fürdőn, hol 
némelyek szerint a kígyóknak oly tömege van, 
hogy ezrenként gurulnak alá a sziklákról, egy 

' parasztnö egyszer hazajövet gyermeke bölcsőjé­
ben egy kígyót látott megfészkelve fiaival, s 
mellettök a csecsemő nyugodtan aludt. De azért 
nem nagy reklám volt a már akkor híres gyógy-
erejü fürdőről azt írni, hogy a kígyók ott a für­
dőző közönség közt a meleg vízben le s fel úsz-

i kainak. 
Sokkal kevésbbé hihető, a mit Delicis említ, 
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hogy a Bánátban a Tátra 
mentén megkövesült rozmár-
főre akadtak volna, sőt hogy 
a Ruszt melletti kőbányákban 
pláne térdig megkövesült em­
beralakra bukkantak, melyet 
azonban a kőfaragók menten 
széttördeltek, úgy hogy csak 
a czipőjét lehetett meg­
menteni, a mi bizonyára 
igen fatális egy körülmény... 
a lelet hitelére nézve. Egyéb­
iránt ugyanez időtájt egy 
szintén Magyarországon ta­
lált állítólagos megkövesült 
kígyóról is kisütötte a berlini 
tudós társaság, hogy ez nem 
egyéb hosszúkás halfognál. 
Mit mondjunk a Szamosban 
fogott heringek meséjéről, 
melyet maga Born terjeszt, 
egyike a múltszázadbeli leg­
híresebb magyarországi angol 
utazóknak? Ezzel csak az a 
sületlenség érhet még fel, hogy 
a kelet-indiai armadill vagy 
«desipput» nevű pánczélos 
a Tisza táján is otthon van, 
legalább akadtak, a kik lát­
ták. Ilyesmin azonban nem 
lehet csodálkozni, a mikor 
még oly képzett tudós is, mint 
Fridvalsky, a legmakacsabbúl 
erősködik, hogy Magyarorszá­
gon termés rubintot látott (de 
hogy hol, azt nem említi), 
hogy a mármarosi gyémántok 
miben sem állnak mögötte a 
keletieknek, sőt a magyar grá­
nátok felül is múlják a kele­
tieket. Az igazság kedvéért 
azonban meg kell jegyezni, 
hogy a «Wiener Anzeiger» 
"3-dik évfolyama is említ egy 
katonát, a ki állítólag valódi 
gyémántot talált volna a kár­
páti hegységekben. 

De hát végre is, ez az idő 
a természettudományi mis-
ticzismus kora volt majdnem 

Grote G. kiadásában Berlinben megjelent művészettörténeti műből. 

K A U F F M A N N A N G E L I K A F E S T M É N Y E : HÖLGY VESZTANÖI ÖLTÖZETBEN. 

A drezdai kir. képtárban. 

Európaszerte. A gazdasági és 
ipari tekhnika csak lassan 
kezdte emelgetni szárnyait, 
hogy végbevigye azokat á 
csodákat, melyeket ma bá­
mulattal szemlélünk. Mi­
lyen meglepetéssel hallotta a 
múlt század Magyarországa, 
hogy Batthyány Tivadar gr. 
uradalmában egy valóságos 
czukornádat gondoz, s még 
inkább, hogy Windisch ud­
vari tanácsos első volt, a ki 
elmondhatta, hogy juharfa 
czukorral édesített kávét ivott. 
Pedig nem egy vállalkozó gaz­
dasági újítás dicsérte már ek­
kor a magyar ember életre­
valóságát. A sáfrányt például 
nemcsak kertekben, de szántó­
földeken is már ekkor kezd­
ték kiterjedetten művelni, 
és főkép Tolnamegyében. Ma­
gyarország gyógyforrásai kö­
zül Krauz már kétszázat 
tud elősorolni, s ahhoz ad 
egyet még Gömöry István, a 
szent-lászlóit, Veszprémme­
gyében, négy mérföldre Győr­
től. Hogy a magyar dohány­
nak nem volt párja, ezt említni 
is fölösleges; akkor ismert 13 
fajtája közül a «basa-dohány» 
volt a legerősebb, sőt oly 
erős, hogy nem is lehetett 
keverés nélkül élvezni. Em­
lítsem-e, hogy Magyarország 
évenként 120 ezer darab szar­
vasmarhát hajtott ki, holott 
Lengyelország kivitele csak a 
80—90 ezerét érte el? Mi 
több, a velenczeiek híres szap-
panaik előállítására a debre-
czeni szappant vették igénybe, 
a késmárki orvos, Pfeifer pe­
dig fölfedezte a valóságos ma­
gyar indigót. Sőt a kékfestés 
tekhnikájában is kezdett nyo­
mot hagyni a magyar ipar, 
s az aszódi Podmaniczky 

Grote G. kiadásában Berlinben megjelent művészettörténeti mül«",l. 

E L S H E I M E R Á D Á M F E S T M É N Y E : MENEKÜLÉS EGYIPTOMBA. 
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alapuló adatokkal, de népsze­
rűen irják meg, s így jött létre 
ama nagy munka, mely öt 
vaskos kötetben tudományos 
szempontból, de a nép nyel­
vén és ízlése szerint megírva 
tartalmazza a germán mű­
vészet történetét, mely munka 
utolsó füzete most e napok­
ban hagyta el a sajtót. 

Egyik kötete a német fes­
tészet történetét tartalmazza, 
számos ábrával, melyek mind­
egyike kitűnő másolata ama 
remekeknek, melyeket né­
met vagy Németországban 
élt művész alkotott, a német 
iskolák befolyása alatt, s me­
lyek ma a különféle képtá­
rakban vannak szétszórva. 
A festészet történetét dr. Ja-
nitscliek Hubert, a strassburgi 
egyetem tudós tanára irta sok 
körültekintéssel és az adatok 
gondos feldolgozásával. 

Janitscliek strassburgi ta­
nár három évet szánt ez ala­
pos nagy mű megírására és 
lett belőle öt év. Őszinte tár­
gyilagosság, komolyság és a 
munkához való szeretet és 
rendkivüli szorgalom jellem­
zik müvét, mely sok tekin­
tetben jóval túlszárnyalja az 
eddigi hasonló dolgozatokai 
Könyvében a szaktudós mind­
azt megtalálja, mire szüksége 
van; de a laikus közönség, 
mely érdeklődik a művészet 
és története iránt, a könnyű, 
népszerű irályban megirt 
könyvben biztos vezért talál 
czéljához. 

Négy képet közlünk mutat­
ványul a jeles munkából. Az 
egyik Elsheimer Ádám fest­
ménye: «Menekülés Egyip­
tomban. A mester, mint Űffen-
bach tanítványa eleinte Frank­
furtban dolgozott, s később 

Grote G. kiadásában Berlinben megjelent művészettörténeti müböl. 

R T J T H A R T K Á R O L Y - A N D R Á S F E S T M É N Y E : MEDVÉK ÉS KUTYÁK HARCZA. 

A drezdai kir. képtárban. 

33. SZÁM. 1891. xxxviii. ÉVFOLYAM. VASÁENAPI ÚJSAG. 

László huszárkapitány volt az, 
ki a bundák és juhbőrök szép 
kékre festését első találta ki. 
A tekhnikai haladás ez első 
gyönge, de nyomot hagyó 
próbálkozásaira lehet sokkal 
igazabban büszke a magyar 
elme, mint azokra a képzelt 
vagy költött természetrajzi 
kuriózumokra, melyeknek 

egész múzeumává szerették 
volna némely régi jó haza­
fiak, de gyenge tudósok kiki­
áltani a négy folyó és a hár­
mas bérez országát. 

V. 

A NÉMET FESTÉ­
SZETRŐL. 

A német mütörténeti iro­
dalom eddig ís kitűnt úgy gaz­
dagság, mint alaposság tekin­
tetében. Ez utóbbira nézve 
talán még inkább, mivel tud­
valevő dolog, hogy a német 
tudós a szőrszálhasogatásig 
pedáns, s innét van, hogy 
szakirodalma a katedra styl-
jében készült, csakis szaktu­
dósok számára. 

Az általános társadalmi 
műveltség terjedése azonban 
Németországban is felébresz­
tette az érdeklődést a szépé-
szét és szép művészet iránt, 
de a laikus közönség számára 
eddignem igen létezettmunka 
mely a művészetbe s ennek 
történetébe biztos adatok alap­
ján bevezette volna. 

A berlini Grote kiadó-czég 
vállalkozott arra, hogy egy 
monumentális kiadványban 
pótolja a hiányt; a legismer­
tebb tudósokat hivta meg, 
hogy a német művészet tör­
ténetét történeti igazságon 

Grote G. kiadásában Berlinben megjelent művészettörténeti műből. 
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Rouenba ment, a hol meg is halt. Epugy törté­
neti valamint tájképi festményei által, melyeknél 
a tájkép csak mint az alakok háttere szerepel, 
első helyet foglal el modoros német kortár­
sai között. Képei tárgyát leginkább a bibliá­
ból és mythologiából választotta és festői ha­
tással miniaturszerüleg ábrázolta. Ma már kevés 
festmény létezik tőle, s a legtöbb a frankfurti és 
müncheni képtárakban van elhelyezve. — A má­
sik Kaiifmann Angelika müve: «Hölgy vcszta-
női öltözetben^. Atyja tanítványa volt s már 
fiatalon beutazta Olaszországot; 1765-ben Lon­
donban telepedett le, s mint az udvar kedvencze 
működött. 1780-ban, mint ünnepelt nagy mű­
vésznő, megint Olaszországba ment, hol jeles 
irók, tudósok és művészek társaságában alkalma 
volt szellemét fejleszthetni. 

Legjelesebb alkotásai a női arczképek, me­
lyekbe igazi női érzelemmel volt képes életet 
önteni; e tekintetben utólérhetlen volt. Törté­
neti és bibliai tárgyú müvei valamivel gyengéb­
bek, ezekkel nem bírt a nagyszerűség magasla­
táig feljutni. — A harmadik Kupeczky János 
műve, az egyetlen, mely leányát ábrázolja. Ku­
peczky, ki hazánkban, Bazinban született, fiata­
lon ment Olaszországba, hol 22 évig élt, s onnét 
mint VI. Károly császár kegyeltje került Bécsbe, 
tisztelve és becsülve az udvar tagjai által. Arcz-
képei, különösen a német befolyás alatt készül­
tek, kora legjelesebb mesterévé tették, s nagyon 
közeledett Rembrandthoz. Később Nürnbergbe 
ment, hol nagy fejedelmek és uralkodók verse­
nyeztek müvei bírásáért. Péter czár Karlsbadba 
is meghívta és kitüntette. Cseh szülőktől szár­
mazik, Magyarországon született és Németország­
ban működött és halt meg. Ha nem lett volna 
oly nagy mester, bizonynyal nem követelné 
mind a három nemzet a magáénak. Mi jogosan 
tekinthetjük Kupeczkyt magyarnak. Művei jelen­
leg is nagy kedveltségnek örvendenek. Életrajzát 
e sorok írója adta ki Lipcsében, 1889-ben. — 
A negyedik Ruthart Károly András festménye : 
«Medvék és kutyák harcza.o Művészete nagy 
rokonságban van a Hamilton hasonló festmé­
nyeivel, ki a Schwarzenberg herczeg szolgálatá­
ban állott. Vadászképein a megkapó reálizmus, 
a természet hü megfigyelésé főérdeme, habár 
néha az állatok harczában az általános szép 
fogalmán kissé túlhajt; de a mit fest, az igaz, s 
a közvetlen hatás alatt készült. Művei e téren 
örök becsüek. 

Dr. NYÁRI SÁNDOR. 

OROSZ TÖRTÉNETEK. 
I. 

A két elitélt. 
Kiiropatkin F . után oroszból fordította A. II. 

Nem nagyon régen volt és valósággal meg­
történt. 

Azon időből még sokan élnek, s ezért neve­
ket, helyet és egyéb ismertető jeleket nem fogok 
fölemlíteni. Ellenségeink megsajnálnak, jóaka­
róink pedig még jobban fognak hozzánk ragasz­
kodni, ha e sorokat elolvassák. Hiszen a szeren­
csétleneknek is megvan a maguk pártfogója, ki 
ha nem segíthet is rajtuk, de legalább velük 
érez, velük sóhajtozik. 

A z-i kormányzóság területén, melynek éj­
szaki határait legfeljebb a térképről ismerjük, 
II. Sándor czár alatt, valami katonai zendülés-
féle mozgalom tört ki. Az emberek úgy találták, 
hogy jobb nekik meghalni és kínzóikat egyúttal 
kiirtani, mint lassú, de folytonos szenvedések 
közt elveszni. Ezért fegyverhez nyúltak, öltek, 
raboltak és gyújtogattak. 

A kormányzó eleinte tulajdon hatáskörében 
akarta a rendet helyreállítani, midőn azonban 
e helyett a baj mindjobban elmérgesedett, táv­
irati úton oly helyről kért utasítást, hol egy 
sánta lovat három beteg embernél többre be­
csülnek. 

Az utasítás lakonikus rövidséggel kérlelhetet­
len szigort, kemény büntetéseket parancsolt, 
még pedig minden további felelősség nélkül; 
hadd hulljon a férgese. 

Mint mindenütt, úgy itt is könnyű szerrel 
elejét lehetett volna venni a bajnak, de ilyesmi 
sok írással, vizsgálattal jár, a mi unalmas és 
hosszadalmas proczedurákat idéz elő. 

E helyett a kormányzó teljhatalmánál fogva 
egészen más úton kereste az ügy megoldását. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

Szomszédjától 24 ágyút, három ezred gyalogsá­
got és négy szotnya kozákságot kért kölcsön, 
mely haderővel ősi szokás szerint hozzáfogott a 
paczifikáczió müvéhez. 

Hogy mit tettek a nekivadult katonák, azt 
mindenki könnyen elképzelheti. Nem akarom 
részletesen leírni, mert tán kevés hivöre talál­
nék, és a szégyenpír is elborítná arczomat. 

A véres körút második hetében egy lovas csa­
pat K. nevű faluba ért, melyben évszázadok óta 
három család lakott. Ennek férfi tagjai falujok 
határát soha el nem hagyták, csak ha védköte-
lességük lerovása végett máshova küldettek. 
A ki haza jött, ott maradt élete utolsó napjáig. 
Az adószedő hivatalnok kétszer egy esztendő­
ben szokott beköszönteni, s miután a csekély 
járandóságot zsebre rakta, kívüle más idegen 
nem igen járt a falu határában. 

A zendülés hírét nem is hallották, mert azon 
időben kemény téli fagyok és havazások járván, 
K-ból legfeljebb a falu kutyái juthattak az or­
szágútra, de meg különben sem érdeklődtek a 
külvilág dolgai után, hanem azon tűnődtek, 
vajon a füstölt-hal készlet kifutja-e addig, míg 
hálóikat újra használhatják. Egy verőfényes ta­
vaszi napon a mindössze harminczöt lélekből 
álló lakosság nagy ámulatára, trombitaszóval 
százhúsz uráli kozák vonult a faluba be. Alig, 
hogy lovaikról leszállottak, tisztjük, egy himlő­
helyes, félszemű tatár, tíz embert a falu végére 
rendelt oly utasítással, hogy senkit ki ne eresz­
szenek. 

A prisztáv*, ki teljes életében sem látott 
ennyi katonát, nagy alázatosan azt találta a 

i tiszttől kérdezni, hogy mily járatban vannak a 
katona urak. Felvilágosító válasz helyett a 
durva tatár oly iszonyú csapást mért korbácsá­
val a jámbor öreg fejére, hogy ez vértől elbo­
rítva legott összerogyott. 

Néhány perez múlva a falu férfi lakosai hát­
rakötött kezekkel tereitettek össze a kozákok 
előtt. • . 

— Azt hiszitek ti hitetlen kutyák, — kezdé a 
tatár tiszt, — hogy mesterségteket nem tudom 
és nem ismerem ? hol vannak a legények, a szö­
kevény katonák ? 

— Itt uram nincsenek legények, — feleié 
az egyik paraszt, — hárman a czárt már hat év 
óta szolgálják, és ha Isten úgy akarja, a jövő 

! tavaszszal haza jönnek. Mi pedig halászok va­
gyunk és évszázadok óta apáink mesterségét 
űzzük. 

Erre nem sokat lehetett felelni, vagyis inkább 
még többet kérdezni, de a pálinkától elkábított. 
tiszt azzal vetett véget minden további felese­
lésnek, hogy a megkötözött parasztokat lova­
sai közé szorítván, a falut felgyújtotta s ez­
után foglyaival Z-be indult. 

Útközben a szerencsétlen emberek mindun­
talan az országút mentében felállított bitófákat 

I láttak, melyeken a «lázadók» függtek. Éjszakára 
többnyire túltömött városi vagy katonai börtö-

1 nőkbe jutottak, hol a történtekről lassanként 
értesülvén, teljes ártatlanságuk önérzetében, 
bár vérző szívvel, de mégis nyugodtan várták 
sorsuk elintézését. 

Nemcsak külföldön, de itthon is meg szoktak 
j emlékezni a régen múlt időkben előfordult em-

bertelenségekről, a nélkül, hogy a jelen felvilá-
] gosodott korszak borzalmait figyelembe vennék. 
j Pedig a különbség legfeljebb a kivitel módjában 

észlelhető. 
Z-ben, hová a gyászmenet kilenczed napra j 

: ért, katonai rögtönitélő biróság foglalkozott az 
elfogott zendülökkel, kiknek nagyobb része va-
lószinüleg^ép úgy került bajba, mint a k—i pa-

í rasztok. Ámde illetékes helyen a kormányzó j 
| szerencséjét megirigyelték, ki tevékenységének | 
i ily rendkívüli jelét mutathatta föl. Az emberi ! 
; gaz gyomlálása, — minek a törvényszék műkő- j 

dósét elnevezték, — a törvény tekintélyének 
í fentartására szolgál, ezért pedig az erélyes kor- j 
: mányzó csakis dicsőséget, rendjeleket, pénzbeli ! 
| jutalmakat és előléptetést arathat, a nélkül, j 

hogy mindezeket valakivel meg kellene oszta- j 
| nia. Lássuk, nem találunk-e valami gáncsolni 

valót, nem lehetne-e kedvét szegni ? 
Mindenekelőtt megnyirbálták teljhatalmát 

és legfelsőbb utasítás nyomán egy külön e czélra 
megbízott magas állású csinovnik lön a hely­
színére kiküldve, hogy az ügy állásáról tüzetes 
jelentést tegyen, tulajdonképen pedig arra mó-

j dot keressen, hogy a szerencsés kormányzó nya-

* A falu bírája. 
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kát szegje. A nagy.csinovnik megérkezése Z— 
ben általános feltűnést keltett. Nehogy valami-
képen az ügy lassú lebonyolításán megakad­
hasson, a törvényszék egy szuszra hatvanhét 
vádlottra kimondotta a halálos ítéletet, melyet 
a kormányzó utólagos jóváhagyás reményében 
azonnal meg akart erősíteni. Ámde a nagy 
úr jelenléte ő exczellencziáját annyim feszé­
lyezte , hogy valami ürügy alatt halasztás 
adatott. Czélszerünek tartotta mindenek felett 
a személyes érintkezést, melyből bizonyára 
hasznos következtetéseket lehetne levonni. Ezen 
idő alatt a táviró szünet nélkül hosszú sürgö­
nyöket továbbított, melyeknek veleje az volt, 
hogy a kormányzó hatalmával visszaél, a né­
pet rendkívüli szigorával még jobban felbőszíti, 
egy szóval nem felel meg a kormány intencziói-
nak. Mindezekről egy hű távirdatiszt értesítette 
a kormányzót, ki azzal főzte le ellenségeit, hogy 
betegséget színlelvén, azonnali helyettesítést kért, 
mely a jelenlévő magas rangú csinovnik szemé­
lyében el is rendeltetett. 

A halálos ítéletek egyelőre fölfüggesztetvén, 
az új kormányzói helyettes forma kedvéért a 
hatvanhét elitélt közül csak kettőn akart a tör­
vénynek szabad lefolyást engedni, mig a többi­
ekre nézve külön fog intézkedni. Most csak arról 
volt szó, melyik legyen a sok közül a két ha­
lálra szánt lázadó ? 

E talány salamoni bölcsességgel akkép lőn 
megoldva, hogy minden további kérdezősködé­
sek kikerülése végett a legutóbb elfogott szeren­
csétlen k—i parasztokból kettőt kiválasztot­
tak, habár ezek jóformán még biróság előtt 
sem állottak. Ez leginkább azért látszott czél­
szerünek, mivel a már előbb elitéltek rokonai és 
családjai eget és földet megmozgattak, mig 
amazokról senki sem gondoskodott. A terv egy­
szerű és könnyű kivitelére az előkészületek 
hamarosan meg is tétettek. A két elitélt néma 
megadással fogadta a pópát, ki a hetek óta gép-
szerüleg folytatott utolsó vigasztalások osztoga­
tásába már belefáradt. «A keresztre feszített 
üdvözítő mindenesetre különb ember volt, és ha 
ő meg tudott halni, ti se zúgolódjatok, az egész 
csak néhány perez müve, aztán minden további 
bajon tul vagytok.» Az ilyen okoskodás tiz pu-
dos lánczokkal megrakott, félig agyon éhezetett 
és össze-vissza vert emberekre valami különös 
hatást nem gyakorol ugyan, de ellenszegülésre 
vagy pedig jajgatásra sem indítja őket, s a pópa, 
mint a ki dolgát jól és ügyesen végezte, a sze­
gény bűnösöknek régi szokás szerint feltálalt 
pálinkát és füstölt húst egészen elfogyasz­
totta. 

Másnap a két elitélt a pópa vigasztalása sze­
rint délben már a paradicsomban lett volna. 
ebédre hivatalos, ha a véletlen, vagy mondjuk 
a szegény emberek istene rajtuk meg nem 
könyörül. 

L . . . nagyherczeg, ki két hét óta a r—i erdők­
ben bölényekre vadászott, a kedvezőtlen időjá­
rás folytán angol és franczia úri vendégeivel 
együtt a legrövidebb úton Szent-Pétervárra visz-
szasietvén, Z. városát szemelte ki második éjjeli 
szállásul, miről a kormányzó táviratilag értesült. 

A sürgöny éjjeli álmából verte fel ő exczel­
lencziáját, ki betegségéből rögtön felépülve, a 
városban riadót veretett és fúvatott. A nagyher­
czeg és vendégeinek megérkezése reggeli 7 órára 
lévén jelezve, minden perczet az előkészületek 
keresztülvitelére kellett fordítani. 

A kormányzót majd a guta ütötte meg ijed­
tében, midőn korán reggel szeme a nagy piaczon 
felállított két bitófán megakadt. Tíz perez 
múlva az utálatos eszközök már nem voltak lát­
hatók, a nyolez órára kitűzött kivégeztetés pedig 
«további intézkedésig» fel lőn függesztve. 

A magas vendég fényes kíséretével megérkez­
vén, a kormányzó palotáját tüntette ki látoga­
tásával, hol számára minden el volt készítve. 

A külföldi vendégek villásreggeli előtt kíván­
csiságból bejárták a várost és néhány üzletben 
ritka fegyvereket vásárolván, beszédközben meg­
tudták, hogy a nagyherczeg megérkezése nélkül 
a tágas főpiaezon most bitófák állnának. 

Nem annyira szánalomból, mint inkább kíván­
csiságból bővebb adatokat tudni óhajtván, az 
ebéd alkalmával a nagyherczeghez fordultak kér­
déseikkel, ki azonban az egész dologról semmit 
sem tudva, a jelenlévő kormányzót vonta 
kérdőre. 

— Mindenesetre nagyon különösnek találom 
az igazságszolgáltatás ezen új nemét, — monda 
a nagyherczeg. 
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— Ez betegségem alatt rendelte el helyet­
tesem, — feleié a kormányzó benső kár­
örömmel. 

— Vagy úgy! Na, akkor gondom lesz reá, 
hogy mindez a czár tudomására jusson. Addig 
is kívánom, hogy a furcsa Ítélet végrehajtása 
felfüggesztessók. 

A táviró ketyegő billentyűi ismét órákig zaka­
toltak, de titkos jelekben, melyekhez a kulcs ez 
egyszer nem jutott az érdemes távirdász kezébe. 

Mire a nagyherczeg vendégeivel vacsorához 
ült, Szent-Pétervárról hosszú sürgöny érkezett 
számára. Ugyanekkor egy sokkal rövidebb 
sürgönyt a kormányzónak is kézbesített segéd­
tisztje. 

A nagyherczeget arról értesítette felséges 
bátyja, hogy kérelmére a z—i lázadásban részt 
vett és halálra ítélt vádlottaknak megkegyelmez. 
A k—i parasztok azonnal szabadon bocsájtan-
dók, leégett házaik a korona költségén újra fel­
építendők. 

A kormányzónak a kanczellár azon czári ukázt 
adta tudtára, mely szerint tiz évig Tomskban 
kell laknia, hol magát az ottani katonai parancs­
noknál jelentse. 

A helyettes magas rangú csinovnik fölött az 
ellene Szent-Pétervárott megindítandó vizsgálat 
után fog ítéletet mondatni. 

H. 
A tolvaj. 

Grubov Iván után oroszból fordította A. B. 

Az orosz tolvaj ép oly különlegesség, mint az 
asztrakháni sózott halikra, a moszkvai káposzta­
leves vagy a kievi füstölt hús. A ki nem evett 
belőle, nem ismeri belső értékét. Szintúgy ná­
lunk a tolvaj nem olyan közönséges hosszú 
körmű egyén, mely azért lop, mivel nincs mit 
ennie, vagy mivel nem akar dolgozni. Oroszor­
szágban mindenki lop, és pedig rangja, tehet­
sége és vagyoni állapota szerint. Csakhogy az a 
nevezetes benne, hogy senki sem akar tolvajnak 
látszani, senkit sem bánt lelkiismerete, és leg­
feljebb azon boszankodik, ha a lopott holmit 
valakivel meg kell osztania, ki tulajdonképen 
nem járult hozzá körmölési tehetségével. 

Azért, hogy az istenben boldogult Miklós czár j 
azt mondotta, hogy körüle mindenki lop az egész 
birodalomban, abból még koránt sem lehet valami 
általános következtetést levonni, mely legfeljebb 
személyeskedésekre vezetne. 

Beszéljünk nyíltan, miért lopnak nálunk az 
emberek? 

— Azért, mivel máskép nem tehetnek. 
Szóról-szóra ugyanezt felelte tavaly Kalinev 

Szergej Maximovics posta igazgató, ki huszonhat 
éven át középszámítással tíz millió rubelt lopott, 
mielőtt egy nyomorult gyémántgyűrű miatt 
«bajba* keveredett. 

Kalinev Szergej Maximovics mint levélhordó 
segéd került a postához, és mivel történetesen 
írni és olvasni tudott, meg a hivatalfőnök daj­
káját épen jókor megszerette, egy szép napon 
azon vette észre magát, hogy ő császári orosz 
postahivatalnok a csin huszonhetedik osztályá­
nak jellegével és, ha megéli, a huszonhatodik 
osztályba is kerülhet. 

Ámde Kalinev Szergej Maximovicsnak ezen­
kívül még kitűnő jó szemei voltak, melyekkel 
sokat látott, ha akart. Többek közt észrevette, 
hogy egyik kollégája, kinek ép úgy, mint neki, 
egész harminczkét rézkopéka jutott naponta a 
fizetésből, úri módon él, kényelmes lakást tart, 
feleségét, gyermekeit esténként a vendéglőbe 
viszi, honnan valamennyien többnyire részegen 
mennek haza, egy szóval, hogy szükséget nem 
szenved. Ámde egyúttal Kalinev Szergej Maxi­
movics azt is észre vette, hogy kollegája nagyon 
sokat forgolódik a Szibéria és Perzsia felől ér­
kező csomagposta körül, melyben hetenként 
több ezer darab szokott érkezni. 

Onnan aztán rendesen igen furcsán kiálló 
zsebekkel szokott visszatérni. 

— Ugyan barátocskám, — kérdé Kalinev egy 
alkalommal, — mondja csak, nem lenne szíves 
nekem megmondani, mivel rakja meg annyira 
zsebeit? 

A megszólított úgy tett, mintha nem értette 
volna ós asztalához sietett, de Kalinev egy 
ügyes rántással két apró csomagot húzott ki a 
kollega zsebéből, a következő felírással: 

Aranypor. Értéke 3000 rubel. 
Köszöruletlen gyémántok. Érték 40 ezer rubel. 

E két felírás mindent megmagyarázott és Ka­
linev Szergej Maximovics, ki eddigelé legfeljebb 
néhány csekély tartalmú pénzes levelet szokott 
hetenként zsebre rakni, most egyszerre látnoki 
tehetséggel milliókat vett észre útjában, melyek 
csak arra vártak, hogy felvétessenek. 

A két csinovnik hamar megértette egymást. 
Ketten együtt, ha kell, de külön dolgozva, ha 
lehet. 

És úgy is lett • évekig együtt és külön loptak. 
Ki az Isten csodája tenné azt, hogy Szibéria éj­
szaki sarkáról Szent-Pétervárott egy eltévedt 
csomagot reklamáljon ? Ez kidobott pénz lenne, 
mert választ a nélkül sem kapna, azonkívül pe­
dig még az is megtörténhetik rajta, hogy télnek 
idején akár Tobolskba, akár pedig Irkutskba, 
vagy máshova is kellene mennie «kihallgatás* 
végett. 

A mi elveszett, azt soha többé senki sem 
látja. 

Meg aztán Kalinev és társa nem voltak osto­
bák. Abból a sok lopott holmiból másnak is jut­
tattak némelykor egy-egy falatot, és viszont 
semmit sem láttak, ha néhány csomag helyett 
egy egész vaggon elveszett. 

Végre a sors úgy akarta, hogy valami csekély-
ség^zegje a két barát nyakát. 

Uj esztendő körül, midőn mindenki azon töri 
a fejét, mivel ajándékozhatná meg kedveseit és 
rokonait, Kalinev szemei egy apró postacsoma­
gon akadtak meg, melyre nagy fekete betűkkel 
az volt irva: «Golubkova Afanázia asszonyság­
nak Szt.-.Pétervárott. Tartalom: Egy gyémánt 
gyűrű. Értéke 200 ezüst rubel.» 

— Soha ilyent — gondolta magában Kali­
nev, — kétszáz rubelnél többet a nélkül sem 
szántam új esztendőre a második aligazgatónak, 
Lop ő maga is eleget, de hiába, már tisztesség 
okáért is kell, hogy valamit kapjon. 

A gyémánt gyürti Kalinev zsebjébe, onnan pe­
dig új esztendőre a második aligazgató ujjára 
jutott. Mindez elég rendén lett volna, csakhogy 
Golubkova Afanázia történetesen az aligazgató 
feleségének szabónéja volt. Véletlenül egy alka­
lommal a gyűrű az aligazgatóné asztalán hevert, 
midőn a szerencsétlen varrónő épen ott volt. A 
gyűrű belsején pedig ez volt bevésve: Golubkova 
Afanáziának emlékül. 18. — 

Sikoltozás, kérdezősködés, ügyetlen mentege-
tés, még sokkal ügyetlenebb gorombáskodás, 
czári ukáz, elfogatás, végtárgyalás, és tudja a jó 
Isten mi nem lett volna a vége, ha az esküdtek 
azt nem találják, hogy hát több tarka kutya is 
ugat egy faluban, miért ne lehetne több Golub­
kova Afanázia a világon? 

A vádlottat bizonyítékok hiányában felmen­
tették és mire Golubkova asszonyság a helyszí­
nére sietett, hogy ott a szükséges bizonyítékokat 
megszerezze, az aligazgató és Kalinev már régen 
eltűntek, és mostanában mint gazdag gabonake­
reskedők a Fekete-tenger túlsó partján élik vilá­
gukat. 

Na, de ezek nagyban működő tolvajok, me­
lyek másutt is találhatók, habár nem ily ked­
vező körülmények közt. 

Lássuk a kezdő, és hiába felfelé iparkodó tol­
vajt, például az iszpravnik (előljáró) irodaszol­
gáját. 

Feodor Karlovics huszonhat évig szolgált a 
permi gránátos ezredben, nem kapott több bün­
tetést, mint más valaki, ós legfeljebb azért, mi­
vel egyszer-máskor kissé mámoros fejjel jött haza 
a laktanyába. 

Szolgálati pótdíját kapitányával kellett meg­
osztania, s így mire elbocsájtó levelét meg­
kapta, azon vette észre magát, hogy tiz pa­
pír rubelen kívül semmije sincsen. 

A kapitány megígérte, hogy polgári szolgá­
latra fogja ajánlani, be is irta minősítvényébe, 
hogy irni, olvasni tud, — pedig ebből egy szó 
sem volt igaz, — de azért Feodor Karlovics ki­
szolgált gránátost kinevezték Kalupka városába 
az iszpravnik mellé hivatalszolgának és ideig­
lenes börtönőrnek 60 rubel évi fizetéssel, lakás­
sal és egyenruhával. 

Az iszpravnik maga is tolvaj lévén, édes keve­
set törődött azzal, ha Feodor Karlovics némely­
kor a dutyiba jutott csavargóknak vagy egyéb 
átvonuló raboknak nem adott enni, de a tartási 
dijat hűségesen zsebre vágta. Hiszen ő egész éven 
át negyven-ötven csakis képzeletben létező rabot 
tartott, és a felszámított költségeket szintén el­
rakta. 

— Feodor Karlovics, — kézdé egy alkalom­
mal az iszpravnik, midőn a megszólított kissé 

görbe állásban hajlongott előtte, — te, a mint 
látom, csak azért lopsz, hogy a keresményedet 
tüstént megihassad. Ez nem járja; ha még egy­
szer részegen jösz a hivatalba, tüstént feljelent­
lek és jól tudod, mi lesz a vége! 

Feodor Karlovics szivére vette az atyai intést, 
és hetenként csak egyszer itta le magát, a többi 
napokat pedig egyéb hasznos dolgokra használta 
fel, de azért «előbbre* nem juthatott. 

A revizor látogatását várták Kalupkába, ami-
husz év óta nem törtónt. Mit keressen a revizor 
oly nyomorult ronda fészekben mint Kalupka? 
Ott nem lehet «keresni* vagy állampénztárakat 
revideálni, nincsen se kórház, sem valami köz-

i hasznú intézet. De valamiként a jó vadász né­
melykor oly területre is ellátogat, hol csak nagy 
ritkán talál valamit, ugy a revizor is azt gon­
dolta magában, hátha Kalupkán megváltoztak a 
viszonyok ? 

Régen bevett, de azért mégis kopott eljárás 
szerint, a revizor meg akarta a hatóságot lepDi, 
ós oly időben érkezett meg, midőn legkevéabbó 

| várhatták. 
Nem ment a korona épületébe, hanem az 

egyetlen ronda korcsmába, mely a városban 
| versenytárs nélkül állott. 

Ámde a prisztáv mint régi kitanult róka, már 
I az első neszre, mely a revizor odajöveteléről el-
j terjedt, Feodor Kurlovicsot állandó őrszem gyu-
I nánt a korcsmába rendelte oly utasítással, hogy 

minden idegen megérkezését szemmel tartva, 
azonnal hirt adjon, mihelyt valami ur féle kiné­
zésű embert észre venne. A korcsmárosnak szi­
gorú büntetés terhe alatt megtiltatott, hogy Feo­
dor Karlovicsnak akár pénzért, akár pedig in­
gyen pálinkát adjon. 

Végre ötödnapra alkonyatkor egy rongyos troi-
kán megérkezett a revizor. 

A vén katona azonnal ráismert, különösen mi­
dőn meglátta, hogy a jövevény bundája alatt 
egyenruhát rejteget. 

Örömében akkorát kurjantott, hogy a szom­
széd utczában is meghallották. 

— Uram, itt a revizor,— kezdé Feodor Karlo­
vics,— magas szikár ember; éhesen néz ki, 
még haragos is lehet, mert midőn a korcsmá­
rosné azt kérdezte tőle, nem akarna-e egy po­
hár meleg theát, ugy oldalba rúgta, hogy majd­
nem hanyatt vágódott. 

Öt perez múlva az iszpravnik a szokatlan idő 
daczára, íróasztala előtt ugyancsak perczegette 
rozsdás réztollát, melyet hónapokig sem szokott 
kezébe venni. Nem számított rosszul, mert éjfél­
kor valaki nagyon döngette a kaput, és ez nem 
volt más, mint a revizor, ki személyesen akart 
arról meggyőződni, vajon mit mivel ilyenkor a 
törvény képviselője és végrehajtója. A szokásos 
üdvözletek után abban állapodtak meg mind­
ketten, hogy a törvényszabta revízióhoz csak 
holnap fognak, midőn többek közt a már régóta 
érintetlen községi számadásokra is kerül a sor. 

A prisztáv nagyon megértette a czélzást, és 
még melegiben szépen megalkudott a revizor­
ral, ki soha sem hitte volna, hogy Kalupkán 
aránylag ily bő aratása lesz. 

Mig az urak az irodában hivataloskodtak, ad­
dig Feodor Karlovics időtöltésből belenyúlt a re­
vizor bundájába, mely az előszobában a hivata­
los fogason lógott. Nem talált benne valami kü 
lönöset, mert az ezüst dohányszelencze nagyon 
kopott volt, ós a rongyos tárcza csakúgy kon­
gott az ürességtől. 

A vén katona nagy feszesen ráadta a távozó 
revizorra a bundát, ki azonban nagy ámulatára 
azonnal a hiányzó szelencze után tudakozódott 

— Prisztáv ur, — kezdé a méltó felindulás 
hevében a revizor, — midőn ide jöttem, dohány-
szelenczóm a bunda zsebjében volt, most pedig 
nincsen, így tehát csak ez a ficzkó lophatta el, 
kinek szeméből is kilátszik a megátalkodott 
tolvaj. 

Rövid vallatás után, a vén katona előadta a 
szelenczét, mire a revizor parancsára azonnal a 
község börtönébe jutott. 

— Soha ily tolvaj népet, hiszen ez még az 
ember szemét is kilopná, — folytatá a revizor a 
prisztavhoz fordulva, — mondja csak, hogy 
tűrhetett maga körül ilyen szemtelen tolvajt? 
Csakugyan látszik, mennyire sülyedt a nép. 

Arra természetesen nem gondolt a revizor úr. 
hogy a prisztáwal együtt ezelőtt alig egy órával, 
legalább húszezer rubel erejéig ők lopták meg 
az államot. 

Ilyen Feodor Karlovics-féle tehát a kezdő, ós 
felfelé hiába iparkodó tolvaj, kit rövid idomulva 
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tetten érve ártalmatlanná tesznek, hogy a nagy 
és hatalmas tolvajok annál könnyebben lophas­
sanak. 

A legveszedelmesebb tolvaj azonban oly kö­
rökben tartózkodik, hol őt senki sem keresi, s 
gyakran nem is gyanítja. 

Ezek a nagy, a hatalmas urak, kik előtt föl­
dig hajol a társadalom két harmadrésze. Még 
akkor sem lesz bántódásuk, ha tízezer tanú elle­
nük vall, mert sok a bűntárs, sok a részes, 
kiknek keze mindig szurkos marad. 

Az állami korrupczió terjeszkedését csakis a 
magas körökbe való tolvajok segítik elő. És ez 
nálunk csakugyan valóságos életkép. 

Lássunk egyet a sokból. 
II. Sándor czár uralkodása alatt szemláto­

mást fogyott a lopások rendszeresen űzött mes­
tersége. 

A császár minden alkalommal azt hangoz­
tatta, hogy egy felkötött tolvaj jobban elősegíti 
a közbiztonságot, mint kétezer kozák. A bel­
ügyminiszter egymásután kapta a sok rend­
jelt, czimet, ajándékot és egyéb kitüntetéseket. 

ral, megmond mindent, amit tud, s a mit köz­
vetlenül tapasztalt. A szóbeli előadás mély be­
nyomást tett a fejedeimre. 

Nemcsak «fönn», hanem mindenütt bevett 
szokássá vált a lopás sikkasztás, stb. mely szo­
morú állapotnak csakis drákói szigorral lehet 
véget vetni, 

— Ezt írásban akarom látni, — veté közbe 
Sándor czár, — elődödnek jelentéseivel együtt. 
Valamelyik köztetek hazudott; jaj annak, kit 
tetten fogok érni! 

A miniszter bekivánta a birodalom minden 
kormányzóságaitól megérkezett jelentéseket és 
azt találta, hogy a császárnál tartott előadása 
ezekkel mindenekben megegyez. Nem maradt 
tehát egyéb hátra, mint az «előd» jelentéseit 
becsatolni, mikor aztán az igazság ki fog de-
rülni.Csakhogy ama jelentés épen ellenkezője volt 
annak, mit a császár hallott, a miniszter saját 
érdekében tévútra vezette urát, és szó nélkül 
elrakta a rendjeleket, czimeket és adományokat, 
melyeket kitűnő szolgálatainak elismeréséül 
kapott. 

* A billiárd elnevezése egy újabban a British; 
múzeumban talált okirat szerint egy Kew Vilmos, 
nevű zálogliáztulajdonostól ered, ki a boltja czime-
reül szolgáló golyókkal esténként játszani szokott 
egy rőffel.Bill—Vilmos és yard—ró'f nevek összetéte­
lekből ered a szó. 

* Pápaszemes tehenek. A franczia látszerészek 
lapja egészen komolyan állítja, hogy dr. Vorincourt 
tanácsára jelenleg az éjszak oroszországi parasztok 
divatba hozták, hogy teheneiket a hó vakító fénye 
ellenében, mely egy év alatt közel 10.000 szarvas­
marhánál okozott szemgyuladást, kék szemüvegek­
kel lássák el. Egy tartományban már mintegy 4000 
ily pápaszemes tehén van. 

* A Vezúv kitörését léghajóról vizsgálta köze­
lebb egy pár vállalkozó ifjú s oly merészen, hogy 
egészen a kráter közelében több fónyképi felvételt, 
eszközöltek a hamu és füst kitöréséről s az új kráter­
ből kifolyó lávákról. 

* A hüvelyk-új jakon kezdenek ékszereket hasz­
nálni az amerikai divat-hölgyek. Legszokottabbak 
a gyöngyös perecz vagy arany kigyó, ékszeres főveL 

* Pihenő-levélbélyeg névvel Belgiumban egy a. 
vasárnapi munkaszünetet pártoló társaság oly bélye­
gek alkalmazását ajánlja a kormánynak, melyek azt 

Az iparCsarnok. 
A bandérium bevonulása a megnyitás napján. 

A KOMÁROMI K I Á L L Í T Á S R Ó L . 
A magyar csárda. 

EKKERT ANTAL TANÁR FÉNYKÉPEI UTÁN. 

Viszont ő sem mulasztott el semmi alkalmat 
arra, hogy az alárendelt közegek fokonként le­
felé, szintén magas kitüntetésekben részesül­
jenek. 

A császár magán kívül volt örömében, hogy 
népe javul, dolgozik, iparkodik és — nem lop. 

A nép alatt a jólelkű fejedelem nemcsak a 
nagy tömeget, hanem a csinovnikok végtelen 
hadát is értette, kiknek romlottsága nem egy­
szer igen sok gondot okozott néki. Most már 
mindezeken túl vagyunk, a javulás határozottan 
halad. 

Kevéssel a szerencsétlen török hadjárat után, 
oly botrányos esetek jöttek köztudomásra, hogy 
azokat a császár előtt titokban tartani nem le­
hetett. Egész hadtestek számára való szállítások 
csak a papiroson léteztek, az értök járó és mil­
liókra rugó összegeket tábornokok, altábornagyok 
és más magasabb állású tisztek rakták zsebre. 
Czukor helyett kőport, pálinka helyeit büdös 
tengeri vizet kaptak a katonák. A ki panaszt 
emelt, mint lázító, főbe lövetett. A lopás oly 
mérveket öltött, hogy végre csakis a legmaga­
sabb körökben szakadt vége a fonalnak. 

A miniszter, ki alatt a kedvező fordulat tör­
tént, meghalt. Utódja egészen új ember lévén, 
csak hallásból ismerte amannak viselt dolgait. 
Elhatározta magát, hogy nyíltan beszél a czár-

A halottat nem lehetett felelősségre vonni, 
alárendeltjei az ő felterjesztésére lettek kitün­
tetve és megajándékozva. 

Ekkor a császár méltó felindulásában és ha­
ragjában, ama nevezetes megjegyzést írta sa-
játkezüleg a jelentés szélére, melyet aranybetük -
kel kellene megörökíteni: 

•Nagyatyám tévedett, midőn azt monda, hogy 
kivüle Oroszországban mindenki lop; ti nemcsak 
lopni, hanem hazudni is tudtok.» 

Szomorú életképünket azzal fejezzük be, hogy 
mi a baj főokát nem a nép, a csin, vagy bármely 
más részében a tömegnek, hanem kizárólag ama 
téves rendszerben látjuk, mely nem embereket, 
hanem gépeket nevel, éltet, és ilyenek fölött 
akar uralkodni. 

EGYVELEG. 
Háztartási iskolát akar megnyitni Bécsben 

egy Migerka udvari tanácsos s főiparfelügyelő el­
nöklete alatt álló bizottság. Ebben az iskolákban a 
munkásnők esténként a főzésben, varrásban s folto­
zásban nyernének utasításokat, s e mellett előadáso­
kat tartanának nekik az eledelek tápláló erejéről, a 
háztartásról, gyermekápolásról, baromfitenyésztésről 
s más szükséges háziasszonyi teendőkről. 

jeleznék, hogy a szombaton feladott leveleket nem 
kell hétfőig kihordani. 

* A keresztnevek adását szabályozta közelebb 
egy német kormányrendelet, mely csak a bibliában, 
szentek naptárában avagy a nemzeti hősök és feje­
delmek sorozatában található nevekre engedi keresz­
teltetni a gyermekeket. A sajátságos rendelet oka, 
hogy a szocziálisták ujabban nagyon gyakran adtak 
gyermeküknek ily neveket: Eobespierre, Lassalle, 
Bebel és más effélék, s ebben Vilmos császár politikai 
tüntetést lát. 

* Uj sőstó támadt egész hirtelen Dél-Kaliforniá­
ban San-Diego vidékén. A nagy kiterjedésű új tó 
közel van a Colorado-sivataghoz, mely régi tenger 
medréhez hasonlít, de különben nem áll összeköt­
tetésben semmiféle vizzel. A tó létrejöttét földren­
gések előzték meg, melyek ezenkívül is sok változást 
okoztak a vidéken. 

* A sztrájkok divatja csodálatos módon terjed. 
Egy délfrancziaországi városban Toulouse mellett, az 
ügyvédek sztrájkolnak, mivel a törvényszéki elnök­
kel összevesztek. Srissigur bengáliai városban pedig 
a hindu tánczos leányok sztrájkolnak, mivel a papok 
meg akarják csorbítani eddigi jogaikat. 

* Drága porczellán. Solon franczia művész most 
fejezett be egy 3 láb magas és görög mythologiai 
alakokkal díszített khinai vázát, melynek mintáját 
szétrombolták s igy a remekmű rendkívül becses 
lesz, becsára 1500 guinea, azaz mintegy 20 ezer frt. 
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AZ ARANY-SZOBOR TOLDIJA. 
Arany János szobra maholnap készen van. 

Stróbl Alajos, az ambicziózus művész siet vele, 
hogy az emlék a kitűzött időre ott álljon rendel­
tetése helyén, a múzeumkertben, a nemzeti 
múzeum oszlopcsarnoka előtt. A talapzatot már 
rakják is Schickedanz Albert tanár tervei szerint, 
hogy megülepedjék akkorra, a mikor a jövő 
tavaszon az érczalakokat rája helyezik. 

A szoborcsoportozat főalakja: Arany János 
ülőszobra, már érczbe van öntve s a napokban 
elkészült a művész Toldi Miklós alakjának 
agyagmintájával is, melynek átvétele a szoborbi­
zottság részéről épen a napokban történt meg. 

A szobor, melynek sikerült mását itt bemutat­
juk, ülő alakban,másfélszeres ember-nagyságban 
ábrázolja Toldit, még pedig abban a helyzetben, 
a mint a dunai szigeten a cseh Holubár legyő­
zése után férfias daczczal néz maga elé. Testén 
könnyű bőr-ing van, válláról medvebőr-kacza-
gány omlik le, melyet ökölbe szorított balkeze 
baltérdéhez szorít. Jobbjában egy 
Nagy Lajos-korabeli buzogányt tart. 
Balra fekszik hosszú egyenes kardja, 
melyet az Anjou-liliomok ékesíte­
nek. Jobb felől van paizsa, melynek 
domborműve a legyőzött cseh Mi-
kula levágott fejét ábrázolja. Jobb 
lába be van hajlítva, a bal pedig 
kinyújtva. Mindkét lábán sarkan­
tyús saru látható, melyet a lábszárra 
csavart szijjak tartanak. 

Toldi alakjában a művész az erőt 
és a méltóságot kívánta megteste­
síteni, hogy olyan legyen, a milyen­
nek a nagy költő képzelme Toldit 
megalkotta, olyan, a milyenről mi 
a monda és szájhagyomány után 
álmodunk. 

Típusát kívánta ábrázolni egy 
középkori magyar hősnek. Az erő­
teljes alakhoz nem hiában ültek 
mintákul Budapest legrobustusabb 
athlétái. 

A férfias szépségű arczon az el­
szántságon kívül mélységes komoly­
ság tükröződik. Erezzük és látjuk, 
hogy Toldi nemcsak a mondák ka­
landos vitéze, hanem tragikus hős, 
a milyennek Arany János jelle­
mezte. Tragikuma nem külső, mint 
a szomorujátékok hőseié, hanem 
belső. Szívét iszonyú bánat mar-
czangolja, lelkét bú emészti. Bűn­
hődik vitézi könnyelműségéért, 
melylyel Piroskát másnak a kezére 
játszotta, elvesztett lovagi becsüle­
teért. Ezért bujdosik messze földre, 
ezért vív száz csatát, keresi elszán­
tan a halált, nyomorog és küzd. És 
végre csak e nagy szenvedések árán 
tisztul meg a lelke s áll helyre ben-
sejében az erkölcsi egyensúly. 

Ezt az önmagával meghasonlott, 
az emberekkel és saját lelkével 
harczban álló hőst kívánta meg­
örökíteni a művész, s a szoborbi-. 
zottság, a mikor az alakot végleges 
kivitelre elfogadta, egyúttal elismerését fejezte 
ki a sikerült alkotásért. 

A szobor alakjai közül még csak Piroska, 
Toldi szerelmének tárgya hiányzik. Piroska a 
Toldi-trilógia legköltőibb alakja, a kit Arany 
János szíve vérével rajzolt meg és költői kedé­
lye aranyos derűjével sugárzott körül. Nem 
csoda, ha a szobrászra is nagy feladat vár ez 
alak megalkotásánál. Szerencsére sok kutatás 
után pompás modellre tett szert a művész. Egy 
igazi, a szép Piroskának megfelelő alak ez, 
Széchenyi Alice grófkisasszony, Széchenyi Béla 
gróf leánya, a budapesti bálok ünnepelt szép­
sége. Arcza emlékeztet az antik szobrokra, de 
azért igazi magyar típus. Vonásain plasztikus 
nyugodtság ömlik el. A művész 14-ik század­
beli magyar ruhában örökíti meg Piroskát, a ki 
a népköltészetet fogja képviselni. A turul-madár 
mellette pengeti, pengeti a lantot, és ö ábrándo­
san, elmélázva hallgatja a lant szavát. 

A művész még a jövő hónapban hozzá fog ez 
alak megalkotásához s a jövő őszszel már ércz-
szobor fogja dicsőíteni a legnagyobb magyar 
epikus emlékét. K. D. 

A KOMAROMI KIÁLLÍTÁS. 
Komárom városa tipusa a csendes, barátsá­

gos vidéki városkáknak. Jól kövezett, szépen 
befásított és elég gondosan söprött utczáin 
ugyanazokkal az alakokkal találkozunk, mint 
bármely más vidéki városban, melynek van tör­
vényszéke, némely más hivatala, gimnáziuma, 
élénkebb ipara és látogatott vásárja; e megszo­
kott képet csupán a katonaság nagy száma, a 
sok ezüst- és aranygalléros főtiszt, a végig vo­
nuló katonai zenekar szívesen hallgatott indu­
lói és népdalai teszik élénkebbé és változato­
sabbá. 

Ez évi augusztus hó 1-én azonban teljesen 
átalakult Komárom rendes képe. A kiállítás meg­
nyitására ide érkezett vidéki notabilitások és 
egyéb idegenek ezrei, a kivonuló lovasbandé­
rium, az egymást érő négylovas fogatok, a 
díszbe öltözött s a rend föntartásán fáradó tűz­
oltók és városi hajdúk s végre a szokatlan lát­
ványosság kedveért összesereglett néptömeg 

TOLDI 

Erdélyi M. féinképe uiiín, 

MIKLÓS ARANY JÁNOS SZOBRÁN. — St róbl Alajos szoborműve . 

egészen elfeledteté Komáromnak speczialiter 
katonai jellegét s egy gazdag iparnak, élénken 
lüktető kereskedésnek örvendő város képét tárta 
elénk, a mely a munka diadalát ünnepli pol­
gári módon. 

Csakugyan a munka, a polgári munka ünnepe 
volt ez a nap, noha az ünneplés nem volt min­
den arisztokratikus allűrök hijján. 

Ez utóbbi jelenség annak a körülménynek 
tulajdonítandó, hogy a kiállítás védnökei nem 
valának mások, mint a megye s egyúttal tán 
az ország legdúsabb főurai, a tatai és a csákvári 
Esterházy grófok. Már pedig az Esterházy név 
ezen a vidéken nagy tekintélynek örvend. 

Az Esterházyak fogadása képezte tehát a 
megnyitási ünnepély főaktusát; azok elé indul­
tak a bandérium délczeg lovasai, az ő fogadá 
sukra hajtatott ki a szőnyi pályaházhoz annyi 
lovabiró ember, őket éljenezni verődött össze a 
diadalíves komáromi hídfőnél ezernyi ember 
apraja, nagyja, a bevonulás díszét és újdonságá­
nak ingerét élvezte a nádor-utcza és főtér abla­
kaiból kihajló komáromi szépek eleven virág­
füzére. 

Denique a vonat végre megérkezett, a grófok 

közül csak az egyiket, a csákvárit hozva magá­
val nejével együtt, a taraczklövések eldördültek, 
a menet megindult, a tömeg éljenzett, s a nagy 
esemény, a bevonulás, egészen programmszerüen 
lefolyt. Csupán az ég viselkedett egy kissé barát­
ságtalanul, esővel fenyegetve a diadalmas bevo-
nulókat. Képünkön az időjárás e kedvezőtlen 
hatása eléggé észrevehető. 

Mire Esterházy gróf beért a kiállítás főterére, 
eléje lépett a kiállítási bizottság elnöke, a kiállí­
tás lelke s jóformán megteremtője, Tuba János 
főjegyző, és ékes szavakkal fogadta a védnököt, 
ki rövid beszéddel válaszolva, a kiállítást meg-
nyitottnak nyilvánította. 

Budapesti hirlapiró kollegáknak feltűnt Ba­
ross Gábor miniszter távolléte a megnyitásnál; 
a beavatott rossz nyelvek szerint azért «felejtet­
ték* el öt meghívni, ne hogy a dicsőség és 
figyelem védnök és miniszter közt megoszoljon. 
Hiába, ide távol van Baross, de közel van Es­
terházy. Ezen kis feledékenységnek azonban 
alighanem meglesz az a következése, hogy a 

kiállítás majd be is zárul, a nélkül, 
hogy minisztert lásson. 

A kiállítás maga a tiszti pavillon-
nal szemben, csinos parkban van 
elhelyezve; főépülete az iparcsar-
nokká átalakított katonai lovagló 
csarnok, melyet e czélra a katonai 
hatóság szívesen átengedett. Körüle 
csoportosul több kisebb-nagyobb 
pavillon, ezek közt legdíszesebb az 
Esterházy uradalmaké, a kiállítás­
nak fénypontja. (Kár, hogy benne 
a tatai kastély és park szép képei 
német fölirásuak.) Érdekes, bár már 
megszokott kiállítási tárgy a ma­
gyar csárda, melynek még gólya is 
fészkel a tetején, de a czégérül ki­
akasztott óriási pezsgős üveg és a 
fekete frakkos kellnerek erősenront­
ják az illúziót, melyet kelteni hi­
vatva volna! Már sokkal stílsze­
rűbb Törley uram, — hogy is lenne 
kiállítás Törley nélkül, — pezsgő­
csarnoka, a hol a szűkebb körben 
rendezett szépségverseny nyertese 
ontja, mosolygó ajakkal és pezsgős 
pajzánsággal az édes pillantásra 
vágyók, avagy igazán eltikkadt sé­
tálók poharába a habzó nedűt. 

Magában a főcsarnokban tömér­
dek az ipari és gazdasági tárgy, 
igen jó beosztásban és Ízléses elren­
dezésben. A nélkül, hogy részletekbe 
mennénk, úgy vettük észre, hogy 
főleg a háziipar, a ruházati és az 
agyagipar vannak leginkább kép­
viselve, ízlésünket azonban bántja 
az a sok budapesti czég látása, kik­
nek holmiját vagy öt kiállításon 
mindenütt ott találtuk; azt hisz-
szük, értékesebb s tanulságosabb 
volna a kiállítás, ha tisztán a megye 
iparát mutatták volna be rajta. 

A kiállítás sikere azonban így is 
teljes, meg lehetnek elégedve, kik 
legtöbb érdemet szereztek vele, 
Tuba elnök és Hitrich József kiál­
lítási titkár, s kívánjuk, hogy fá­

radozásaik tanuja, azaz látogatója több és több 
legyen. 

Az esti korzón, elektromos lámpák fényében 
föl és alá hullámzó nagy közönség pedig meg­
győződhetik arról, hogy még oly elszigetelt s 
fejlődésre kedvezőtlen városban is, a minő épen 
Komárom, az igaz munka és ipar kod ás mégis 
megleli jutalmát, a diadalra vezet. 

E.A. 

A HALOTT FELTÁMADÁSA. 
Erősebb a halálnál! Ez lesz ezután a villa­

mosság jelszava, mely legújabban a csodák leg­
nagyobbikát : egy feltámadást vitt véghez. 

New-Yorkban Isaac Romaint nevű gazdag 
theakereskedö két gyermekét vesztette el, kik 
valamely dühös eb marása folytán szintén meg­
dühödve, minden kigondolható segítség és ápo­
lás daczára, meghaltak. A szerencsétlen apát 
a súlyos csapás annyira lesújtotta, hogy búsko­
morságba esve, magát felakasztotta. Cselédjei a 
kötelet elvágták és rögtön orvosért szaladtak. 

A mostani amerikai Aeskulápok elannyira 
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biznak a villamosság erejében, hogy ezzel még 
a lehetetlenség fogalmát is megszüntethetőnek 
hiszik. Az orvos mindenek előtt a testet egy nagyon 
meleg fürdőbe tétette, honnan azonban megint 
csak mint hullát kellett kivenni. Ekkor a testet egy 
hosszú asztalra kiterítvén, kezére és lábaira vil­
lamos vezetéket kötött, melybe az áramot azon­
nal beeresztette. Erre az idegek összehúzódtak, a 
szemek kinyíltak. A halott ember feleleveníté­
sére szolgáló kísérletek azonban meghiúsultak, 
mert a villamos árani megszűntével az élet jelei 
is elmaradtak. Nem nagyobb eredményt idéztek 
elő a mellkason ejtett szúrások sem, melyekkel az 
orvos a lélegzési szerveket akarta mozgásba 
hozni. Egy különösen hasonló czélokra szerkesz­
tett géppel három óráig vesződött, hogy a tüdő 
tevékenységére hasson, de az élet sehogy sem 
akart visszatérni. 

Ekkor az orvos a legvégső eszközhöz nyúlt. 
Segédjeinek közreműködésével a halott mind­
két karján mély bemetszést tett. A bal, valamint 
a jobb karon egy-egy ütér lett felnyitva. Ehhez 
hasonló műtétnek az egyik segédorvos is alá­
vetette magát oly czélból, hogy a felelevenítést 
tulajdon élete veszélyeztetésével a tudomány 
dicsőségére lehetővé tegye. Az élő ember erei­
nek lüktetése a szívből a nagy üterekbe és on­
nan a kisebb véredényekbe átmenvén, ezen 
elektrikus mozgás végre a halottba is eljutott. 

Húsz perez múlva a meghalt szív dobogása 
megkezdődött, eleinte gyengén, utóbb gyorsab­
ban. A most újra alkalmazott mesterséges léleg­
zési kísérletek folytán a lélegzés egy fél óra 
múlva lassanként a rendes ütemben működött. 

A felelevenítés processusa oly lassan haladt 
a test többi részeiben, hogy minden pillanatban 
a halál bekövetkezésétől tartottak. Végre a halál 
véglegesen legyőzetett és mostanában Eomaine 
úr lábadozó félben van. 

A jelen esetben az élet visszatérését kétségbe 
vonni nem lehet. 

Most csak az a kérdés, vájjon Eomaine úr a 
más világból, vagy pedig csak ama feneketlen 
mélység széléről hozatott vissza, honnan ed­
digelé Isten segítsége nélkül még senki sem tért 
vissza. Mindenesetre nagy utat tett, és messzi­
ről jött. 

ÉLET A HALÁL UTÁN. 
Kétséget nem szenved, hogy a nyaktilóval 

lefejezett emberek testében a halál nem áll be 
rögtön. Ezen tüneményt több ízben történt 
megfigyelések után azzal a különbséggel észlel­
hetjük, hogy némely kivégzett embernél az 
élet jelei a fejben, másnál pedig a test egyéb 
részeiben mutatkoznak. Itt vagy ott az állítóla­
gos élet jelei csak az idegek rángatódzásaiból 
erednek, mondják az orvosok; az élet meg­
szűnik, mihelyt a gerincz-csont összeköttetése a 
fejjel megszakad, vagyis midőn ama csontot 
ketté vágják. 

Legújabban dr. LaplaceTonkingban, az ottani 
tengeri kalózok gyakori kivégeztetése alkalmá­
val, e részben nagyon érdekes megfigyeléseket 
és kísérleteket tett. melyek a tudós világot egy 
eddigelé egészen ismeretlen térre vezették. 

• Több ízben, — Írja dr. Laplace, — azt vet­
tem észre, hogy az egyetlen egy kard csapással 
leütött fő a fűben ide-oda gurulva, magasra 
felugrik és csak két, sőt gyakran három perez 
múlva merevül meg. Feltettem magamban, 
hogy legelső alkalommal a közelről megfigyelem 
nevezetes tüneményt, mely részben a hatóság 
kirendelt közegei nemcsak a lefejezettek testét, 
hanem azok fejeit is rendelkezésemre bocsái-
tották. J 

A kivégzések rendesen 10—15 elitélten haj­
tatnak egyszerre végre, kik egymástól három­
négy lépésnyi távolságban a földön guggolva, 
nyugodtan bevárják, míg a hóhér velük végez. 
Mihelyt a hóhér rövid, de széles és nehéz kard­
jával az elitélt elébe áll, ez szó nélkül letérdelve 
fejét úgy lehajtja, hogy a nyak egészen kidom­
borodik. A közelről, roppant erővel mért csapás 
a főt tisztára elvágja és eddigelé még soha sem 
történt, hogy a csapást ismételni kellett volna, 
vagy pedig, hogy a nyak helyett a vágás másfelé 
irányult volna. 

E részben a benszülött hóhérok oly gyakor­
lattal bírnak, mely a hibát vagy tévedést lehe­
tetlenné teszi. 

A kitűzött órára 19 embert vezettek a vesztő­

helyre, kiket néhány benszülött katona kisért. 
A hóhér, kis fiát kezénél vezetve, oly egyked­
vűen ballagott a szomorú kiséret után, mintha 
ahoz semmi köze sem lenne. Széles kardját 
kutyabőrből készült tokban hóna alatt tartotta. 
Útközben egyik-másik ismerősével kedélyesen 
beszélgetve, csak akkor indult a többiek után, 
midőn ezek már jól távol jártak. 

Az efféle látványokhoz szokott nép nagyon 
közömbösen vette az egészet, s mire a kijelölt 
helyre értem, csak néhány gyermek jött utá­
nunk, kik parittyáikkal kóborló kutyákat do­
báltak. 

Az első kardcsapással megölt ember fejét 
két lépésnyi távolságban megfigyeltem. A fej 
nem mozdult meg, de tisztán kivettem, hogy a 
fogak a fűbe haraptak. Midőn az egyik fület 
kezembe vettem, a szemek kinyíltak és oly me­
rev pillantást vetettek reám, melynek kifejezé­
sét soha el nem felejtem. 

Ez nem volt a haldoklók szokott nézése, mi­
dőn a szsmpillák le és fel csukódva, a szemgolyó 
fényének fogyását mutatják, nem volt az a testi 
fájdalom kifejezése sem, melyet veszélyes műté­
tek vagy sebesülések alkalmával számtalan em­
beren láttam. 

Most is úgy rémlik előttem, mintha teljes 
erőben lévő eleven ember fenyegető, feddő és 
szemrehányó beszéd közben reám nézett volna. 
Önkéntelenül elborzadva, a véres főt ismét 
letettem. 

A fűbe harapás némely embernél elmaradt, de 
akkor a fej, ide-oda gurulva, erősen rángatózott. 
Mihelyt azonban az első mozdulattal a földről 
fülénél fogva felvett fejet magam felé fordítot­
tam, ismét ugyanazon kifejezést láttam a sze­
mekben, mely az élet csalhatatlan jeleit mutatta. 

Az egyik fejnek fülébe azt kiáltottam a benn­
szülöttek nyelvén : «mit akarsz!» Mire a szemek 
rögtön becsukódtak a nélkül, hogy a száj nyílá­
sán valami változás mutatkozott volna. 

Magától értetődik, hogy a borzasztó látvány 
végre erőt vett rajtam, és az utolsó három hul­
lához már nem közelíthettem. 

Megfigyeléseim eredményét a «Victorieuse» 
hadihajó főorvosával közölvén, ez az egész 
tüneményt felizgatott idegeim rovására tolta. 
Megvallom, hogy ezen nézetet magam is elfo­
gadtam mindaddig, míg csak Duroy, a hadihajó 
főorvosa más véleményre nem térített. Duroy 
úr nálamnál húsz évvel idősebb, azonkívül tel­
jes életében mindig sebészettel foglalkozott, 
miért is idegeire hasonló látványok nem igen 
hatottak. Mindazonáltal őis szorul szóra ugyan­
azon eredményhez jutott vizsgálódásainál, me­
lyek reám oly nagy hatást tettek. 

Közös megegyezéssel abban állapodtunk meg, 
hogy ezentúl megfigyeléseinket e téren nagyobb 
objektivitással folytatva, azokat az orvosi egye­
tem rendelkezésére bocsátandjuk.» 

AZ ÉG C S O D Á L 
A Mars. 

Nostradamus utódai minden kegyetlenséget 
és erőszakot, melyet jelenleg a földön elkövet­
nek, Mars jelenlétének tulajdonítottak. A tudó­
sokra nézve ezen dicső égi test a legszebb emlé­
kek tárgya, mert gömbjének megfigyeléséből 
állította össze Keppler halhatatlan törvényeit, 
s ezek hárították el a tudományok templomát 
eltakaró sürü fátyolt. 

Valamennyi ismert égi test közül Mars leg­
közelebb áll a földhöz, miért is a kíváncsiak 
egész serege minden áron ki akarná fürkészni 
titkait, habár az eddigelé elért sikerek iparko-
dásaikat meg nem jutalmazták. 

A mit ezen közeli világról bizonyossággal 
állíthatunk, nagyon kevés. Tájképeit a mi 
napunknál kevésbbé fényes égi test világítja 
ugyan, de ezt Marson lejáró egy fél órával hosz-
szabb napok, nem különben a kétszáz nappal 
hosszabb esztendők bőven kárpótolják. Ebből 
az következik, hogy ott a nyarak és zordon idők 
tovább tartanak. Ha azt tudnók, hogy ott az 
elemek hasonló módon vannak elosztva, földraj­
zunkban elég összehasonlítási okozatokat lehetne 
feltalálni, de igy Mars alkotó elemeiről csak 
annyit tudunk, hogy tömörültségük nem valami 
különös, és hogy a legnehezebb fém, melyet ott 
ismerünk, a mi vasunknál nem súlyosabb. Az 
ó-kor csillagászai a planéták mozgását a vilá­
gító csillagokkal egy sorba helyezték, és erren 

alapították minden további megfigyeléseiket. 
Ötven vagy hatvan századon keresztül a Marsot 
rendetlen, furcsa és szeszélyes futása miatt az 
erőszak és engedetlenség jelképének tekintet­
ték. E téves nézet azonban a jelenkorban telje­
sen megszűnt. Kopemikus megmagyarázta azon 
elveket, melyek szerint Mars futása nem csak 
bizonyos megmásíthatlan rend és törvény szerint 
történik, hanem azonkívül látszólagos rendet­
lenségei valami optikus csalódásból erednek, 
melyet ismét a földgömb állása idéz elő. Kepp­
ler óta a figyelések hosszú sora sokféle meglepe­
téseket szerzett a tudós világnak. Ugyanis 
1877-ben egy táviró egy eddigelé majdnem isme­
retlen csillagász azon hírét hozta, mi szerint a 
Marsot a rendetlen, féltékenj', erőszakos plané­
tát, két hold lépten-nyomon kiséri. Ezen fontos 
felfedezés a washingtoni tengerészeti megfigyelő 
állomás távcsövével történt. Amaz óriási tudo­
mányos ágyút inkább meg lehetne irigyelni mos­
tani birtokosaitól, mint a világ minden füst nél­
küli puskaporát és ismétlő-fegyverét. 

A Marsról eddigelé bizonyossággal csak annyit 
tudunk, hogy légkörében nagy mennyiségű víz­
gőz fordul elő, mit a világosság elemezésénél 
megfigyelt különös jellegű sugarak minden két­
ségen kívül helyeztek. Mindkét sarkán fehér 
foltok láthatók, miből azt következtetik, hogy 
ott is örökös jég uralkodik, mely a nyár és tél 
befolyása alatt megfogy vagy szaporodik, a mint 
ez földünkön is meg szokott történni. Valószí­
nűtlen azonban az az állítás, mely szerint a 
Marson tömör tömegeket és tengerpartokat le­
hetne észrevenni. Valamint a Venus csillagászai 
földünkről minden közelség daczára csak nagyon 
hiányos fényképeket készíthetnének, ép oly ke­
véssé sikerült eddigelé a Marsról homályos kör­
vonalaknál egyebet megszerezni, melyek legfel­
jebb sejtelmekre nyújtanak alapot, de a pozitív 
valóságot egy lépéssel közelebb nem hozták. 

Eddigelé Braziliából, az Argentinia köztársa­
ságból, a Jóremény-fokáról, Ausztráliából és Uj-
Zelandból, vagyis mind azon helyekről, honnan 
csillagászati megfigyelések rendesen jelentéke­
nyebb sikerrel szoktak tétetni, a fennemlített 
feltevések nem igazoltattak. Francziaország tu­
dósai 1890-ig még mindig nem fogadták el a 
Mars hegyeire és tengerpartjaira vonatkozó té­
ves állításokat. 

Földünk a végtelen űrben oly apró és csekély 
pontot képez, melyről az efféle nagyravágyó kí­
váncsiságok nehezen fognak kielégíttetni. A Mars 
természete reánk nézve örökké megfejthetetlen 
titok fog maradni, mig csak két kísérőjének: 
Phobos-n&k és Deimos-nak rendeltetéséről, tán 
évszázadok múlva, tisztába nem jövünk. 

A Mars megfigyelése bizonyos tekintetben a 
kör négyszögesítéséhez hasonlít; nem lehetetlen, 
de a lehetetlenség végső határain lebeg. 

Az emberi ész halandó birtokosai résen áll­
nak, figyelmüket az égi boltozat csillagai és pla­
nétái ki nem kerülik. 

H A A N L A J O S . 
(1818—1891.) 

A tudomány, az egyház és iskola körül kiváló 
i érdemeket szerzett férfiú haláláról jött hir Bé-
j kés-Csabáról, ki e legnagyobb hazai evangélikus 

községnek hosszú idők óta lelkipásztora volt, s 
e díszes álláshoz külön érdemeket fűzött haza-
fiasságával. 

Haan Lajos, a tud. akadémia tagja, az evan-
\ gelikusok egyetemének főjegyzője hunyt el, aug. 
| 12-ikén, életének 73-ik évében. Mint történetíró 

volt ismeretes széles körben, s e munkásságának 
; elismerését emelte ki akadémiánk, mikor 
! 1877-ben levelező-tagul választotta. Tevékeny-
| sége más téren is sok elismerést szerzett a de­

rék férfiúnak, kit hívei mély fájdalma kísér 
sírjába. 

Atyja is békés megyei lelkész volt, anyja pedig 
egy magyar természettudósnak, Petényi Sala­
monnak nővére. 1818 aug. 13-ikán született a 
nógrádmegyei Sámsonházán, tehát 73-ik szüle­
tésnapja estéjén halt meg. Az eperjesi kollégium­
ban tanult, s ott ismerkedett meg Sárossy Gyulá­
val, Vachott Sándorral, Lisznyayval, Irányi Dá­
niellel. Majd német egyetemeken végezte be ta-
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nulmányait, s 1842-ben már csabai segédlel -
készszé választották, valamint az ottani első 
magyar iskola tanárává. A még akkor tót köz­
ségben hü ápolója lett a magyaros szellemnek, 
s része is volt benne, hogy Csaba lakossága 
1848-ban lelkesülten sietett a szabadság zászlaja 
alá. Haan maga tábori pap lett, s a csabai nem­
zetőrökkel együtt ment Nagy-Becskerekre a rá-
ezok ellen. Az 1849-re következett szomorú idő­
szakot Nagylakon élte le, hová lelkészül válasz­
tották. 1855-ben hunyt el atyja, s a csabai nagy 
egyház e helyre egyhangú elhatározással a fiút 
hivta meg, kit előbbi lelkészkedése alatt már 
annyira megtanult becsülni. E helyen maradt meg 
haláláig. A nagy népességű egyház napról-napra 
megújuló teendői mellett is, Haan időt tudott ta­
lálni a történelmi és régészeti tudomány alapos 
művelésére. Már németországi tanulói éveiben is 
kutatott történeti kútfők után, s összeállította 
mindazon magyar tanulók életrajzát, kik három­
száz év alatt ajenai egyetemen tanultak. 1845-ben 
Békés-Csaba múltjáról készített dolgozatot, majd 
Nagylak történetét irta meg. Az egy­
házi irodalmat jeles egyházi beszé­
dekkel gyarapította. Szerkesztett ma­
gyar szövegű énekes könyvet, a mi 
a magyarosodás hathatós eszközévé 
vált. Összeállította a magyarhoni 
ev. egyház történelmét időszaki táb­
lában, nem sokára pedig Magyaror­
szág időszaki tábláját. Irt keresztény 
egyháztörténelmet iskolai haszná­
latra. Legnevezetesebb müve Békés­
megye hajdana, mely 1870-ben jelent 
meg s később Zsilinszky Mihály köz­
reműködésével még egy ((Békés-
megyei Okmánytári)-ral egészítette 
ki. A tud. akadémia 1877-ben tagul 
választván, helyét Bél Mátyásról irott 
dolgozatával foglalta el. 

Mint pap minden tekintetben az 
elsők közül való volt, mint egyházi 
szónok előkelő, s jól ismerték mesz-
szeföldön. 

Folyóiratokba, hírlapokba is több 
magvas dolgozatot ír t , irodalmi 
buzgóságát azonban meg kellett osz­
tania lelkészi kötelességeivel. Éve­
kig nagy előszeretettel kutatott a bé­
késmegyei származású nagy német 
festőre, Dürer Albertre vonatkozó 
adatok után, s valóban becses ered­
ményhez is jutott. Az erről szóló 
munkája 1880-ban jelent meg, 
nagy figyelmet keltvén külföldön 
i s , kivált Németországban. Haan történeti 
bizonyítékokkal mutatja ki Dürer magyar szár­
mazását, s bebizonyítja, hogy e név is egy 
régi magyar családi névnek német fordí­
tása. Addig is tudták a halhatatlan művész 
saját feljegyzéseiből, hogy Dürer családja Ma­
gyarországból költözött Nürnbergbe; de igazi 
nevét nem ismerték, csak puszta tapogatózás 
volt, hogy a Dürer a magyar «Száraz» fordítása. 
Haan bebizonyította, hogy a Dürer autobiogra-
fiájában a család fészkéül említett Eytas nem 
egyéb, mint a békésmegyei Ajtós falu, mely a 
török időkben pusztult el. Kimutatta azt is, 
hogy Dürer fiatalabb korában Thürer-nek irta 
magát; a mi minden valószínűség szerint még 
a XVI. században is megvolt Ajtósi családnév 
megnémetesítése, a mire vall a Dürerek czime-
rében levő ajtó is. 

A derék tudós és nagyérdemű lelkész egész 
életében sok szeretetet tapasztalt hivei részeiről, 
s a király is a Ferencz- József-renddel tüntette ki. 

Halálával fontos állás üresedett meg az evan­
gélikus egyházban, s Békés-Csaba méltán gyá­
szolja hü és hazafias lelkipásztorát. 

AZ 1848/49-KI SZABADSÁGHAKCZI EMLÉKEK, 
KÉPEK ÉS TÁRGYAK KIÁLLÍTÁSA. 

Az 1848—49-iki szabadságharcz emlékeinek 
kiállításán, mely Hentaller Lajos országos kép­
viselő és Farnek Béla buzgó iparkodása folytán 
jött létre, sok érdekes és történelmi becscsel 
bíró tárgy van felhalmozva. 

Miután az abszolút kormányrendszer alatt 
ama dicső idők emlékeinek gyűjtése nagy ve-
szélylyel járt, csakis egyes családok és egyének 
őrizték meg a sokféle ereklyék némely részeit, 
s így ezek leginkább most kerültek nagyobb 
számmal napfényre. 

Vezéreink és államférfiaink arczképeit, az ak­
kori honvédség fegyvereit, egyenruháit, szolgá­
lati jelvényeit és zászlait a mostani nemzedék 
többnyire külföldön készült eszményi rajzokból 
ismerte. A most megnyíló kiállításban mindeze­
ket részint egykorú képekben, részint természet­
ben látjuk. A tizenhárom vértanú és a többi tá­
bornokok legjobb arczképeit az utolsó években 
leginkább a «Vasárnapi Ujeág» mutatta be is­
mételten a közönségnek. A kiállításban szintén 
a dicsőültek családjai által kegyelettel megőrzött 

H A A N LAJOS. 

olaj- és aquarell arczképek megható látványt 
nyújtanak. 

Itt látjuk a hősök hősének, Damjanich János­
nak életnagyságú arczképén kívül a tábornok 
fehér tollas eredeti tábori föveget, melyet any-
nyi véres csatában viselt. Aulich, Leiningen, 
Póltenberg, Kmety, Klapka, Görgei, Kiss Ernő, 
Vérezel Mór, Mészáros, Bem, Vécsey, Schweidel 
tábornokokról több sikerült arczképet láthatunk 
itt. Ellenben Nagy-Sándor József, Láhner, Tö­
rök, Lázár, és Knezics képei alig felismerhetők. 

Mindenesetre kegyeletes dolog lenne e hiányt 
gondos kutatások útján pótolni és a képeket az 
utókor számára megszerezni. 

Néhány olajfestményű csataképet is látunk, 
melyeken ha egyéb nem, de a harezoló honvéd­
ség fegyverei, egyenruhái és részben a csatatér 
terepei jól vannak eltalálva. 

Az akkori osztrák és orosz tábornokok legin­
kább Bécsben készült arczképei teljes számmal 
megvannak, szintúgy nem hiányoznak a hivata­
los osztrák csata festő Allemand Frigyes fest­
ményei után Bécsben megjelent számos csata­
képek és egyes epizódokat ábrázoló vázlatok, 
melyek leginkább a szövetséges hadak vitézsé­
gét dicsőitik. Hazai festőink közül az 1848/49-iki 
szabadságharcz kiválóbb mozzanatait eddigelé 
még alig egy-kettő próbálta megörökíteni. 

Kossuth Lajos nagy hazánkfiának részint itt­

hon, részint Bécsben és a világ minden részeiben 
készült nagy számú arczképei egy külön osz 
tályt foglalnak el. Nagy értékkel birnak a kü­
lönféle katonai okmányok, és ezen időből fen-
maradt nyomtatványok, hírlapok és torzképek, 
mely utóbbiak nagy része — habár magyar 
ügyekre vonatkozva — leginkább Bécsben ké­
szültek. 

A katonai okmányok közt kiemeljük Pólten­
berg tábornoknak (akkoriban még ezredesnek) 
a hatvani ütközet alatt a fővezérhez intézett 
sajátkeztileg rajzónnal írt jelentését, melynek 
eredeti német szövegét magyar fordításban itt 
közöljük: 

Görgei tábornok urnák. Még mindig ugyan azon 
állodásban vagyunk. A mint már említem, hadosz­
tályom a jobb szárnyat képezi, mely a szőllők jobb 
szárnyával egyforma magasságban áll, és az ellenség 
által szemmel tartatik. A Liptay-íé\e dandárt, mely 
még erre menetel, Gáspár ezredes ur a czentramba 
intézte, melylyel — ha lehet — a szellőket meg fogom 
támadni. E pillanatban azonban egy Miklós-huszár­
őrjárat azt jelenti, hogy erős ellenséges csapatok a 
hatvani utón menetelnek, miről alulirt egyúttal 
Gáspár ezredes urnák jelentést tesz. Jelen jelenté­
sem írása alatt a szőllők mellett csapatosztályok 
fejlődnek ki és nagyon jó állást foglalnak el. 

Póltenberg, ezredes. 
Ezen jelentés a harcz izgalmainak 

benyomása alatt volt írva. Több au-
tograf-gyüjteményben az akkoriban 
szerepelt politikai és katonai neveze­
tességek sajátkezű aláírásait szem­
lélhetjük. 

A kiállításról megnyitása után 
lesz alkalmunk még bővebben szó­
lani, s arról képcsoportozatokat is fo­
gunk bemutatni. 

CHICAGO EMELKEDÉSE. 
Chicago városnak, a melyben 

1893-ban világkiállítást akarnak tar­
tani, jelenleg 1,250,000 lakosa van 
s így népességére a 7-ik város a föld­
gömbön. E város 60 évvel ezelőtt 
csak három kis fakunyhó volt s még 
tíz évvel később sem hitték, hogy 
a mocsaras területen elegendő hely 
legyen nagyobb város számára. Ma 
pedig e város a legegészségesebbek 
közé tartozik, ezer közül átlag csak 
17 ember hal meg évenként s a 
mocsarak eltüntetésével ma 170 D 
angol mérföld terület van beépítve, 
körülbelül 2000 angol mérföld hosz-
szu utczákkal. A város mesés emel­
kedése különösen 20 év óta tart, 
midőn a világtörténelemben ismert 
legnagyobb tűzvész egyszerre 20,000 
épületet tett tönkre s több mint 
200 millió dollárnyi kárt okozott. 
Az új varosban 10—20 emeletes há­
zak vannak, egy ily óriási épületben 
20,000 embernél több lakik. Gyönyö­
rűek a város parkjai, melyek 2000 

holdnál nagyobb területet borítanak.nem is em­
lítve a 30 mérföld hosszú s 100—200 láb széles 
kertekkel és rétekkel díszített boulevardokat, me­
lyek a város benső része körül futnak. A város­
ban évenként 25.000 hajónál több fordul meg 
9 millió tonna tartalommal és évenkint 10 mil­
liónál több szarvasmarhát és disznót ölnek meg. 
s 100 millió bushel gabonát s 2 millió bushel 
lisztet visznek szét innen a világ minden részébe. 
Az itt összejövő vasutak száma 27, melyeken 
naponként 902 személyvonat átlag 175.000 
embert szállít. A múlt évi posta szállítmányok 
összege 500 milliónál többet tett ki, s maga a va­
súti mozgó posta 856 hivatalnokot foglalkoztat. 
A városban van mintegy 500 templom, 25 szín­
ház 35.000 néző számára, 120 nyilvános iskola, 
1400 vendéglő s 5000 megszálló hely. Az egész 
földgömbön nincs egyetlen hely sem, mely 
ily mesés gyorsasággal emelkedett volna. 

VASÚT KIRABLÁSA KOLORADÓBAN. 
A vasutak utasainak kirablása Európában már 

a ritkaságok közé tartozik s ezért okozott oly 
nagy feltűnést pár hóval ezelőtt Athanasios gö­
rög haramia hőstette a Balkán-félszigeten. Az 
éjszakamerikai Egyesült-Államokban azonban, 
hol a gyér népességű nyugati vidékeken oly sok 
vasútvonal vezet át, aránylag gyakrabban van 
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alkalmuk az utasoknak, hogy ilyen épen nem 
kellemes kalandban részesüljenek. I t t azonban 
a kirablás nem oly parasztos módon történik, 
mint a minő volt Athanasiosé, hanem bizonyos 
furfangossággal hajtatik végre. A rablók rendesen 
megváltják útijegyeiket s mint tisztességes ki­
nézésű gentlemenek a többi utasok közé vegyül­
nek s ott az amerikai kényelemmel berendezett 
vasúti szalonokban igyekeznek minél több utas­
sal társalkodni, hogy vagyoni állapotukat meg­
ismerjék s esetleg tájékozást szerezzenek ma­
guknak az üzlet jövedelmező voltáról. Ha a ta^ 
pogatódzás sikerült s a vasát valami elhagyatott 
helyre jut, a rablók a szalon ajtajánál megálla-
nak s két kezökben revolvert tartva egyszerre 
kiáltják el magukat : «A kezeket fel vagy lövök», 
ily módon hátulról senki sem támadhatja meg 
őket, a meglepett utasok sem védekezhetnek s 
mig a két rabló a menekülés útját elzárja, a 
többiek kényelmesen kifoszthatják az utasokat. 
Egyes néptelen vidékeken, különösen Kolorado 
államban a szikla hegységben csak oly vonatok 
közlekednek, melyeken a gépen kívül egy pod-
gyász-kocsi, két alvókocsi s egy szalon kocsi 
van. Ha már készen vannak a rablással, a mi 
csak egy pár másodperczet igényel, egyik rabló 
az alvókocsikon és podgyászkocsin át átmegy a 
fűtőhöz s fegyverrel kényszeríti, hogy megáll­
jon : ekkor ők a szabad pályatéren leszállanak s 
a kirablott utasokat engedik tovább menni . A 
leirt rendszer tökéletessége folytán sokszor lövés 
és sérülés nélkül történik meg a vasút kirablása, 
arról pedig szó sincs, hogy a vonat kisiklását 
kellene előidézni. Az amerikai rabló urak udva­
riasabbak, mint a görögök, emberélet áldozatra 
nem vágyakoznak, bár természetesen szükség 
esetén attól sem riadnak vissza. Az ily rablók i 
természetesen nem is viselnek álarczot, ellen- ! 

kezöleg, min t képünkön is látható, mind meg­
annyi udvarias úri ember, kik iüzletben járnak» 
s ezt az üzletet lehetőleg gyorsan, de «chik»-kel 
végzik. A müveit világ rablói csak nem lehetnek 
olyanok, mint a Balkán-félszigeten lakó barbár 
emberek. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
«Az osz t rákmagyar monarchia írásban őskép­

ben* czímű honismertető vállalatnak közelebb meg­
jelent 138. füzete «Magyarország* Budapestet tár-
gyazó IH. kötetének 3. füzete. E füzet első közle­
ménye Budapest történetének befejezése. Salamon 
Feroncz kitűnő történetírónk e becses dolgozata 
egészen napjainkig nyomon kiséri fővárosunk életét, 
s itt különösen az 1843-óta történt eseményekről 
ad áttekintést. Szerencsés kézzel, igazi tapintattal 
vázolja az utolsó negyven évnek úgy viszontagságait, 
mint örvendetes vívmányait s ügyes fordulattal tér 
arra a végső következtetésre, hogy Budapestnek, e 
már is igen tekintélyes fővárosnak, nagygyá s hatal­
massá kell lennie, mert emelkedésének s virágzásá­
nak nem mesterséges, hanem igazi középponti fek­
vésénél fogva természeti és termé-zetes fejlesztő okai 
vannak. Fölemlíti azt az érdekes adatot, hogy az 
1851-iki népszámlálás Budapesten 156 ezer lelket 
mutatott ki, negyven év múlva 1891-ben Budapest 
lakosainak száma 506 ezer ; három és negyedszerte 
több. Az idegenek forgalma 1885-ben az országos 
kiállítás alkalmával is nem egészen 3 millió embert 
tett, a vasúti dijszabásnak Baross miniszter által 
kezdeményezett leszállítása folytán 1890- ben már 
megközelítette a 7 milliót. — A második közle 
menyben Pasteiner Gyula Budapest építkezésének 
történetét kezdi meg. Ez valóban alapvető ta­
nulmány, mert első rendszeres és kritikai össze­
állítása annak, hogy mi történt Budapesten (ille­
tőleg Budán és Pesten) az építés terén 1. a ró­
maiak korában, 2. az Árpád-házi királyok idejé­
től Budavár visszavételéig, és 3. Budavár vissza­
vételétől a legújabb időkig. A szakértő mélyre látá­
sával s a tárgykedvelő részletező figyelmével vesz 
számba Pasteiner mindent, a mi nevezetes, vagy 
említésre eléggé érdemes ; szorgalmasan összegyűj­
tött adatainak elrendezését vonzó, érdeklődést keltő 
előadással teszi még becsesebbé. A jeles dolgozat 
csak a következő füzetben lesz befejezve. — E ma­
gukban is élénk változatossága dolgozatokat 13 mű­
vészi rajz díszíti. Kiváló érdekű ezek között a törté­
neti czikkben az első, mely I. Ferencz József ő fel­
sége megkoronázását 1867. június 8-án a budavári 
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főtemplomban tünteti föl, Székely Bertalan aquerellje 
után, melyet a magyar minisztérium megbiz-isából 
Erzsébet királyné részére készített. Egyetlen egykori 
fölvétel ez e történeti nevezetességű eseményről. Az 
eredeti kép királyné ő Felsége birtokában van, s 
Szögyény László miniszter es e honismertető válla­
lat igazgató-bizottságának elnöke kérte el közlés 
végett magától a királynétól. Szintén kiváló érdekű 
kép e füzetben a budavári főtemplom (az úgyneve­
zett Mátyás-templom) képe, mely a befejezéséhez 
közelgő remek építményt a megállapított tervek 

I nyomán már egészen kész alakjában mutatja be, 
Iiauscher Lajos ismert művészünk szép rajzában. 
A többi szintén igen sikerült rajzokat Benczúr Béla, 
Dörre Tivadar, Háry Gyula és Nddler Bóbert mű­
vészeink szolgáltatták. — A magyar államnyomda 
kiadásában s Kévai testvérek bizományában meg­
jelenő füzet ára 30 kr. 

A Természettudományi társulat kiadványai. 
Két szakmunkát bocsátott közre a természettudo­
mányi társulat, mindkettő kézi könyv, melyet a ter-

-mészettudományokban tájékozóul használhat a szak-
i ember és a nagy közönség is. 

Az egyik A magyar állattani irodalom ismertetése 
i 1881-től 1890-ig bezárólag, tekintettel a külföldi ál-
i latlani irodalom magyar vonatkozású termékeire is ; 

összeállította Daday Jenő, az akadémia tagja s a 
nemzeti múzeum segédőre. Folytatása az állattani 
irodalom 1870-től lS80-ig történt összeállításá­
nak, s e szerint már húsz év irodalmának kimuta­
tása van a szakemberek előtt. Az utóbbi évtized szak­
irodalmának fáradtságos összeállítását Daday Jenő 
teljesítette. Az ismeretterjesztő, szépirodalmi és napi 
lapok közleményeit azonban nem vette föl a soro­
zatba, kerülni kívánván a túlságos terjedelmességet. 
Külön szakok szerint, a szerzők betűrendjében je­
gyezte föl. Legvégül a tartalmat a szerzők betüsoros 
áttekintésében is összeállította. 

A másik munka: Fizikai egységek, a természet­
tudományi társulat megbízásából itta Czógler Ala­
jos foreáliskolai tanár; két ábrával. A természet­
tudományi társulat kívánatosnak találta oly munka 
kiadását, mely az abszolút mértékrendszert és an­
nak egységeit rövid és áttekinthető módon tárgyalva, 
megbízható vezérfonalul szolgáljon a fizikai meny-
nyiségek tárgyalási és előállítási módjában és egy­
úttal útmutatást nyisson az egységek alkalmazásá­
ban és a velők való bánásban. Czógler Alajos szegedi 
tanárt, ismert természettudományi irót bizta meg a 
mű megírásával, ki a hasznos kézikönyvet el is ké­
szítette. Az egységek és méretek átalános elmélete 
után külön fejezetekben adja az egyes tudomány­
szakokban előforduló mértékrendszereket, számítá­
sokat. Végül egy táblázat a geometriai, kinematikai 
és mekhamkai egységeket és méreteket tünteti föl, 
függelékül pedig név- és tárgymutató könnyíti a gya­
korlati könyv használhatóságát. Ara mindenik mun­
kának külön-külön 2 frt, a társulat tagjai 1 frt 50 
krért kapják. 

Az erdélyrészi fürdők és ásványvizek leirása, 
irta dr. üa/(/,»'Vilmos, kiadta az erdélyrészi Kárpát­
egyesület, Kolozsvartt jelent meg 228 lapnyi kötet­
ben és 38 képpel, melyek mind fürdők és források 
részleteit ábrázolják, s ára 1 frt 20 kr., egyleti ta­
goknak 80 kr. A fürdőkben és forrásokban gazdag 
Erdélyrész e monográfiájának kiadásával az egylet 
okvetlenül jó szolgálatot tett, jól választá meg az 
irót is, ki feladatát buzgón teljesítő. 

A munka részletesen leírja az erdélyrészi fürdő­
ket, a gyógyító vizeket, ezek gyógyító hatását, ösz-
szehasonlítva a hasonló természetű külföldiekkel, az 
oda juthatáa és ellátás módját, költségeit, a fürdők­
ről tehető kirándulásokat és kiránduló helyeket. E 
mellett bemutatja a ftiidők és kiránduló helyek nagy 
részét képekben is. A következő fürdőkről szól: Al-
Gyógy, Al-Vácza, Bábolna, Bibarczfalva, Bodok, 
Boholt, Borszék, Borvölgy, Csik-Zsögöd, Csonthegy, 
Déva, Élőpatak, Felső-Bajom, Felső-Bákos, Gör-
gény-Sóakna, Homoród, Jegenye, Kászon Jakabfalva, 
Kérő, Keruly, Kolozs, Korond, Kovászna, Kőhalom, 
Málnás, Marós-Ujvár, Badna-Dombhát, Badna Szent­
györgy, Szejke, Szóváta, Sztojka, Toplicza, Torda, 
torjai Büdös, Tusnád, Vízakna, Zajzon. A könyv kö-

! rulbelul 40 fürdőről és környékéről emlékezik meg. 
A franczia forradalom története. Michelet nagy­

műve teljesen megjelent magyar fordításban. Az 
utolsó 12-ik kötetet most küldi szét De Gerando 
Antonina úrhölgy, ki évek előtt kezdett a lefordí­
táshoz, s önmaga gondoskodott a jeles mű kinyom­
tatásáról, nem kiméivé se fáradságot, se anyagi ál­
dozatot, sőt iskoláknak, ifjúsági köröknek és egye­
seknek ingyen küldte meg a köteteket. Most, mikor 
az egész mű le van már fordítva és a közönség ke­
zébe juttatva, De Gerando Antonina úrhölgy megér­
demli, hogy elismeréssel említsék e jeles franczia 
mű átültetésére és terjesztésére fordított fáradozá-
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sait. Egyes kötet ára könyvárusi utón 2 frt. A kik 
az eddigi köteteket megkapták, az utolsó kötetért is 
forduljanak De Gerando Antonina úrhölgyhöz, Pál-
falván, u. p. Szathmár. 

összhangtan. Zeneelméleti irodalmunk szegény 
és Rsért elismeréssel fogadhatjuk Major J. Gyula 
Összhangtanát, melyet iskolai és magánhaszná­
latra ii% különös tekintettel a képezdei tantervre. 
A közoktatásügyi minisztérium a könyvet a kép­
zőintézetek használatára engedélyezte. A mű irálya 
egyszerű, könnyen érthető ; a példák ügyesen van­
nak megválogatva. Megjelent Nádor Kálmánnál, 

I s ára 1 frt 50 kr. 
Folyóiratok. A «Turisták lapja* a Kárpát-Egye­

sület budapesti osztályának dr: Téry Ödön és dr. 
Thiiring Gusztáv által ügyesen szerkesztett folyó­
iratából a június-júliusi szám együtt jelent meg, jól 

i válogatott tai taloinmal. Első közleménye röviden 
értesíti az olvasókat, hogy a Kárpát-Egyesület köz­
gyűlése elvetette az indítványt, mely az egyesület 

j székhelyét Budapestre kívánta helyezni. A szerkesz-
| tőség megjegyzi r á : «Adja az ég, hogy a Kárpát­

egyesületnek sohase legyen oka, a tátrafüredi köz­
gyűlés határozatát megbánni. Mi pedig tovább ha­
ladunk a magunk utján!» A czikksort Hanusz Ist­
ván érdekes dolgozata nyitja meg «Hazánk termé­
szeti különlegességeiről.* Többi közt a jégárakat 
ismerteti, meg a vulkán-maradványokat, dr. Pápai 
Károly az ajnácskői fürdőt és a Várhegyet irja le, 
Kiss József Lublót ismerteti, dr. Czirbusz Géza, a 
gyulai magurát mutatja be, a havasok, a Hideg-Sza­
mos völgye és szurdokjai, a villatelepek és az oláh­
ság jellemzésével; végül Wein Dezső a Strázsára (a 
Zsil völgy körül) tett kirándulását beszéli el.—; 
A oTermészettudomáiiyi Közlöny augusztusi fü­
zetében Buzicska Béla a ptomainokról (állati alka­
loidák) értekezik; ezt egy közérdekű dolgozat kö­
veti «A pygmaeusok regéje* czimen, mely a 
régi korban emle ^efcett törpékről, pygmaeusokról 
szól, s egyszersmind ismerteti az Afrikában legújab­
ban fölfedezett törpe népeket. A harmadik közle­
mény mutatvány Hermán Ottónak Petényiről meg­
jelent életrajzából. Kondor Gusztáv a csillagászat 
újabb segédeszközeiről, Veress Endre az élelmi 
szerek hamisításáról czikkeznek stb. '•— A* Földrajzi 
Közlemények* nagyobb és kisebb dolgozatai egyfor­
mán tanulságosak. Ifj. Schilberszky Károlytól egy 
ázsiai steppenövény vándorútjának leirása olvasható; 
Pápai Károly a karancsalji palóczokról jegyez föl 
jellemző vonásokat, dr Czirbusz Géza alföldünk álló­
vizeivel foglalkozik. A kisebb közlemények a föld­
rajz és utazás körébe tartozó újabb mozgalmakról 
adnak hirt. — Az tKlet* czimű folyóirat új füzetének 
első czikke a nők védelmével foglalkozik. Keller 
Arnold tanulmányt ir a "Kisázsiai vasutak* ról, 
Inczédi László költeményt « * csillagok* czímmel, 
Vargha Ilona «Csata vonalban* czimű elbeszélést. 
Vannak még a füzetben közlemények Diósy Bélától, 
Szegény Tamástól, dr. Farkas Gyulától stb. 

Előfizetési felhívás. Endrényi Lajos szegedi 
könyvkereskedő előfizetést hirdet a párbaj miatt 
három évi állami fogházra itólt Vidats János költe­
ményeire, melyek szeptember elején Bánatos han­
gok czimen jelennek meg, s 1 írtjával, vagy diszkö-
tésben 2 írtjával rendelhetők meg. 

A szinházak megnyitása. Az operaszínházban a 
Szent-István-ünnepnetében három előadás lesz, más 
különben a rendes előadások csak szeptember köze-
pén kezdődnek. A nemzeti szinliúzban sok dolga van 
most a munkáskezeknek, hogy rendbehozzák a szin-
ház épületét. Az előcsarnokot újra cziczomázzák egy 
kissé, mert már nagyon megkopott. A nagyobb mun-

i kát azonban az épület hátsó színpad felőli részében 
végzik. A színház szeptember elsején nyilik meg. —-
A népszínházban a szokott szünidei tatarozások már 
nagy részben be vannak fejezve. A tagok egy része 
is hazakerült már a nyaralásból s minden készen 
várja az első előadás napját, e hó 16-dikát, melyen 
a «Sötét titok* kerül szinre. 

A budai színkörben augusztus 11-kén eredeti 
• operetté került szinre, «. Király szöktetés* czimen. 
j Zenéjét Kerner József, a kassai zeneakadémia igaz-
| gatója irta, Klein Hugó német szövegére, mely törté­

neti háttérrel bir, s nehézkes. A zene több része 
azonban tetszett. Az előadás teljes jó igyekezettel 
folyt, de hiányos maradt, mert Kerner zenéje az 
ének és zenekar iránt is nem kevés igényeket 
támaszt. 

A szöveg röviden ez: Oroszlánszívű Bikárdot 
(Németh János)Lipót osztrák berezeg (Kassai)álar-
ezos bálján, hovakedvese, Guttenstein Felicia grófné 
(Ledofszki) kedvéért megy el, felismerik e elfogják. 
Dalnoka (Kiss Mihály) s a grófné segítségével sike­
rül neki kiszabadulni a trifelszi várból, melynek 
parancsnokát (Kovács Mihály) fogságba ejtik 
Kikárd hívei. Az utolsó felvonásban London népe 
fellázad Földnélküli János ellen s a megjelent Bikár­
dot ülteti a trónra, ki azután a bitorlónak és hiveir 
nek kegyelmet oszt. A tárgy érdekes, de operett-szö­

vegnek komoly. Kerner zenéje teljesen a szöveghez 
idomul. Komoly, nagyobb igényű, mely azonban, a 
hol csak alkalom nyilik, könnyed dallamos rith-
musban nyilatkozik meg. Legsikerültebb az »Esti 
csillag* kezdetű románcz, melyet Németh János és 
Kiss Mihály több ízben énekeltek s melylyel mind­
annyiszor tetszést arattak. Néhány csinos keringő s 
a második,felvonásban egy férfikar-solo szintén ha­
tást tett. Érdeme a zenének az ügyes hangszerelés. 
A szereplők Németh János, Kiss Mihály, Kassai, Le-
•dofszky Mariska, Hevessy Janka, Petrik Ágnes, Ko­
vács Mihály, Gireth Károly és Kantai Teréz voltak. 
A szépszámú közönség az újdonságot általában 
rokonszenvesen fogadta s a szerzőt a felvonások vé-
.wén négyszer lámpák elé hivta. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Kárpát-egylet évi közgyűlése aug. 2-án ment 

-végbe Tátra-Füreden. Egyik főtárgya az az indít­
vány volt, hogy az egylet központi székhelye Buda­
pestre tétessék, de ezt a közgyűlés elvetette. Az in­
dítványt a Kárpát-egylet budapesti osztálya tette. 

A közgyűlés Szőnyeg Kálmán elnöklete alatt ment 
végbe, és nagy érdeklődés mutatkozott, a mennyiben 
az új alapszabálytervezet ez alkalommal került a 
közgyűlés elé. Zimann tanár az iglói osztály nevé­
ben azt indítványozta, hogy a központi vezetés ma­
radjon továbbra is a Szepességen ; indítványát dr. 
Baisz Gedeon a Keleti-Kárpátok osztályának nevé­
ben pártolta. Hosszas vita után, melyben a kérdés 
mellett és ellen számosan felszólaltak, szavazásra ke­
rült a dolog ; az új szervezet mellett 43 ellene 62 
szavazat adatott be.; e szerint a közgyűlés az új szer­
vezetet elvetette és a központ továbbra is a Szepes 
ségen marad. Miután a jelenlegi tisztikar állásáról 
lemondott, új választás ejtetett meg, melynek ered­
ménye a következő : ügyvivő alelnök : Fischer Mik­
lós tanár, másodalelnök : Zsembery Tivadar bánya-
kapitány, t i tkár: Nikházy Frigyes, pénztárnok: 
Marcsek Andor. A megválasztottak mind iglóiak 
lévén, az egyesület központja ezentúl az alapszabá­
lyok értelmében Igló lesz. Csáky Albin gróf minisz­
ter, ki az egyesületnek tiszteletbeli elnöke, lefestető 
az egyesület számára dr. Both Samu elhunyt elnök­
nek az arczképét; a közgyűlés lelkesedéssel fogadta 
az ajándékot s a minisztert táviratilag üdvözölte. 

A felvidéki magyar közművelődési egylet köz­
gyűlése. Rózsahegyet egészen megélénkítette e hó 
9—10-ikén a felvidéki magyar közművelődési egylet 
közgyűlése, melyre a felvidékről számos előkelőség 
gyűlt össze, s Bózsahegy társadalmi életét is föl­
pezsdítette. 

Szalavszky Gyula belügyi államtitkár elnökölt s 
a közgyűlést emelkedett szellemű beszéddel nyi­
totta meg. A közgyűlés többek felszólalása után el­
határozta, hogy működését területileg is kiterjeszti, 
igy Budapesten fiókot állít fel és Gömör-, Abauj-, 
Sáros-, Mórmaros-, Bereg-, Ung- és Zemplén me­
gyéket felszólítja, hogy az egylet működési körébe 
lépjenek. A budapesti bizottság tagjaivá megválasz­
tották herczeg Odescalchi Gyulát és Artúrt, Körőssy 
Józsefet, Kajuch Józsefet, Matuska Pétert, Tarnóczy 
Gusztávot, Smialovszky Valért, Zay Albertet, gróf 
Zedtwitzet, Bakovszky Gézát, Pulszky Ágostot és br. 
Badvánszky Gyulát. A közgyűlésen több új tagot 
jelentettek be. Az alapító tagok száma 410-re növe­
kedett. Általában az egyesület folytonosan erősödik 
és czéljai támogatásában rokonszenvre talál. A köz­
gyűlés kimondotta, hogy csatlakozik a közművelő­
dési egyletek országos szövetkezésének eszméjéhez. Je­
lentékenyebb anyagi áldozatot azonban ennek érde­
kében nem hozhat, mert épen azt várja a létesí­
tendő központi bizottságtól, hogy anyagilag lesz a 
vidéki egyletek javára, mikor a gazdag alföld ma­
gyar lakosságát fogja a határszéli szegényebb me­
gyék nemzeti törekvéseinek istápolására birni. Li-
bertiny Gusztáv tanfelügyelő és Tarnóczy Gusztáv 
országos képviselő indítványára elhatározták, hogy 
a közoktatásügyi miniszterhez feliratot intéznek, 
melyben azt kérik, hogy tekintettel arra, hogy a 
nem állami népiskolák csak igen csekély részben fe­
lelnek meg a magyar nyelv tanítására vonatkozó 
törvények rendelkezéseinek, részesítse ez iskolákat 
az eddiginél nagyobb segélyben. Az egylethez újon­
nan csatlakozandó megyék és az ott működő kultur-
egyletek küldötteit Szalavszky Gyula elnök az ősz 
folyamán Budapestre értekezletre fogja összehívni. 
A közgyűlésen társelnökké Kürthy Lajos, tiszteleti 
elnökökké gróf Csáky Gyula, báró Boszner Ervin és 
Justh Kálmán főispánokat választották meg. Az 
igazgató-választmányt is megalakíták 35 taggal. El­
határozták, hogy a jövő évi közgyűlést Lőcsén tart­
ják. A gyűlést díszebéd követte. Este fényes bál volt, 
a Felvidék előkelő hölgyvüágának élénk részvételével. 

MI UJSÁG? 
A szabadságharcz emlékeinek kiállítása. Az 

1848—49-ik szabadságharcz emlékeinek kiállítása e 
hó 15-én nyilik meg a redoutban. Körülbelül 2500 
tárgy van együtt. A belépti dij 40 kr. lesz. 

1. Kereskedelmi ügynök ismerkedik az utazókkal. 2. Egy másik udvarias úr. 3. «A kezeket 'fel, vagy 
meghalsz!» 4. Az öreg, ki rettenetesen szitkozódik, ö. Egy utas menekül a lövés elöl. 6. Félre lövés. 
7. «Allítsd meg a gépet, vagy szállj le!» 8. A rablók a vasútvonalon állanak, míg a vasút eltűnik. 

VASÚT KIRABLÁSA KOLORADÓBAN. 

Az ország minden részéből oly nagy számmal ér­
keztek /vossuf/í-arczképek, hogy külön termet kellett 
számukra berendezni. Damjanichné elküldte min­
den kincsét, a mi férjétől reámaradt. Köztük van 
egy régi festmény, mely a magyar tábornokot 1839-
ben egészen leberetvált arczczal ábrázolja, osztrák 
tiszti egyenruhában. Lapunk már közölte ezt az 
arczképét. I t t van a sapkája, két tenyérnyi széles 
kardja, egy rámában pedig üveg alatt azt az utolsó 
imádságot őrzik, melyet a siralomházban, utolsó éj­
szakán, irónnal vetett papirra felesége vigasztalá­
sára. — Perényi Zsigmond, volt beregmegyei főispán, 
beküldte édes apja két arczképét. Egyiken mint or­
szágbíró van lefestve, a mánkon pedig, mint fogoly. 
Ez utóbbit Vágner, a mártírhalált halt Perényi fo­
golytársa, festette. Mikor az elitélt országbíró a vér­
padra lépett, óráját azon kérelemmel adta át a hó­
hérnak, hogy juttassa azt kis fiához. A hóhér telje­
sítette kívánságát, igy juthatott most az érdekes 
emlék a kiállítás rendező-bizottságának kezei közé. 
Kiss Dávid hódmezővásárhelyi kereskedő azt a zászló­
szalagot küldte be, melyetabécsi hölgyekf «DieFrauen 
Wiens*) hímeztek Kossuth zászlajára. Nagyon érde­
kesek az Osztrovszky József kúriai tanácselnök által 
kiállított tárgyak. Egy darab puszpáng fából készült 
kurtavas, láncz és lakat, egy miniatűr oltár a szent­
séggel, melyeket primitív eszközökkel, bámulatos 
türelemmel faragott a josefstadti tömlöcz czellájá-
ban. Börtönbe zárt ember munkája az a nyolezvan 
festmény is, melyeket Tóth Ágoston festett Olmütz-
ben, s mely a festő nyolezvan fogolytársát ábrázolja 
Az ereklyék közt becses az az egyszerű szolgálati 
aczél kard, melyet Damjanichtól vettek el az aradi 
vár udvarán; e kardot egy aradi özvegy asszony, 
Joanovich Györgyné bocsátotta a bizottság rendel­
kezésére ; apjától örökölte, apja pedig Fastenburg 
osztrák tábornoktól kapta. Az üvegszekrényekbe he­
lyezett ereklyék közt találjuk Bem tábornok látcsö­
vét és pisztolyát, Palkovics Károly volt esztergom­
megyei alispán rablánczait s azt a kelyhet, melyet a 

fogságban készített, Schweidl tábornok arczképét s 
a Székely Imróné által küldött ereklyéket, melyek 
Lázár tábornok emlékét őrzik. Az aradi tizenhá­
rom vértanura vonatkozó tárgyaknak külön termet 
rendeztek. Zala György szobrász az aradi vértanú-
szobor 13 arczkép-mintázatát állította ki. tiuttkayné 
(Kossuth nővére) beküldte Ihász ezredes zászlójának 
lobogóját, mely alatt először az oroszokkal ütkö­
zött meg a vöröstoronyi szoros mellett; Ihász ezre­
des bátyja, Ihász János győrmegyei birtokos, az ez­
redes több emléktárgyát engedte át a kiállításra. 
Köztük van Damjanich János tábori kulacsa, Kossuth 
Lajos szivartárczája, Ihász ezredes csákója és egy 
• első osztályú magyar érdemrend*. Ez az érdemrend 
állítólag azonos azzal, melyet a kormány 1849 má­
jus végén Görgei tábornoknak ajánlott fel Budavár 
bevétele után, de a melyet Görgei nem fogadott el, 
azt mondván, hogy kötelességének teljesítéseért ér­
demjel nem illeti meg. Eddig két ilyen érdemrend 
volt ismeretes: az egvik a Bem tábornoké, mely a 
székely nemzeti múzeumban van, a másik a buda­
pesti nemzeti múzeumé. Ez utóbbi állítólag szin­
tén Görgei tulajdona volt; hogy melyik a valódi, 
nem állapítható meg, mert teljesen egyformák. 
Oroszországból Zichy Mihály két szép mivű kardot 
küldött be, melyeket orosz tisztek, a mostani tulaj­
donosok bocsátottak rendelkezésére. Az egyik, Asz-
tafiev tábornok, a kardot a szabadságharcz levere-
rése után a csatatérről szedte föl. Majláth Béla mú­
zeumi könyvtárőr Klapka György tábornok, Selley 
József pedig gróf Battyhány Lajos életnagyságban 
festett arczképét küldte be. Kacziány Géza iró 
106 darab eredeti okmányból és kéziratból álló erek­
lye-gyűjteményt mutat be a tárlaton. Abban az aradi 
vértanuktól, tábornokoktól és más 1848/49-iki kitű­
nőségektől vannak kéziratok. A rendező-bizottság 
elhatározata, hogy a felügyeletnél alkalmazott húsz 
öreg 48-as hovédet, a szabadságharezban külön­
böző fegyvernemek szerint viselt egyenruhákba 
öltözteti. Látni fogunk tehát 48-as tüzéreket, vada-
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szokat, honvéd-hnszárokat, vörös-sapkás honvédeket, 
stb. teljes felszerelésben : fegyverrel, lobogókkal. 

A kiállítás legérdekesebb tárgyait, különösen 
melyek, mint 1848/49-ki emlékek vagy azon idő­
ben készült rajzok es festmények, hitelességre 
leginkább számot tarthatnak, — a «Vasárnapi 
Vjság» legközelebbi számaiban közlendő nagy 
képcsoportvzatokban részint fényképi fölvételek 
után, részint rajzoló művészeink által készített 
illusztrácziókban be fogjuk muta tn i olvasó­
inknak. 

A király a fiumei kormányzónak gr. Zichy Ágost­
nak, a Fiúméban töltött napok emlékéül márvány 
mellszobrát ajándékozta. 

A pécsi dóm restaurálása a fölszentelés napjáig 
1.719,736 frtba került. De mire a templom minden 
fölszereléssel el lesz látva, a költségek összege eléri 
a kétmilliót. Magyar művészeknek is jelentékeny 
összeg jut belőle. Lotz Károly és Székely Bertalan 
festőművészek 37,000 frt tiszteletdijat kapnak, Zala 
György szobrász pedig 33,610 frtot a templom bel­
sejében végzett szobrászati munkákért, míg Kiss 
György, a ki csak nem rég tért vissza Berlinből, 
15,000 frtot az apostolok s a homlokzat alakjaiért. 
A dekoratív festés 105,000 frtba került. A mikor a 
restaurálást megkezdték, 1882-ben Schmidt építész 
700,000 írtra számította a költségvetést, de aztán 
nem is maradtak meg az eredeti terv mellett, hanem 
fokozatosan nj munkákat és szépítési terveket fűz­
tek hozzá, nem csoda tehát, ha ép háromszor any-
nyiba került, mint eredetileg számították. 

Minisztériumi arczképcsarnok. Az igazságügy-
minisztérium díszterme számára Szilágyi Dezső 
igazságügyminiszter megrendelte elődjének, Fabiny 
Teofiluak, az arczképét. A képet Roskovics Ignácz 
készíti; a volt miniszter diszmagyarban lesz a ké­
pen. A díszteremben már ott függ valamennyi igaz-
ságügyminiszter arczképe. 

Fölfedezett Van-Dyck-festmény. A pozsony-
megyei Szent-György város temploma két méter 
magas és 1.25 méter széles oltárképében Van Dyck 
festményére vélnek ráismerni. A kép a keresztfán 
függő megváltót ábrázolja, s — a mint Pozsonyból ír­
ják, — elragadó melegséggel és élethűséggel van 
megalkotva mind kompoziczió, mind festés dolgá­
ban. A ritka nagybecsű festmény az idő által az év­
századok alatt sokat szenvedett; azért, miután érté­
két fölismerték, Pozsonyba vitték Fleischmann 
György akadémiai festő műhelyébe, a ki e képet 
restaurálta. Most a kép a nevezett műhelyben 
rövid időre ki van állítva. Bécsből több hírneves 
festő ós műbarát járt itt s emlegetik, hogy egyik 
40,000 forintot ajánlott a képért. Eddigelé még nem 
tudni, mi módon került az ottani templomba e kép. 
Valószínű, hogy valamely mágnáscsalád fogadalom 
alapján ajándékozta meg vele a szentgyörgyi plé­
bánia templomát. A képet e napokban lefényképez­
ték. Érdekes volna azonban a képről egy kicsit hatá­
rozottabb véleményt hallani, mert nálunk nagyon 
könnyen megtesznek egy-egy képet híres művész 
festményének. 

Középkori falfestmények. Telegdy József nagy­
birtokos távirati utón értesítette a műemlékek or­
szágos bizottságát, hogy Mezö-Telegden (Bihar m.) 
a református templom tatarozása alkalmával régi 
festmények tűntek elő a vakolat alóL A bizottság 
dr. Czóbor előadót küldte ki a helyszínére, a ki kon­
statálta, hogy a három álló alak, Szent István, Szent 
László királyainkat és Szent Imre királyfit ábrázolja, 
s ezenkívül Szent Miklós püspök legendájából is lát­
ható a falon egy jelenet. E képek a XVI. század első 
éveiben átépített templom régi falán maradtak fönn 
s e festmények az átépítés alkalmával vakoltattak 
be. — A templom a XITJ. század derekán épülhe­
tett és iflTV a feifedfiafitr. róo»lo* Y~.A~ A—XJJI • i -•• 

qualine»-ja, Péchy Andor «Abá»-ja, Apponyi Antal 
gr. «Necrolog»-ja, Egyedi Arthur «Ideál»-ja, Mr. 
CSc «Ischl»-je. Aug. li-én, a második versenynapon 
az 1000 frtos tPásztor-dij»-at t/aÁai/Xíy Tódor «Mer-
ryman»-ja, az eladó kétévesek diját Egyedi Arthur 
• Vendég»-je, a 4000 frtos igazgatósági dijat Sprin­
ger báró «Illó»-ja, nyerte meg, mely már az első 
versenyen is nagy meglepetést keltve vitte el a 3000 
frankos államdijat. A többi versenyekben elsők let­
tek Apponyi Antal gróf «Sorellá»-ja, «Edelweis», 
«Kate» és «Fasterling». 

Augusztus 13-án, a harmadik napon dőlt el a nyári 
versenyek legérdekesebb futamának, s a legnagyobb 
magyar versenydijnak, a Szent-István dijnak a sorsa, 
melyért ez alkalommal futtattak harmadszor. 

A közönség érdeklődése főleg az aug. 13-iki ver­
senyre s azon a Szent-István dijra irányult. Az első 
két futamot, melyben «Montreal* és Söllinger szá­
zados «Konradin»-ja szépen győztek, úgy szólván 
észre se vette a publikum, mindenki a harmadikat 
várta, melyben Péchy Andor «Eretnek* nevű lova 
nagy meglepetést keltve verte le sokkal többre be­
csült versenyző társait, megszerezve tulajdonosá­
nak az idén is a Szent-István dijat, melyet tavaly is 
Péchy lova, a Lord Ernest vitte el. A következő futa­
mok nem csökkenő érdeklődés mellett folytak le, s 
az elsők «Szt. Gellért", «Balhit» és «Da Vinci» 
lettek. 

—x— Figyelmeztetjük t.- olvasóinkat a «Buda­
pesti kereskedelmi akadémiai mai számunkban 
megjelent hirdetésére. 

Német kiállítás Londonban. Bichter F. Ad. és 
Társa, horgony-kőépítő-szekrényei által jelesen 
ismert bécsi czég, a londoni német kiállításon, ott 
bemutatott horgony-kőépitő- szekrényeiért, a leg­
magasabb kitüntetésben, az 1. osztályú tisztelet­
okmányban részesíttetett. 

HALÁLOZÁSOK. 

_ — : •. ub[w.au utuemui epuine-
tett és igy a felfedezett részlet még Árpádkori épít­
kezés. A falfestmények a XIV. század elejéről valók 
s méltók, hogy továbbra is épségben tartassanak, 
annál is inkább, mert Biharmegyében ilynemű em­
iégek a ritkaságok közé tartoznak. 

A nyári lóversenyek, Augasztus 9-én, vasárnapi 
napon kezdődtek meg a nyári versenyek, melyek ez­
úttal már nyolcz napig tartanak, s angusztus 23 án 
érnek véget A megnyitó versenynapon az olcsóbb 
helyek zsúfolásig megteltek, míg a nagy tribünön 
bizony nagyon észre lehetett venni, hogy a nyár kö­
zepén vagyunk; az előkelő világ csekély számmal 
volt képviselve. 

A megnyitó nap versenyei nagyon jól sikerültek, 
minden egyes futamnál feltűnően sok ló állott az 
indulóhoz. Győztesek lettek lovag Postruszki « Har-
veeU-je, br. Springer «IUo»-ja, br. Üehtritz «Pas-

SZALAY IMEÉNÉ, szül. Trefort Mária, közoktatásügyi 
miniszteri tanácsos neje, néhai Trefort Ágost mi­
niszter leánya, meghalt 31 éves korában, hosszas 
betegeskedés után, Budapesten. A köztiszteletű férj 
mellett két gyermek siratja a jó anyát, s mindenki 
részvéttel fogadta a művelt és gyöngéd nő korai ha­
lálát. A temetés e hó 12-ikén ment végbe a kerepesi­
úti temető halottas házából, hová a városligeti fasor 
egyik nyaralójából szállították a halottat. A gyász­
szertartáson ott voltak férjén kivül: báró Eötvös 
Loránd, az akadémia elnöke, Gervay Mihály főrendi­
házi tag, Almási Géza, gróf Apponyi Albert, Hermán 
Ottó, Pulszky Károly, Arany László és Harkányi 
Frigyes orsz. képviselők, Bérezik Árpád, Szalay Pé­
ter, Bedő Albert miniszteri tanácsosok, Luczen-
bacher és Leövey osztálytanácsosok, dr. Plosz Sán­
dor és dr. Czobor Béla egyetemi tanárok, dr. Ham-
pel József múzeumi őr, stb. Azonkívül ott voltak a 
kultuszminisztérium és a nemzeti múzeum tiszt­
viselői testületileg, a mintarajziskola és iparművé­
szeti iskola tanárainak küldöttsége, a magyar kir. 
állami közép-ipariskola tanárai, a festő-mesteriskola 
számos tagja stb. A beszentelést Stieber Vincze te­
rézvárosi plébános végezte fényes segédlettel. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: SÜJÁN 
FEBENCZ, kir. tanácsos és nyűg. m. kir. államvasúti 
felügyelő, Budapesten. — LETLINGER KELEMEN, a 
ferenezrendiek házfőnöke és volt provincziálisa, 
76 éves, Nagy-Kanizsán. — MÓZEB FEBENCZ, m. kir. 
adótárnok, 44 éves, Badacsony-Tomajon. — ABEUD-
BÁNYAY BÉLA, m. kir. erdőigazgató, mint Kolozsvár­
ról jelentik, egy rovarcsípésnek esett áldozatul, 
69 éves korában. — BÉZLEB LÁSZLÓ, a kisvárdai ta­
karékpénztár pénztárosa, 52 éves, Kis-Várdán. — 
BECZKŐY JÁNOS, a kolozsvári nemzeti színház régi 
tagja, jó hangú énekes, ügyes diszletfestő, ki har-
mincz évig működött a színháznál, 50 éves korában. 

Báró HOBVÁTH BÉLA, nyűg. honvédszázados egy­
szerre három leánykáját vesztette el az erdélyi 
Baczka-Madarason, hol a család nyaral. Fürdés köz­
ben a Nyarad vizébe fúltak : lima, 14 éves, Erzsi 
12 éves, Berta 8 éves. — Báró WATTMANN-MAELCAMP 
BEAÜLIEU MIKLÓSNÉ, szül. Galanthay Csemesz Apol­
lónia úrhölgy, tegnap elhunyt Gráczban. — FISCHL 
LAJOSNÉ, szül. Bosenthal Ilona, földbirtokos neje, 
fiatal nő, ki gombamérgezés áldozata lett, a szabolcs­
megyei Császárszálláson. 

E he lye t t , mindennek rege, a m ú g y egészen é r t e lme t l en . 
A vers befejezése szép volna , h a a sz i rének emlegetése 
zava rba n e m h o z n á az olvasót , így k ö n n y e n azt lehet 
gondolni , h o g y «szenvedő szíve szép h ö l g y e i a la t t 
v a l a m i sz i rén t ér t . 

C s a k e g y s z e r . T a v a s z v o l t . A r c z k é p e d e l ő t t . Lapog 
p róza m i n d a h á r o m , a köl tő i n y e l v és r y t h m u s i r á n t 
a legcsekélyebb é rzéke t s e m á ru l j ák el. 

Á l o m é s v a l ó . Középszerű . 

SAKKJÁTÉK 
1675. számn feladvány. Petersen 0. F.-tól, 

VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond . 

Az 1669. szánni feladvány megfejtése. 
Eisele H.-tól. 

M e g f e j t é i . 
Világot. Sötét. 

1. Fc7—e5 . . . . c6—dő: 
2. Fe5—c3 t - Kb4—c5 : 
3. Fe3—a3 + . . . Kc5—d6 
4. Fa5—c7 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J . és F . H . — 
Andorfi S. — Kovács József. — Kézdivásárhelytt: Győrbiró-
Gergely. — Kecskeméten: Balogh Dienes. - A p-stí sakk-kör. 
Hibaigazitás : A mnlthet i 1674. sz. f. Bellting G.-tól, világos • 
nenv-a negyedik, h a n e m a harmadik lépésre mond matot . . 

KÉPTALÁNY. 

A • Vasárnapi Ujsági 31-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Feliüfizetések. 

HETI-NAPTÁR, augusztus hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz 

Szerkesztői mondanivalók. 
M i é r t i s f e s t i k a h a l á l t . V a n b e n n e gondola t , de a 

kidolgozás r e n d k í v ü l nehézkes , da rabos . A m a g y a r 
n y e l v e n i s sokszor eröszakot tesz, p é l d á u l : 

• H í v a sz i rének lágy szava, 
P ihen j ek ölelős ka rában .» 

T a l á n karukban, m e r t így azt teszi, hogy a sz i rének 
lágy s zavának ölelős ka r j ában k í v á n p i h e n n i , v a g y 

• Oly édes boldog a tuda t , 
H o g y eljő egyszer m i n d e n vége.» 

16 V. D 13 Jóik. o l t 
17;H. Liberat ap. 
18.K. Ilona császárné 

D 12 Rókus 
Bertrám 

-—»->. Agapit 
19S. Talozi Lajos p . Szepolt 
20 C. Istfán a . király István 
2 1 P . Bernát ap. 
22 S. Timótvt . 

Adolf 
Timót 

4 F. Efezi7gy. 12 
5 Euszignius 13 
6 l'r síinvált. 14 
7 Domácz vt. 15 
8 István királí Ifi 
9 Mátyás ap. Í17 Az ö. e. 

|10 Lörincz vt. 1188.Ekew 

Izraelita 

• • I d i á l t m í © Holdtölte 19-én 10 óra 4 4 pk. e 

Fele lős s z e r k e s z t ő : H a g y M i k l ó s . 
(L. E g y e t e m - t é r 6. szám.) 

F e k e t e , f e b é r é s s z í n e s s e l y e m - d a ­
m a s z t , 1 f r t 4 0 k r . - t ó l egész frt 7.75 méte-
renkint (18 fajtában) — g^llit egyeg r u h 4 r a vMi éB 
végszámra viteldíj- és vámmentesen H e n n e b e r e O . 
í i t A : » d T - B ?áUi tó ) gyári raktára Z ü r i c h b e n . Min­
ták posta fordultával. L e v e l e k r e S v á j c i b a 1 0 k r o s 
b é l y e g r a g a s z t a n d ó . 
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A F E A N K X J T N - T A B S U L ' A T k iadósában Budapes ten épen most jelent meg és minden könyvárusnál kapha tó 1 

LEGÚJABB HÁZI TITKÁR 
MAGYAR LEVELEZŐ ÉS ÖNÜGYVÉD 

vagyis elméleti és gyakorlati vezérkönyv a közéletben előforduló mindennemű levelek, folyamodványok, kérvények, felebbezések, 
jogügyleti okiratok helyes szerkesztésére iparosok, kereskedők, mezőgazdák, hivatalnokok és magánosok használatára. 

Szerkesztette FAEKAS ELEK 
Kilenczedik a legnjabb (bezárólag a 1888. évi) törvénykezésre való tekintettel teljesen átdolgozott kiadás. 

Ára fűzve 2 forint 4=0 kr. T^K.T ALOM: Vászonba kötve 3 forint. 
BEVEZETÉS. A magyar helyesírásról. 

I . SZAKASZ. Á l t a l á n o s figyelmeztetések a l e v e l e k b é l ­
t a r t a l m á r a v o n a t k o z ó l a g . A levelek béltartalma: Külformasá-
gok. — A czímekröl általában. — Czímek különösen. — Mintáit a 
levelek megkezdéséhez és berekesztéséhez: A) Barátságos levelek­
hez ; B) Barátságos levelekre válaszok; G) Szerencsekivánó leve­
lekhez; D) Köszönő levelekhez; E) Vigasztaló levelekhez; F) Meg­
hívó levelekhez; G) Ajánló levelekhez; H) Kérő levelekhez; I) Nő-
kérő és szerelmes levelekhez; K) Intő, feddő, szemrehányó leve­
lekhez; L) Tudósító levelekhez; Mi Mentegető levelekhez. 

XI. SZAKASZ. A k ö z é l e t b e n e l ő f o r d u l ó l e v é l m i n t á k . 
I. Szerencse kivinó levelek. — Azokra vonatkozó éltalános szabá­
lyok: a) Születésnapi köszöntő levelek; b) Névnapi köszöntések; 
c) Újévi örvendezések; d) Menyegzői örvendezések; e) Gyermek­
születési örvendezések; fi Arany- és ezüst-menyegzői üdvözlet; 
g) Előléptetés, betegségbőli felgyógyulás és más alkalomkori örven­
dezések: Jó baráthoz, hivatalra alkalmaztatásakor; Magas rangú 
úrhoz előléptetése alkalmából; Betegségből fölépülés alkalmából 
jó baráthoz; Örökségnyerés alkalmából jó bará thoz ; Utazási sze-
rencse-kivánatok jó baráthoz; Hosszú útból szerencsésen lett vissza-
jövetel alkalmábóli örvendezés egy testvérhez ; Válasz előléptetés 
alkalmakori üdvözletre jó ba rá thoz ; Betegségbőli felépülés alkal­
mából tett üdvözletre válasz fiúhoz; Válaszaz utazáshoz szerencsét 
kívánó levélre jó baráthoz. — I I . Köszönő levelek: Köszönő levél 
a fejedelemhez, a nyert kegyelem-pénzért; í rnoki állomás elnye­
rése folytán köszönő levél; Egy ifjú a kir . tanácsosnak az iskolai 
segélydíj elnyerésében tett közbenjárását köszöni; Egy szorult álla­
potban levő családapa a nyert sededelmet köszöni; Hasonló levél 
«gy jómódú bará thoz; Egy ifjú egykori tanítójához; Súlyos beteg­
ségbőli fellábbadt N. N. orvosánok köszönő levelet í r ; Köszönő­
levél, mflylyel az adott kölcsön visszaküldetik; Köszünö-levél 
menyasszonyi ajándékért ; Köszönet születésnapi ajándékért; Kö-

•szönő-levél egy jó baráthoz, ki barátját a reá szórt rágalmak el­
len egy társaságban védte ; Tapasztalt vendégszeretetért Köszönet; 
Megbizatásbani sikeres eljárásért köszönő-levél; Egy ;ó barát jó 
barátja vigasztalását megköszöni; Egy fiú atyja intéseit köszöni .— 
ü l . Tudósító levelek : Egy fiú szülőit nősüléséről értesí t i ; Az előbbi 
levél mellett a kérdéses fiatal nő sorai a férj szülőihez; Egy vő­
legény menyasszonya nagyatyját a tör tént kézfogóról értesí t i ; Egy 
leány kézfogójáról értesiti nagynénjét; Kézfogóróli tudósítás egy 
baráthoz; Egy férj nője megszaporodásáról az utóbbinak szülőit 
•értesíti; Egy férj gyermekágyat fekvő nője állapotjáról tudósítja 
anyósát; Megbízásban miként lett eljárásról tudósító levél; Eluta-
zásróli tudósí tás ; Egy vándorló legény a fővárosba le megérke­
zéséről értesíti szülői t ; Egy jó barát barátját peres ügyeiről tudó­
sítja; Egy iparos a nála levő ifjúnak magaviseletéről tudósítja 
annak atyját; Egy vadász arról értesíttetik, hogy kutyája feltalál­
tatott: Betegségről tudósító levél orvoshoz; Egy testvér a másik 
testvért atyja betegségéről ér tes í t i ; Egy nőtestvér fivérét egyik 
testvérük haláláról értesíti; Egy atyja fia haláláról értesíttetik az 
utóbbinak egy jó barátja á l ta l ; Egy testvér testvérét a közös atya 
haláláról értesít i ; Egy atya fia haláláról értesíti barát já t ; Egy jó 
barát nője elhunytát tudatja barátjával. — Válaszok a tudósító 
levelekre • Különféle tárgyak iránti tudósításra válasz egy jó barát­
hoz ; Egy leánykához halálróli értesítés. — IV. Kérő levelek: Egy 
•elszegényedett asszony kérő levele tehetős ismerőséhez; Egy keres­
kedő kölcsönpénzt kér bará t já tó l ; Egy fiatal gazdatiszt egy földes 
úrtól isp.íni hivatalt ké r ; Egy szegény család felsegélését kérő 
levél, Az apa egy kereskedőt fiának tauítványképeni felvételére k é r ; 
Egy bar i t barátját arra kéri, hogy kegyvesztett fiának megbocsás­
son; Egy kereskedő kereskedő-társát váltófizetési határidő meg­
hosszabbítására ké r i ; Egy orvos beteglátogatásra kéret ik; Egy jó 
barát keresztatyának hivat ik; Egy főbb tisztviselőnek közbeujárása 
kéretik; Egy rokon számára kölcsönkérés; Kérelem gyógyszertári 

fondáiságért (provisori állás); Egy atya fia számára gazdasági Írnoki 
Homást ké r ; Egy fiatal ember a másikon elkövetett sérelem miatt 

megköveti, Az atyja kegyét vesztett fiú egy urat atyjának kiengesz­
telésére kéri. - Válaszok kérő levelekre: Hogy kölcsönt nem ad­
hatunk; Egy jó baráthoz, kinek kérelme általunk teljesíttetik; 
Válasz a keresztatyául felkérő levélre. — V. Vigasztaló levelek: 
Egy jó barát jó barátját atyja halálakor vigasztalja; Egy jó barát-
néhoz férje halálakor; Vigasztalás egy jó baráthoz, ki tetemes kár t 
szenvedett; Vigasztalás tűzi szerencsétlenség alkalmából; Egy atyá­
hoz gyermekei halál kor ; Vigasztaló lovél egy jó baráthoz, ki a 
kért hivatalt nem nyerte e l ; A csatatéren elesett tiú atyjához vi­
gasztaló sorok; Egy jó barátné, kedvese által elhagyott barátnéját 
vigasztalja. — VT. Ajánló levelek: Egy rokon rokonát titoknokul 
ajánlja; Egy jó b a r á t ismerősét jó barátjának ajánlja; A gyám 
gyamoltját egy jó barátja kereskedésébe ajánlja; Égy főrangú nő­
nek szakácsné ajánltatik. Egy iparossegéd ajánltatik; Egy képzett 
gazda jószág-igazgntónak ajánltat ik; Egy irnok ajánltatik. — Vá­
laszok: Valusz a második levélre; Egy jó baráthoz, ki egy tanulót 
ajánlott. — VII. £mlékeztető leve ék: Adósságra emlékeztetés; 
Másodszori emlékeztetés a tartozás megfizetésére; Kamatfizetésre 
emlékeztetés; Fizetésre emlékeztetés magasabb rangú ú r h o z ; Ha­
sonló, de már sürgetőbb emlékeztetés; Egy lakó a házbér-fizetésre 
emlékeztetik; Egy adós figyelmeztcttetik a fizetésre ; Válasz; Egy 
3° w á t jó barátját levélirásia emlékezteti; Egy testvér mielőbbi 
tudósításra emlékeztetik; Egy iparos figyelmeztetik, hegy az ígért 
? " n k á t mielőbb készítse e l ; Másnemű figyelmeztetés. — VDX Intő, 
leadó és szemrehányó levelek: Egy atya rossz társaságba kevere­
dett fiához; Szemrehányó levél egy ismerőshöz, ki bizalmunkkal 
visszaélt; Egy baráthoz feddő levél a kölcsön adott könyvek be-
Piszkolásu mia t t ; Házasságról lemondó levél ogy atyához; Egy 
f^?,111 gyamoltját pazar lásáén feddi; Egy jó barát tarai ját hosszas 
fiaUgatásaért feddi; Lemondó levele egy leánykának kedveséhez; 
jj;Sy férfi lemondó levele kedveséhez. — IX. Uentegetőző levelet: 
EgyJó barát magát hosszas hallgatásáért uxn tege t i ; Igazoló levél 
a titok kibeszélése miatt i szemrehányásra ; Egy tiú atyja előtt men­
egeti mugát; Egy gyanúba esett fiatal i-mber mentegetőzése; Men-
'egetuzés, hogy a meghívást el nem fogadtuk j Mentegetőzés, hogy 
1 ' " I c 5 " n t a kitűzött időre meg nem fizettük; Bocsánatot kérő 
i á i eF ' ó b a r á t l > o z - — X. Meghívó levelek. — Meghívásokra 
válaszok. — XI. Szerelmes és nőkén levelek s házassági ajánlatok. 

Egy ifjú szerelmi vallomása egy nölgyhöz; Egy leány kedveséhez j 
Egy ifjú kedveséhez; Egy férfi egy özvegy nö kezét ké r i ; Egy öz» 
végy férfiú egy leányka kezét kér i ; Leánykérő levél atyához; Sze­
re lmi vallomás egy fiatal özvegyhez; Egy vélt vetélytárs mentege­
tőzése barátjához. — Válaszok szerelmes és nökérö levelekre s 
házassági ajánlatokra. — Kérő levélre kedvező válasz. — Egy öz­
vegy nő kedvező válasza nökérö levélre. — Tagadó válasz. — Egy 
atya kedvező válasza a hozzá intézett kérö-lovélre. — XH. Vegyes 
tartalmú levelek — Egy barát barátját különféle tárgyakról értesíti. 

I I I . SZAKASZ. I p a r t ö r v é n y u a b á l y a l . (1S34: XVII. t . ez.) 
Altalános szabályok : I . Szabad, engedély;iez nem kötött ipar ; Képe­
sítést igénylő mesterségek; I I . Engedélyhez kötött iparágak; I I I . 
Telepengedélyesek. — Ipar gyakorlására vonatkozó szabályok. — 
Segédszemélyzet viszonyai. — Tanouczok. — Segédek. — Gyar-
munkások. — Ipartestületek. — Ipartsrsulatok. — Kihágások s 
büntetések. — Iparhatóságok. — Iratpélddk: Önálló iparüzlet be­
jelentése; Engedélyezésért; Igazolványért; Tanonczszerződés; Ta-
nonezviszony megszűnte ; Ipartestület alakithatása. 

alkalmazás iránt ; Nevelői szerződés; Szerződés aratókkal; Bizo­
nyítványok. 

XI . SZAKASZ. A v í z j o g i t ö r v é n y . (1885: XXTIT. t. ez. 
I . A vizek birtoklásának elvei.— II . Vizek használatának szabályai.— 
H l . Vizi munkalatok. — IV. Vizi szolgalmak. — Vizi társulatok. — 
Vizrendőri intézkedések. — Alsó s felsőbb hatóságok. — Büntetési 
szabályok. — Iratminták: Bétöntözés iránti ké rvény ; Kútfurásérti 
engedély iránt kérvény; Viz lefolyását gátló árok ellen; Vízveze­
tési árok ásathatásáér t ; Vízimalom épithetéseért ; Rétöntözési tár­
sulat ügyében; Csatornák jó karban tartása iránt . 

X n . SZAKASZ. E r d ő t ö r v é n y . (1879 : XXXI. t . ez.) Általános 
elvek. — Erdőbirtokosok erdőrendészeti áthágásai. — Érdéi kihá­
gások : Erdei lopások; Erdei kártételek; Veszélyes cselekmények 8 
mulasztások; Kivételes intézkedések; Erdei kihágások eseteiben 
eljáró bíróságok; Erdei termékek szállítása szárazon s vizén. — 
Iratpélddk : Kártérítési s bűnvádi kereset; Kártérítési kereset; Fának 
a vizeni szállíthatása i ránt . 

IV. SZAKASZ. K e r e s k e d e l m i ü g y e k . Kereskedők s czég-
jegyzékeik. — Czégvezetök. — Segédszemélyzet. — Kereskedői 
könyvek. — Kereskedelmi társaságok: 1. Közkereseti társaság; 
2. Betéti társaság; 3. Részvénytársaság; 4. Szövetkezetek. — Keres­
kedelmi ügyletek általában.—Adás-vételi ügyletek.— A vétel különös 
i e nei. — Bizományi ügy lu . - - Szállítmányozás. — Fuvarozás. 
Közraktári ügyletek.— Biztosítani ügyletek. — Alkuszi ügyletek.— 
Kiadói ügylet. — Házaló kereskedés. — Kereskedelmi bíróságok s 
eljárás. — Perenkivüli eljárás. — Iratpélddk: Terményszállítási 
szerződés; Czégbejegyzési 'kérvény: Teljes kereskedői utalvány; 
Teljes utalványozási szerződés; Társasági szerződés ; Le l tá r ; Él-
adási küldelékköny v; Kettős könyvviteli napló ; Számla a főkönyv­
bő l ; Közös számla; Bizományi levelek, bizományi jegyzék küldése; 
Tudósítás eladás i r á n t ; Szállítmányok, értesítések; Küldőnek tudó­
sí tása; Szállító tudósítása; Tudósítás küldeményről; Rendeletkérdés; 
Fuvar levél ; Kereskedői szolgálat kérelmek; Kínálkozó levél ; Bak-
jegy min tá ja ; Kiadói szerződés. 

V. SZAKASZ. V á l t ó ü g y e k . Alap-fogalmak. — Idegen váltók 
kellékei. — Saját s telepített váltók. — Váltók kezelése s azokból 
folyó jogok s kötelezettségek szabályai. — Iratpélddk : Idegen vál tó; 
Telepített vá l tó ; Saját vál tó: Vásárra szóló ; Telepített saját 
váltó. 

VI. SZAKASZ. K e r e s k e d ő i • ü z l e t i l e v e l e k . Kereskedői 
levelek szerkezete. — I . Körlevelek s kellékeik. Iratminták. — 
H. Kereskedési összeköttetésekre felhívások s körlevelekre írt vála­
szok. — I H . Ajánló és hitel levelek, kellékeik. — IV. Adósoknak 
szóló s adósok által í r t levelek. — V. Váltóügyekbeni levelek. — 
VI. Pénzügyek iránt i levelek. — VH. Levelek állami papírok i ránt i 
ügyekben. — VHI . Fizetéseket tárgyazó levelek. — IX. Levelek 
készpénz-küldemények iránt . —, X. Folyó számviteleket (conti 
correnti) tárgyazó levelek. — XI. Áru-ügyek iránti levelek: a) Aru-
tudósitások; b) Kínáló levelek; c) Megrendelő levelek; d) Megren­
delések végrehajtására vonatkozó levelek; e) Eszközlött megrende­
lések i ránt panaszló levelek. 

VI I . SZAKASZ. M a g á n - ü g y i r a t o k . Folyamodésok — kel­
lékeik. — Iratpélddk: 1. Névmagyarosítás i r án t ; 2. Nemeslevélérti 
esedezés a felséghez; 3. Elszegényedett hivatalnok özvegyének folya­
modványa a királyhoz, melyben úgy saját, mint kiskorú gyermekei, 
részére segélypénzért könyörög; 4. Könyörgő sorai egy nőnek férje 
hátralevő börtönbüntetésének elengedése i rán t ; 5. Zeneszerző kér­
vénye egy főherczeghez, müve ajánlásának elfogadása tárgyában; 
6. Kérvény kizárólagos szabadalomért; 7. Szabadalom-átruházást 
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elöntő kérvény; 8. Kérvény a kizárólagos szabadalomnak meg-
íosszabbításaért; 9. Folyamodvány az iparhatósághoz ügynökségi 

üzlet nyithatása i r á n t ; 10. Kérvény rokonsági akadály alól való fel­
mentés i rán t ; 11. Folyamodvány egy finevelő-intézet felállíthatása-
é r t ; 13. Kérvény két hirdetéstől való felmentés i r án t ; 13. Folya­
modvány kivándorlásért; 14. Folyamodvány külföldre szóló útlevélért; 
15. Vizsgáló küldöttségérti kérvény építkezési tárgyban , 16. Szállítás 
közben megrongált áruk megvizsgálása i ránt i kérelem; 17. A ki­
bérlés bejelentése; 18. Házbéradó alatt álló épület bővítésének 
bejelentése; 19. Felebbezés házbéradó sérelmes kivetése e l len ; 
20. Felebbezés a I I I . oszt. kereseti adót kivető bizottság végzése 
e l len ; 21. I I . oszt. kereseti adó törlése iránti kérvény, haláleset 
m i a t t , 22. Húsfogyasztás i adó alá eső marha levágásának utólagos 
bejelentése; 23. Vendéglősi üzlet bejelentése a borfogyasztási adó 
tekinte tében; 24. Szeszfőzési üzlet bejelentése; 25. Védköteles ifjú 
részére nősülési engedély iránti kérvény. 

VIII. SZAKASZ. A s z e r z ő d é s e k r ő l . Általános kellékek: 
a) Haszonbéri és bérletszerződések; 6) Csereszerződés szabályai 
c) Adás-vevési szerződés kellékei; Adás-vevési szerződés; Viszel-
adási joggal kötött adás-vevési szerződés; Próbára tett adás-vevési 
szerződés ; Adás-vételi szerződés elővásárlási joggal, d) Építkezési 
szerződések, szabályaik; e) Haszonkölcsön-szerződések, kellékeik; 
fi Adóslevelek, kötelezvények. Szabályaik; g) Ajándékozás. Alap­
e lve i ; AJ Letéti szerződések; i) Bíróságon kivül kötött mogán-
egvez é g ; *; Házassági szerződések; l) Meghatalmazások és ügyvéd­
val lások; m) Kezességek. Általános elvek; n ) Zálogszerződések, 
alapelveik; oi Engedmények; p l Nyugták. Kellékeik; Tőkelefizetési 
nyug ta ; Nyugta és törlési engedély, qj Téritvények (Reverse); r) Ve-
vények IRecepisse). 

IX. SZAKASZ. O k i r a t o k , v á l t ó k , é r t é k p a p í r o k m e g ­
s e m m i s í t é s e . (1881: XXXHL t. ez.) Altalános szabály: 1. Köz­
forgalmú értékpapírok megsemmisí tése; 2. Váltóbeli megsemmisí­
tési el járás; 3. Polgári perrend szerint. — Iratpélddk. 

X. SZAKASZ. C s e l é d e k , m u n k á s o k s m á s f o g l a l k o z á s o k 
v i s z o n y a i . Általános szabályok.— A gazda és cseléd kötelességei.— 
Szerződés megszűnte. — Mezei vagy külső cselédek. — Cseléd-
könvvek. — Napszámosok. —mezei munkások. Áthágások, bünte­
tések s a hatóságok. — Iratpélddk: Gaz latiszti szerződés ; Gyári 

XIII . SZAKASZ. G y á m s á g i • g o n d n o k a á g i ü g y e k . (1S77: 
XX., 1885; VI. t. ez. és 1881-ki 3263. sz. igazságügymin. rendelet 
alapján.) Altalános határozatok a az atyai hatalom. — Kiskorúság 
meghosszabbítása. — Atyai hatalom gyakorlása, korlátozása, felfüg­
gesztése.— Gyámság s gondnokság esetoi.— Ebből kizárt egyének.— 
Megszűnése. — Előmozdítás. — Gyámok s gondnokok jogai, köte­
lességei. — Rokonok és családtanács. — Gyámhatóságok. — Rende­
letek : a kiskorúság meghosszabbítása; ennek megszüntetése az atyai 
hatalom gyakorlatának megszüntetése; a gondnokság alá helyezés 
s annak megszüntetése iránt. — Iratpélddk: Atyai hatalom gyakor­
latának visszaállítása ; Kiskorúság meghosszabbítása; Gondnokság 
alá helyeztetés; Gondnokság megszüntetésének kérvénye; Nagy-
korúsitásért folyamodás a gyámtól; Nyilatkozat; Nagykorúsíté-si 
folyamodvány az apától; Kérvény az örökség kiadatása i ránt ; Gyámi 
javaslat kiskorúak nevelése s vagyonkezelésére nézve; Kózgyámi 
jelentés a gyám eltávolításáról; Gyámság terhe alóli felmentés 
kérelmezése; Ingatlan eladhatásának engedélyezése iránt neveltetés 
s iskoláztatás czéljából. 

XIV. SZAKASZ. F ö l d a d ó k a t a s z t e r . (1885: XXLT. t . ez.) 
Általános elvek.— Változások nyilvántartása.— Illetékes közegek.— 
Biztosok hatásköre. — Nyilvántartási 8 helyszínelő felügyelők. — 
Iratpélddk: Földbirtokos személyébeni változás bejelentése; A bir­
tok terűletébeni változás. 

XV. SZAKASZ. Ö r ö k ö s ö d é s i e l j á r á s . (Az 1877: XX., 1881: 
LTX. és 1886: VII. t . ez. alapján.) Ezen eljárás kezdete. — Hiva-
talbóli fellépés. — Haláleset felvétele. — Hagyaték biztosítása. — 
Leltározás.— Tárgyalás s további intézkedések. — Perre utasítás.— 
Jogorvoslatok. — Közjagyzök megbízatása. — Dijaik.— Iratpélddk : 
Birtok átiratási kérvény; Végzés; Hagyaték átadása; Végzés; 
Haláleset felvétele a bíróságok részére; Haláleset felvétele gyám­
hatóságok részére; Le l t á r ; Tárgyalási jegyzőkönyv. 

XVI. SZAKASZ. V a d á s z a t , t o v á b b á a v a d á s z a t i é s f e g y ­
v e r a d ó s z a b á l y a i . (1883: XX. és XXHI. t. ez.) Vadászati jog s a 
vadászat gyakorlatának szabályai. — Vadászati kihágások. — Fegy­
ver s vadászati adó fizetése. — Vadászati jegyek. — Kihágások. — 
Iratminták: Jegyzőkönyv vadászati kihágás felett; írásbeli panasz; 
Panasz jegyzőkönyv; A panasz írásban beadva. 

XVII. SZAKASZ. T e l e k k ö n y v i ü g y e k . Altalános szabályok. 
— Telekkönyvi bejegyzések. — Jogorvoslatok. — Iratpélddk: 
Kötelezvény bekeblezési engedélylyel ; Adás-vevési szerződés ugyan­
azzal ; Haszonbérleti szerződés; Nyugta, törlési engedélylyel. — 
Kérvények: Adósság bekeblezésének elrendeléseért; Ingatlan tulaj­
donjog bekeblezése i r á n t ; Szolgalmi jog bekeblezésének kérel­
mezése ; Előjegyzési ké rvény ; Előjegyzés igazolása; Perfeljegyzés 
kitörlése i ránt . 

XVIII . SZAKASZ. V é g r e n d e l k e z é s i jog - Törvénye s osz­
tályrész. — Végrendeleti belső s külső kellékek. — írásbeli 
magán végrendeletek. — Szerkesztésűk szabályai. — Szóbeli ma­
gán végrendeletek. — Fiók végrendeletek. — Közvégrendeletek. — 
Kiváltságos végrendeletek. — Örökösödési szerződések s haláleset-
rei ajándékozások. — Iratminták: Önkezűleg aláirt végrendelet; 
Előzőleg aláirt végrendelet; írni-olvasni nem tudó végrendelkezése; 
Önkezűleg végrendelkező által irt s tanuk előtt a lá i r t ; Fiók vég­
rendelet ; Sajátkezüleg ir t s előzőleg aláirt végrendelet; Tanuk 
előtt aláirt végrendelet; Szóbeli végrendelet Írásba foglalva; Ki­
váltságos végrendelet gyermekek részére ; Kiváltságos végrendelet 
házastárs részére ; Ájándékozásiszerződés halál esetére; Halál 
esetére ajándékozás; Örökszerzödés; Végrendelet visszavonása. 

XIX. SZAKASZ. B í r ó s á g o k h a t á s k ö r e s a k ö z j e g y z ő s é g . 
(1881: LIX. t . oz.) I . Sommás bíróságok. — Perorvoslatok. — Fe­
lebbezés s ielfolvamodás. — Perújítás. — Iratpélda. Sommá3 ke­
reset. — I I . A.bagatell bíráskodáshoz. — Iratpélda: Bagatell bí­
róság. — H l . Községi bíráskodás. — Iratpélda: Tárgyalási jegyző­
könyv. — IV. Törvényszékek. — Rendes eljárás szabályai. — Jegy­
zőkönyvi tárgyalás. — Perorvoslatok. — V. Tőzsdebiróság s eljárása. 
— Iratpélddk ; Tözsdebirósági tárgyalási jegyzőkönyv; Végzés. — 
VI. Vásári bíróság s eljárása. — Közjegyzőség (1880: L I . és 1886: 
VII. t. ez.) — Hatásköre. — Közjegyzői működés szükségessége. — 
Bizonyíthatás közj. okirattal. — Jogügylet érvényességére — szük­
ségessége. — Közjegyzői dijak. — Fokozatos, állandó, i lőszeriuti . 

XX. SZAKASZ. A p é n z ü g y i k ö z i g a z g a t á s i b i r ó s á g s d ö n t ­
v é n y e i az a d ó - z b é l y e g i U e t é k i ü g y e k b e n . 1. Határkor. — 
I I . Felebbezési eljárás. — Döntvények t—100. sz. a. 

XXI. SZAKASZ. B é l y e g s i l l e t é k e k . Általános szabályok. — 
Fokozatos bél.egfizetés. I . f>kozat. — H. és H l . fokozat. — 
Használat szabályai, — Ingatlan átruházás illetékei. — Bélyegrö­
vidítések büntetései. — Beadványok bélyegzésének szabályai peres 
eljárásban. — Nem peres ügyekben. — Bélyegületékmentes 
ványok. — Betűsora* bélyeg-illetéki szabályok. — 
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A «Franklin-Térsulat» kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

A családi boldogság. 
Mindennemű 

asszonyok és leányok számára 
Szerkesztette 

Kalocsa Róza. 
Ara fűzve 80 kr. — kemény­

kötésben 1 frt. 

Arany Kincstár 
Nélkiiló'zhetlen tanácsadó min­
den család és háztartás számára 

Szerkesztette 

B e n i c z k y I r m a . 

Ára fűzre 80 kr., kötve 1 forint 

A BUDAPESTI KERESKEDELMI AKADÉMIA 
f. évi szept . h ó 1-én az V. ke r . , Alkotn iány-utcza 11. sz. a. fekvő épületében h a r m i n c z ö t ö d i k 
évfolyamát nyitja meg. — Midőn ezt a szülök és gyámok figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük, hogy az intézet 
czéljai: a kereskedő pályára lépő liatal embereket az általános műveltség alapján a kereskedői hivatásra, még pedig 
ennek felsőbb ágaira is minden tekintetben alaposan előkészíteni, őket nemcsak értelmi és szaktudományi, hanem 
erkölcsi és nemzeti irányban is nevelni, és még mielőtt a kereskedésbe lépnének, az iskolától telhetőleg gyakorlati 
tekintetben is kiképezni. — A három évi tanfolyamból álló intézet igazgatását, szervezetét, tantervét és a fel­
vételi feltételeket tárgyazó értesítőt az igazgatóság kivánatra b c r m e n t e s e n megkü ld i . 

Ugyancsak az igazgatóság készséggel ad felvilágosítást az intézetben fennálló ég a fővárosi kereskedő-tes­
tületek, valamint az intézet yezéxlő-bizottsaga. által alkotott alapítványi tandíjmentes helyeket és a tandíjmentesség 
elnyerését illetőleg. — Azon ifjak, kik az intézetben érettségi vizsgálatot tesznek, fel vannak jogositva, hogy 
hadkötelezettségükét mint egyévi önkéntesek teljesítsék. — Az intézettel egyéves kereskedelmi szaktanfolyam áll 
kapcsolatban oly ifjak szamára, kik gymnasiumi vagy reáliskolai érettségi bizonyítványt nyertek vagy vala­
mely másnemű szakiskola végbizonyítványával rendelkeznek és tisztán a kereskedelmi szaktudományokat egy év " 
alatt elsajátítani óhajtják. Olyanok számára, kik valamely kereskedelmi tanintézetben érettségi vizsgálatot 
tettek, vagy a fönt emiitett egyéves szaktanfolyamot végezték, a keleti államok főbb nyelveinek és viszonyai­
nak megismertetése czéljából külön «keleti ke re skede lmi tanfolyam* áll fönn. 

Budapesten, V., Alkotmány-utcza 11. sz\ 1891. augusztus havában. 

A b u d a p e s t i k e r e s k e d e l m i A k a d é m i a igazga tósága . M89 

RBTHY JAMS 
mérnök, nemzetközi 

szabadalmi jrojáb 
BUDAPESTEN, 

Erzsébet-körut 14.8» 
eszközli 

uj találmányok szabadalma**, 
• á t és a szabadalmak megb. 0 , , . 
s z a b b i t á s á t bármely államban 
Elvállalja a t a l á l m á n y o k éj» 
t ő k é s í t é s é t é s v é d e l m é t Min. 
dennemü felvilágosítással szolgái 
szabadalmi ügyekben. — Véd. 
j e g y e k e t b6lajftromoztat mii. 

den államban. 
A «Franklin-Társulat" kiadásában Boa, 
pesten megjelent és minden könjiú^l 

nál kapható: 

AZ ATYAFIAK 
Csiky Gergely regénye. 

Ára fiizve 1 forint 50 kr. 
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bjsals 

Hülyék tan- és nevelő-intézete 
Budapest, I. kerület, Alkotás-utcza, 

a vörös kereszt-kórház mellett . 

(Az intézet 16 év óta áll fönn.) 
G y e n g e - é s t o m p a e l m é j ü e k sőt e p i l e p t i ­

k u s o k (nehézkórosak) emberbaráti felváltéit tajáU; 
nak mérsékelt díj mellett . A nehézkórosok számára 
ujabb tapasztalatok szerint a hideg v izgyógymód al­
kalmaztatok. Levélbeli megkeresésre azonnal v á ­
l a s z t , i l letőleg p r o g r a m m a l szolgál 

| Dr. Frim J., igazgató. 
I W * W W W W W W W W W U W I 

X I M É M M M É « « ( U > M X 

1891. aug. 1 7 6 . sz . 1891. aug. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbíz-isából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L O M : 

E g y f é l s z á z a d a m a g y a r o r s z á g i p h i l o s o p h i a t ö r t é n e t é ­
b ő l . — Kvacsala Jánostól . 

A s o c i a l i t m n s r ó l . (II.) — Joób Lajostól . 
G r ó f S z é c h e n y i I s t v á n e m l é k i r a t a a d o h á n y r e g á l é r ó l . 

— Közli Marczali Henrik. 
A z a r a n y v a l u t a b e h o z a t a l a N é m e t o r s z á g o n . (I.) — I'isz-

tóry Mórtól. 
J e n a t s c k G y ö r g y . (I.) Eegény Meyer F. K. után, németből . 

— S. M. 
K ö l t e m é n y e k : Az öreg úr könyve. — Kozma Andortól. — 

Postumushoz, Horatius után, latinból. — Fülöp Imrétől . 
E r d é l y é s a z é s z a k k e l e t i h á b o r ú . — Jakab Elektől. 
É r t e s í t ő : Gr. Andrássy Gyula beszédei. — gh. — Gr. Szé­

chenyi Is tván levelei. — b. m. — Gothard J e n ő : A photo-
graphia gyakorlata és alkalmazása tudományos czélokra. — 
L—1. B—t. — II . Kelemen L á s z l ó : Magyar vagy n é m e t 
színház ? — i. 

Megjelen óvenkint 12-szer 10 Ívnyi havi füzetekben. Előfize­
tési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 fr t 

Franklin- Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

i - • m •"=• 
K i t ü n t e t v e s z á m o s m e z ő g a z d a s á g i k i á l l í t á s o n . 

E l i s m e r é s e k j o . o k e y - c l n b b o k t é l . 

K7WTZDA 

csu.szaM.reslitilloisliili 
(mosóvíz lovaknak) 

1 palaczkkal 1 frt 40 kr. 

K W I Z D A 

l o v a k , s z a r v a s m a r h á k és j u h o k n a k 
. | doboz 70 kr. | doboz 35 kr. 

Knizdi l erÓ-tápláléka l o v a k é s s z a r v a s m a r h á k ­
n a k . — Ládikában á 6 frt és 3 frt, s dobozokban 
á 30 kr. 

K w í z d a lópatil-VaSelillje ( p a t * a - í e n t a r t ó s z e r ) . — 
Egy szelenczével 1 frt 25 kr. 

Kwizda pata-ragaSZa ( m e s t e r s é g e s p a t i i s z a r ú ) . 
— 1 rúd 80 kr. 

K H ÍZ(la sei'téspiira, a h í z á s e l ő m o z d í t á s á r a s a 
lefogyott állatok fölsegitésére. 
Nagy doboz frt 1.26, kicsiny 63 kr. 

Kwizda mosószappanja h á z i á l l a t o k s z á m á r a . -
E g y darab 40 kr., kis szelencze 80 kr., nagy sze­
lén cze 1 frt 60 kr.' 

K w i z d a nyeregSZappanja, a n y e r e g é s b ő r s z e r ­
s z á m t i s z t í t á s a , f é n y e s i t é s e é s í ö n t a r t á s á r a . 
E g y szelencze 1 frt. 

A z u t á n z á s o k t ó l v a l ó v é d e k e z é s s z e m p o n t j á b ó l 
ü g y e l j ü n k a f ö n n e b b i v é d j e g y r e . 

Kwizda Ferencz János, ker. gyógyszerész 
K o r n e u b n r g b a n , Bécs mel le t t , 

a cs. és kir. osztrák és a kir. román udvar szállítója, 
állatgyógyszerekre nézve. 

Föletét a Magyar királyság számára Budapesten 
Török József gyógyszertárában. 

N a g y b a n és k i c s i n y b e n kapható a gyógyszertárak­
ban és drogistáknál. ' 4298 

H i r d e t é s e k f e l v é t e t n e k a k i a d ó ­
h i v a t a l b a n , B u d a p e s t , I V . k e r ü l e t , 
e g y e t e m - u t c z a 4 . s z á m a l a t t . 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ PARIS 

Különleges Rlispor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ. 
9 , rne de la Paix , 9 — PARIS. 

I 

I 

„Hazánk legkedveltebb savanyuvize" 
A MOHAI 

FORRÁS. 
Legjobb asztali és üdítőital. 

Ő fensége József foherezeg asztalán rendes italul szolgál. 
F r i s s t ö l t é s b e n mindenkor kapható 

É D E S K U T Y L, 
cs. és kir. és szerb kir. ndv. szállítónál, Budapesten. 

Ú g y s z i n t é n m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n , fuszerkereske-
désben é s v e n d é g l ő b e n . 

I'"» Illimilllllllliiiiiui i i i uiiiiiinii i 

Gyár: 
MOSONBAlí ; 

(alakult 1856). 
i"ni""M"»MiiiMiiinnini 

KUHIVE E. 
'"" iiniiiiimiw; 

F ő r a k t á r : 
BUDAPESTEK, 

VI. váezi-körnt 21. 
ltltl l l l l l l l l l"M"HIH" l"UH gazdasági gépgyára 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek az á l t a l á n k e d v e l t n é p s z e r ű é s t ö b b m i n t 1 0 , 0 0 0 
p é l d á n y b a n e l t e r j e d t p á r a t l a n m u n k á t v é g z ő e g y e d ü l v a l ó d i 

ana 
. B A L A N C E -
H u n g á r i a . B r i l l 
(Wabrosch szaba­
dalma) legjobb sor-
vetögép a hegyes 
vidékre. S z ó r v a -
v e t ő g é p e k e t , sa­
ját és ABEBDEEN 
rendszere szerint, 
e g y e s , k e t t ő s é s 
k a r m a s e k é i t . 
8 * ~ L A A C K J E -
f é l e s s a n t ó f ö l d -
éa r é t b o r ona.it. 

'""•••""•••"•"•"•" I"""""1""' i i i i i i i i i i m i i i L g a a 

' sorvetőgépeit. 
! • " R o s t á k (nj 
T r l n m p h szelelő 
magtárrosta) k o n ­
k o l y o t o k , s z e c s ­
k a v á g ó k , r é p a ­
v á g ó k , d a r a l é k , 
k n k o r i c z a - m o r -
z s o l o k és egyéb 
gazdasági gépek 
és eszközök nagy 
k é s z l e t b e n min­
denkor raktáron. 
Árjegyzék kívá­
natra bérmentve 

" " " I l l l l l l l l l u i i m i - i i 1 ,1 ,1 .1 , l l l l l l i i i r '•"•""""""""'n 

A szépség ápolására ajánlja a „SALVATOR^ 
gyógyszertár Nasicen, Eszék mellett, 

d r . S p i t z e r a r c z k e n ő -
e s é t a 3 5 kr., d r . S p i t 
zer m o s d ó v i z é t a 4 0 kr. 
dr . S p i t z e r v a l ó d i S a l -
v a t o r - s z a p p a n j á t á 5 0 
kr., d r . S p i t z e r l y o n i 
r i z s l i s z t j é t á 5 0 kr. és 
8 0 kr., k é z i p a s z t á n a k , 
mely 3 nap alatt minden 
kt-zet finommá tesz, ára 
6 0 kr., l eg f in . g l y c e r i n 
a r c z p o r , egy doboz ára 
6 0 kr. — D r . S p i t z e r 
> a r c z k e n ö c s e » n a s i c e i 
(Eszék mellett) S a l v a t o r 
g y ó g y s z e r t á r b ó l telje­
sen ártalmatlan és nem 
tévesztendő össze mind­
azon arczkenőcsökkel, melyekhiganytartalmuak• 
fí'i'fi « ' **em • ^ a m inden tégelyen és 
^Tt/Uíf. m m d e n palaezkon „ S a l v a t o r " -
g y ó g y s z e r t á r N a s i e e , E s z é k m e l l e t t áll 
irva. Csak a dr. Spitzer-féle szappant, kenő­

csöt és mosdóvizét kérje 
a n a s i c e i gyógyszer -
t á r b ó l . S z á l l í t á s csak 
a n a s i c e i ( E s z é k o « " 
l e t t ) S a l v a t o r - g y ó g y -
s z e r t á r b ó l t ö r t é n i k - — Y* 
H T F e l v i l á g o s í t á s o k , ! 
m i n d e n s z é p s é g k i o a -
r o l , és érdekes röpirat: 

„TOILETTE-Tlffljfr; 
i n g y e n . " » 3 I s m é t e l a ­
d ó k n a k k ü l ö n ö s n a g y 
e n g e d m é n y . 3 f o r i n ­
t o n f e l n i b é r m e n t v e , 
1 f o r i n t o n a l n l s e m m i 
s e m k ü l d h e t ő . - Cso­

m a g o l á s i n g y e n . WF* K ü l d e m é n y * " * 
t a r t a l m a k í v ü l r ő l f e l n e m i s m e r h e t ő -
s W A g y á r i e l ő á l l í t á s é s m i n d e n n a p i 
s z á l l í t á s N a s i c e n ( E s z é k m e l l e t t ) » 
„ S a l v a t o r " - g y ó g y s z e r t á r b a n t ö r t é n i k . 

«sti raktár Török József gyógyszer tá ra , király-ateia 12. 

Franklin-Társnlat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4,. sz.; 

'«;' 

;#^H3 

mSNAPi um 
34. SZÁM. 1891. BUDAPEST, AUGUSZTUS 23. XXXVIIL ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j fél évre _ 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSAG egész évre 

félévre „ 
8 frt 
4 < Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre 

(félévre _ 
6 frt 
3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

184819-KI E M L É K E K . 
A szabadsagharcz emléktárgyainak kiállításából. 

K
EGYELETES dolog volt 1848/9-iki szabad-

ságharczunk emlékeinek egybegyűjtésére 
gondolni s azokat a nagy közönségnek 

bemutatni . Kegyeletes, de nem könnyű dolog. 
Az a dúló szellem, mely az ikonoklasztákat a 
templomi képek megsemmisítésére ösztökélé, a 
történetnek minden forduló pontjánál megnyi­
latkozik és érezteti romboló hatását. De oly 

nagy mértékben, mint nálunk egész történetün­
kön keresztül, egyebütt aligha. A kereszténység 
az ősi vallás emlékeiből reánk vájjon mit ha­
gyott? S mit a latinság régi nyelvemlékeinkből, 
az ősök írásjegyeiből ? A mit e korok hagyaté­
kának gondolunk, inkább sejtelem, mint tudás. 

S nem vagyunk sokkal különben az Árpád-
kori és a vegyes házakbeli korszakból származó 
emlékeinkkel sem. A tatárdúlás, a török had­
járatok elpusztíták e koroknak műkincseit, s ma 
a leggondosabb buvárlat világánál sem birjuk 

képzeletünkben kiépíteni a műveltségnek azt a 
templomát, melylyel a magyar nemzet ama kor­
szakokban bírhatott. 

Szabadságharczunktól, igaz, még csak egy 
emberöltő választ el. De hiszen tudjuk, micsoda 
vandalizmussal üldözött és tett semmivé a győ­
zedelmes erőszak mindent, a mi történetünknek 
e dicsőségben és fájdalomban oly véghetetlen 
gazdag korszakára emlékeztetett. Egy-egy Kos-
suth-bankó, egy nemzetiszín kokárda, egy hon­
véd atilláról leszakadt gomb elegendő volt őri-

BUDAVÁR OSTROMA 1849 MÁJUS 21-ÉN. — A honvédek támadása a Teleki-ház alján levő lőrésre. 
Egykorú rajz vitán készült festmény. 


